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IDalguo ytmcöufco 
Tema sees oli elu, ja elu oli inimeste 

valgus, ja valgus paistis pimeduses, aga 
pimedus ei võtnud seda vastu. J oh. 1, 4—5. 

„Ära süüta tuld!" Kurjustas keegi pimedast 
konginurgast. „On siin hämaraski hää küllalt." 

Ja nõnda jäi ka sel õhtul rõskes haisevas van
gikambris pimedaks. Tema, kes õhtust õhtuni 
kangekaelselt tahtis küünla süüdata, pidi vii
mati ülevõimule alla vanduma, kuna see armastas 
enam pimedust kui valgust. 

Sääl, kus nad teineteise silmi ei pruukinud 
vaadata, sääl tundus nii julgena ja hubasena kõi
ge rõvedamate naljadega ja teotustega üksteist 
üle trumbata. 

Südametunnistuse kaebamine ei pruukinud 
ka neid ära anda, kellede närvitsevaist näojoon
test vastu peegeldus esmakordselt vangikongi 
sõtkutud moraal. 

Tõsi, sinna ei sobinud isegi küünlavalgus. 
Niipalju mäletasid nemadki veel valgusest, et 
see antud olukorras oleks häirinud nende pime-
duse-naudingut. 

Nad olid õnnelikud, seni kui neil polnud 
tuld. 

Ei me mõistaks neid inimesi. Vaevalt suu
daksime uskuda seda. En t meie kahtlused kao
vad viimseni, siis kui igapäevases elus näeme pa
hatihti sedasama korduvat. 

Kui palju kõneldakse meie ajal eluvalgusest. 
Kui palju unistajaid on selle tundmata valguse 
poole omi käsi sirutanud. Kui palju pet tunud 

otsijaid pole rahuldanud inimeste süüdatud tar
kuse ja tundmise Õlilampidest. Kas ei ole nad 
elu nägematu nõiamüüri vastu meeleheitlikult 
omi rusikaid veriseks peksnud, et säält kusagilt 
üks kivikillukenegi langeks, teed vabastades 
tõelisele valgusele. 

Aga endiselt on südameil pime. 
Ja terve maailm kannatab selle pimeduse all. 

Ja inimesed on ammugi tüdinenud selles haise
vas hämaras kongis ; vähemasti need, kelle elu 
algab valgustatud südame sügavusist. 

Ainult tuld ei tohi süüdata. Seltsimehelik
kuse pärast juba peab pimeduses tokerdajate 
naudingut mõistma. Vennastus, üheÕiguslus, 
inimsus ja muud seesugused pühaks peetavad 
loosungid nõuavad seda. 

Ja nüüd ühel Õhtul süüdatakse tuhandeid tu
lesid. Milleks Õieti? 

Kas ei tundu see needusena pimeduses istu
jaile, kelle sõgedus seda teravamini on esile 
tõstetud. 

Tuhandeid ja taas tuhandeid jõulusid pühit
sejaid ei taha ju kunagi teada, milleks see sära
vate tulede hulk. Nad ei mõista ses valguses 
midagi peale hakata. Ja see ongi endastmõiste
tav. See, kes pimedusega harjunud, sellele tun
dub valgus koguni koormavana. Nii raskesti 
arusaadavana kui see ka meile tunduks, siiski 
on tõde, et pimeduses mÕnutsejail kord isegi 
igatsus kaob valguse järe le ; siis kui selle õnnis
tus ammugi unusta tud ja tolmu tallatud. 
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Maailmaparandajad arvasid, et ehk on siin 
valgusel süüd ja süütasid muid tulesid jõulutu-
lede kõrvale. J a koguni selle ühe püha valguse 
asemele säädsid neid. Nad olid uhked selle üle, 
oodates põnevalt tagajärgi. 

Maailmas muutus aga üha pimedamaks. 
Ja nüüd õhatakse jälle selle, kord maailma 

tulnud, Valguse poole. 
Vahest ka need jõulupühad suudavad mõn

dagi patupimeduses pehkinud südant äratada 
igatsema tõsist e l u - v a l g u s t . 

Tartu üliõpilaskond viibib praegu juba teist 
kuud olukorras, mis on kõike muud, kuid mitte 
õnnelik. 

Vana üliõpilaskondlikku korraldust vaeti, 
vaeti ja leiti kerge olevat. Selle olemasolu lõpe
tati, et asendada seda peatselt uue ja sobivamaga. 
Uus korraldus olevat tulemas, ent lähemat kuul
da pole sellest veel mitte midagi. Nii aetakse 
siis läbi ajutise juhatusega, kes toimetab häda
pärast jooksvat asjaajamist ja on pidevalt mures 
küsimusega, kuidas täita kõiki ametkohti nii, et 
ei saaks talle ette heita ühekülgsust. 

On selge, et selline olukord pole normaalne. 
Üliõpilaskond näikse olevat asetatud lõhkise 
küna ette ja praegu puudub ülevaade, kuidas 
pääseda sellest olukorrast. 

Jälgides üliõpilaskonda ennast, näeme, et osa 
sellest on väga tagasihoidlik, eriti pärast seda, 
kui talle on öeldud, et ta on seganud end asjusse, 
mis ei kuulu tema kompetentsi. 

Teisel osal, kes leidis, et tal pole vajadust 
end segada oma kompetentsi mittekuuluvaisse 
asjusse, pole ka erilist põhjust aktiivsuseks. 

Tundepuhangudki, mis panid osa üliõpilas
konnast miitinguid ja demonstratsioone tegema, 
laulma ja lillesid annetama, vilistama ja jalgu 
trampima, ning teise osa seda vaikides pealt kuu
lama, on vaibunud. 

Näiliselt on mingi vaikne äraootamisseisu-
kord. Tegelikult aga kuulukse, et üliõpilaskon
nas väga mitmeis ringkonnis on olnud nõupida
misi oleva olukorra ja tulevikuvõimaluste suh
tes. Avalikkus teab aga sellest kõigest vähe. 

Olgu kuidas on, ent üldine mulje üliõpilas
konnast on praegu kuidagi imelik. Ei saa nõuda 
neilt, kes olid päri vana korraga, kiitsid heaks 
tehtud ajutised korraldused ning tõenäoselt on 
päri ka kõige sellega, mis tulemas, mingit erilist 
programmi või põhimõttelikku seisukohta enne 
kui on selgunud uus ametlik korraldus. K ü l l 

Vahest tõuseb nii mõnigi pettunud otsija 
üles ja tõttab jõuluvalguses selle juurde, kes 
küll nõiduslikus säras meid tänapäev ei üllata, 
ent kelle ligiolles jahtunud südamed tunnevad 
taevalikku soojust ja kosutust. 

Jumal ei ole ju valgust maailma saatnud ilma 
eluta ja elu ilma valguseta. 

Seda pühimat ühendust me otsimegi Pet-
lemma sõimes sündinud maailma Õnnistegijas. 

Harri Haamer. 

a g a t o h i k s n õ u d a n e i l t , k e s d e 
m o n s t r a t i i v s e l t n ä i t a s i d , e t n a d 
p o l e p ä r i t e h t u d m u u d a t u s t e g a , e t 
n a d ü t l e k s i d , m i d a n a d s i i s õ i e t i 
s o o v i v a d . 

TÕsi küll, võidakse ju vastata, meilt pole seda 
küsitud, ent ka demonstreerimist ei pidanud va
jalikuks mitte keegi peale asjaosaliste endi. 
Nüüd, mil demonstratsioonid tehtud, ei piisa 
enam miitingulistest üldfraasidest. Nüüd tu
leks asjalikult ja lihtsalt öelda, mida tahetakse 
ja millega polda rahul. Kas ollakse tardunult 
kinni vanas ning ei soovita mingit muutust või 
avaldati ainult protesti muudatuste pisut oota
matu alguse vastu? 

K a s o n o m a p o o l s e i d e t t e p a n e 
k u i d , m i s k o o s ü l i k o o l i j a h a r i 
d u s m i n i s t e e r i u m i s e i s u k o h t a d e g a 
v õ i k s i d o l l a a l u s e k s u u e l e s e n i 
s e s t o t s t a r b e k a m a l e ü l i õ p i l a s 
k o n d l i k u l e k o r r a l d u s e l e v õ i p o l e 
n e i d ü l d s e ? 

Need ja rida muidki küsimusi nõuaksid vas
tust. Ainult siis saaks üliõpilaskond öelda, et ta 
on suuteline ise otsustama oma rakendust, et ta 
on küllalt küps ja vastutustundeline. Ainult siis 
võiks öelda ka avalikkusele vabandavalt, et vaa
dake, meie nooruslik temperament unustab küll 
vahetevahel eneseohjeldamise, ent kui asi tõsi
seks läheb, siis teame me, mis on meie kohus. 

Jääb aga olukord selliseks, nagu ta on olnud 
seni, a l g u l d e m o n s t r a t s i o o n i d j a 
s i i s i l m e t u p a s s i i v s u s , siis ei saa 
eesti üliõpilaste kohta anda küll mingit kiitvat 
atestatsiooni. 

Igal olukorral võibolla oma õigustus, nii ka 
üliõpilaskonnas asja toimunud sündmusil, ent 
nende põhjendatus peab olema kõigile nähtav. 
Antud juhul pole seda aga seni veel tehtud. 

(Järg lk. 416). 

Olukorrast üliõpilaskonnas 
(Kirjutis Üliõpilaskonna ajutises juhatuses mitte esindatud ringkonnist). 
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P. E. Svinhufvud 

Kui pühitsesime vennasrahva — Soome — Vabariigi sünni järje
kordset mälestamisepäeva, siis tundus küll igale eestlasele, nagu tuksuks 
süda sellel päeval kiiremine ning soojemini. 

Hea ja tõsine sõprus kahe rahva vahel on suur ja ilus, aga vaba 
ning sundimatu sõprus, see on veel suurem ja ilusam. Ja eestlased ning 
soomlased on tundnud alati, et nende vaheline sõprus on olnud loomulik 
ja iseenesest mõistetav. Seda juba pika ajaloo kestel 1 

Aga samas on jõudnud meie vennasrahva esimene kodanik 
P. E. Svinhufvud välja jy aasta piirile, inimene, kelle suurt südam
likkust ja otsekohest suhtumist tunneb iga eestlane. 

Nendel pidupäevadel saadavad Eesti Üliõpilaskonna parimad soovid 
meie vennasrahvast ja tema esimest kodanikku edaspidisel teel. 

H. Sein. 
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XUiÕjpCiasežu koAKa&dusest teistes maades 
Maksa.' ja> Venemaa) 

I I I 
Riikide seas, kus üliõpilaselu ja selle korraldus 

alistati just kõige viimasel ajal sundkorras kõige ula
tuslikumatele reformidele, sammuvad kahtlemata esi
reas kaasaja silmapaistvamad uuendajad — Saksamaa 
ja Nõukogude Vene. Esimene neist viis alles kuu 
aega tagasi lõpule rahvussotsialistliku valitsemiskorra 
algpäevil väljakuulutatud uuendused, teine neist pais
tab omakorda silma kogu kõrgema hariduse süsteemi 
ümberkorraldamisega, millel üliõpilaselu suhtes nii
palju tähtsust, et ta on loonud erisuguse koosseisuga 
õppiva noorpõlve, mis ei sarnane „vanas" maailmas 
tuntud eeskujudele. 

Saksamaad tunti kui vana ülikooliriiki, kus tradit
sioonid lõid kuulsuse niihästi ülikoolile kui üliõpilas
elule. Akadeemiline vabadus ja sellega kaasaskäiv lahe 
võimalus sooritada iga õppeaastat ise ülikoolis, värvi
küllane korporatsioonide elu, terariistadega kahevõit
lus vähemagi auhaavamise korral, kõik kokku andis 
kindla mõiste üliõpilaselule Saksamaal. 

Viimased aastad on toonud ses suhtes kaasa suuri 
muudatusi. Juhipõhirnõte, mis leidis rakendust õppe
jõudude määramisel kohe, kui teostus sisemine riigi
pööre, on nüüd teostatud täiel määral ka üliõpilaselu 
ümberkorraldamisega. Võitlus ei olnud lihtne ja „tjli-
õpilaslehe" veergudelt (vaata nr, . . . 1935. a.) võib 
lugeda pikemaid üksikasju selle üle, kuidas saabus näi
teks lõpp korporatsioonide korraldusele. Üliõpilas
konnani ulatus asi alles hiljem. Enne sisemist riigi
pööret tegutsesid Saksamaal teatavasti kaks suurt üli-

Olles ni i a n a l ü ü s i n u d k ü s i m u s t , m i d a peaks 
t e g e m a see osa ü l i õp i l a skonnas t , kes s e n i tea ta 
vat ak t i ivsus t ava ldanud , ei saa ka p u u d u t a m a t a 
j ä t t a ü l iõp i l a skonna ü l d i s t o l u k o r d a . See, ku ig i 
p r a e g u nä i l i se l t va ikne , on väga p inge l i ne . Selle 
p i n g e vähendamise s u u n a s p o l e veel k a h j u k s 
minge id samme a s t u t u d . 

P r a e g u ju nä ib n i i , e t ü l i õ p i l a s k o n n a s t u n t u d 
kahe leeri vahe l on m ü ü r k õ r g e m kui k u n a g i 
varem. Sellest saavad k a m õ l e m a d poo led aru. 
M i d a aga e t t e v õ t t a ? 

Sobiva imaks m o o d u s e k s ü k s t e i s e mõis tmise l 
o leks küll võ imalus , e t m õ l e m a d pooled es i taks id 
k a a l u t u l t oma se i sukohad , l o o b u d e s impuls i iv -
se i s t t o rmamis i s t ja e e l a rvamus i s t n i n g umb
usus t . 

Sel l ine s e i s u k o h t a d e s e l g i t a m i n e v õ i k s to i 
m u d a n ä i t e k s ü l i õ p i l a s o r g a n i s a t s i o o n i d e es inda
j a t e ü h i s e l k o k k u t u l e k u l . Sel leks aga o leks vaja 
k o r r a l d u s t k a s ü l ikoo l i l t , ke l le a u t o n o o m i a küs i 
m u s e s ü l i õp i l a skond k a a s a lõ i j a mil le t õ t t u t a 

õpilaskoondiste liitu, kellede seas nimekam „Deutsche 
Studentenschaft" — parempoolne ja tõsirahvuslik liit, 
rahvussotsialismi tugevamaid kantse tema loomisajast 
peale. Teine ühendas üliõpilasseltse ja muid mittekor-
poratiivseid koondisi ning oli poliitilise meelsuse poo
lest vabameelne, tugeva kalduvusega sotsialismi. Kui 
esimene kuni viimase ajani alles jäi, siis tuleb otsida 
seletust esijoones meelsuse küsimuses. Teine likvi
deeriti õige pea pärast rahvussotsialistide võimule
pääsu. 

„Deutsche Studentenschafti" käsi ei käinud siiski 
hästi. Astudes välja korporatsioonide kaitseks ja 
mitte nõustudes määratavate ametikandjatega enda ees
otsas, sattus ka see liit tülivahekorda võimuga, kelle 
loomisel ise nii palju kaasa oli aidanud. Tema kõrvale 
tekkis eriline „National Sozialistischer Deutscher Stu-
denten-Bund", kuhu võisid kuuluda ainult erakonna-
liikmed. Viimase eesõiguseks jäi maailmavaateline 
kasvatus mitte ainult enda liikmete keskel vaid kõigi 
üliõpilaste suhtes. „Deutsche Studentenschaft" ku
junes laiemaks koondiseks, ühendades kõiki aaria 
päritoluga saksa üliõpilasi. 

Nende kahe kõrval tegutses 1935. a. lühemat aega 
„Gemeinschaft Studentischer Verbände" nimeline liit, 
kuhu kuulusid endiste korporatsioonide ja seltside liik
med. Nimekate vilistlaste eestkostmisel õnnestus sel 
teel esialgu veel säilitada endise korralduse osalisi alu
seid. Võitlus ei raugenud ka sellise asekorralduse päe
vil ning valitsus nõudis seniste ühingute täit liitmist 
erakonna organitega, pakkudes esialgu võimaluse soo-

n ü ü d Õieti p r aeguse o l u k o r r a ees seisabki , või 
ha r idusmin i s t ee r iumi l t , ke s le id i s va ja l iku ole
va t t eos tada re forme, või ka ü l iõp i l a skonna ku
raa to r i l t . 

K u i aga kes t ab o lukord , m i s ei luba e r ineva id 
pool i üh ineda va ja l ikuks koos tööks , si is m u i d u g i 
t u l eb oodata, e t ü l iõp i l a skonna le an takse seadu
s e g a kor ra ldus , mil le koos tamise le t a l a i emad 
r i n g k o n n a d po le saanud kaasa rääkida , en t mil le 
a luse l ü l iõp i l a skond s i iski peab edasp id i oma 
sen i s t tööd j ä tkama. 

Lõpe tades a r u t e l u jääb soovida ne l ja a s j a : 
es i t agu need, kes olid r e fo rmide vastu , oma sei
sukohad (kas või n ä i t e k s . .Ül iõp i las lehes") , 
p ü ü d k u t e k k i n u d v a e n u l i k u d lee r id le ida ü h i s t 
keel t , l e idku ül ikool ivÕimud, kellele ü l iõp i l as 
k o n n a s n o r m a a l o l u k o r r a j a lu l e seadmine peaks 
o lema eeskät t o lu l ine , m o o d u s u u e k s koos tööks , 
k i i r e n d a g u r e fo rmikavade a lus ta jad n e n d e t eos 
t amise kä iku . 

V.—s. 
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ritada seda vabatahtlikult nii, et ühing ise korraldaks 
end ümber rahvussotsialistlikuks üksuseks. Sama aasta 
lõpul likvideerus ühing oma ellukutsuja tagasiastumise 
järel ja kuna juba 1934. a. lõpust alates oli kehtiv uus 
määrus „Kameradschaftshäuserite" kohta, siis nagu-nii 
puudus võimalus edasitegutsemiseks. 

Nüüd, kuu aega tagasi ühendati „Deutscher Stu-
dentenschaft" ja „National-Sozialistischer Deutscher 
Studentenbund" sel teel, et mõlemale määrati ühine 
juht. Sisekorralduses talitati sama põhimõtte alusel 
ja nüüd on maksev olukord, kus kõigi tähtsamate tege
vusalade juhtimine mõlemas liidus kuulub ühe ja sama 
isikule. Vormiliselt on praegugi veel mõlemad eraldi 
registreeritud, kuid sisuline vahetegemine määrati kao
tamisele. 

Ühenduses selle reformiga muudeti täielikult üli
õpilaselu korralduse alused ka üksiküliõpilaste suhtes. 
Nüüdsest peale tuleb igal immatrikuleeritul end koha
liku üliõpilasjutu juures kohe registreerida. Alates 
esimesest kuni kolmanda semestrini teeb noor üliõpi
lane läbi maailmavaatelise kasvatuse „NSD-Studenten-
bundi" all. Nende kolme esimese semestri kestel ei 
tohi ka ülikooli vahetada. Ühtlasi on need semestrid 
määratud ajaks, mil üliõpilane võib vabalt valida „Ka-
meradschafti", kellega ta soovib liituda. „Kamerad-
schaftid" on 25-liikmelised ja nad tegutsevad „NSD-
Studentenbundi" allüksustena. Iga sinna kuuluv üli
õpilane on ühtlasi kohustatud kuuluma erakonna ük
susse. 

Alles neljandast semestrist alates võib tähelepanu 
suunata rohkem erialalisele tegevusele teaduskondade 
järgi. Juhtivatele kohtadele ka sellel alal pääsevad 
ainult need üliõpilased, kes võtnud osa ,,Kamerad-
schafti" elust. Muudel otse üliõpilaselu juhtivatel 
kohtadel tohivad olla muidugi ainult „NSD-Studenten-
bundi" liikmed, kes kuuluvad „Stammannschafti". Vii
mase all mõeldakse n. ö. juhtide kaadrit, kes omavad 
ülikooli juures eriõigusi, neil on ka erihoone, eriline 
rõivastus, jne. Juhtide kaadri liikmeks pääseb all
üksuse juhi poolt teostatava valiku teel. 

Lõpuks ei tohi unustada, et ka üliõpilased peavad 
tegema läbi teenistuse kaitseväes, mis on kaheaastane 
ning osa võtma „Arbeitsdienst'ist" ülikoolitöö kõrval. 
Viimane on samuti kohuslik ja selle sooritamist nõu
takse kokku pool aastat. Kuna kõik need koormatused 
on üsna aeganõudvad, siis viidi tänavu sügisel Saksa
maal koolireform läbi ning vähendati ühe õppeaasta 
võrra alg- ja keskkooli õppeaega (endise 13 a. asemel 
nüüd 12 a.). 

Üliõpilaste arv Saksamaal on tugevasti piiratud 
ja tavaline uute üliõpilaste norm viimastel aastatel oli 
15.000 kõigi kõrgemate õppeasutiste peale kokku. 
Ühenduses riigikaitse suurendamisega muudeti aga 
tänavu sügisel piiramise määrust tehniliste õppeasu
tiste suhtes ja praegu pääseb iga immatrikuleerimis-
õiguslik noor tehnilisi teadusi õppima. 

Nõukogude Vene seevastu ei tunne Saksamaa tao
lisi kitsendusi üliõpilaste arvu ega üliõpilaselu korral
duse suhtes. Seal ei olda hädas endiste organisatsioo
nide kõrvalmõjude hävitamisega, vaid tehakse kõik 

selleks, et üliõpilaste arv tõuseks, teadused rahva sekka 
leviks ja üliõpilaste isetegevus üldse hakkaks arenema. 

Kahjuks pole võimalik olnud saada küllaldasi ma
terjale selle üle, kuidas on korraldatud üksikasjades 
Nõukogude Vene üliõpilaselu. Üksikud andmed lase
vad aga siiski heita pilku sealsetele uuendustele vii
mastest aastatest. 

Ka Nõukogude Venes on peamureks üliõpilaste 
poliitiline kasvatus. Kõrgemasse õppeasutisse pääse
misel on vaja sooritada mitte sisseastumise eksam 
hariduse küpsuse alal, vaid eksam poliitilistes tead
mistes. Soovib näiteks noormees astuda põllumajan
duslikku ülikooli, tuleb teha kõigepealt eksam partei
kooli „teise astme" ulatuses. Alles siis tohib ta asuda 
karjakasvatuse ja põllumasinate saladuste tundma õp
pimisele. Sellest on aga veelgi vähe. Kolmeaastase 
õppeaja kestel peab too noormees võtma osa umbes 
4000 õppetunnist, nende hulgas on 1270 poliitilist tundi, 
kus õpetatakse kominterni ajalugu, erakonna ajalugu, 
poliitilist ökonoomiat, leninismust ja riigiõiguse alal 
põhiseaduse tundmist. 

Teoreetilise õpetuse kõrval toimub praktiline 
poliitiline õpetus sel teel, et kutseühing, kommunistlik 
noorsoo organisatsioon ja erakond omi nõudmisi üli
õpilase vastu üles seavad või Nõukogude terminoloogia 
järgi „Kõrgem õpetus täiendatakse eelnimetatud kolm
nurga kaudu". Tõepoolest ongi noor üliõpilane kol
mekordse valve all. Igas õpperühmas või akadeemia 
klassis toimub tihe koostöö parteiorganisaatori, „aka-
deemiavanema" ja kutseühingu usaldusmehe vahel. 
Kõigil neil on oma märkusteraamat liikmete suhtes. 
Kutseühingu märkus pole veel nii halb, ent partei
organisaatori märkus üksikliikme kohta jääb talle 
eluksajaks häbiplekiks. Iga üliõpilane on seega valju 
kontrolli all, et mingil moel ei pääseks kellessegi k a 
pitalistliku korra" idud ja et mõtteilm piirduks ainult 
kommunistliku usutunnistusega. 

Üldiselt aga Nõukogude Vene üliõpilane on vaba 
kõigist muredest, millel majanduslik iseloom. Nagu 
enne tsaariajal, ei tarvitse ka nüüd akadeemilise hari
duse omaja vaeva näha koha hankimisega. Kohti on 
külluses, kui vaid oleks küllalt õppehimulisi. Laial 
maal on palju veel ülesehitavat tööd teha ja vajadus 
esijoones tehnilise hariduse, kui ka arstide ja tea-
dusemeste ning õpetajate järgi on väga suur. Kui ei 
rahulda üks teaduseharu, võib kohe vahetada teadus
konda ja siirduda teisele, huviküllasemale. Kohasaa-
misevõimalused seega veel ei vähene. 

Edasi ei tunne Nõukogude Vene piiramisi vähern-
jõukate ja jõukamate suhtes. Põhimõttelikult on üli
kool kõikjal maksuta. Riik jagab stipendiume 75% 
üliõpilasile ja selle suurus on tavalise töölise keskmine 
tasu. Ühiselamud ja üliõpilasköögid on enamasti 
moodsad ja heäl järjel. Esimestes on koguni eriruu
mid perekondadega üliõpilaste tarvis. 

'Üliõpilaste üldine arv on tõusnud kiirelt ja ulatub 
ligi miljonile, mis 161 miljoni elaniku kõrval ei ole 
väike arv, 1914. aastal oli Venemaal üliõpilasi teata
vasti ainult 125.000. Iseküsimus on muidugi õppeasu
tise tasemes. Alg- ja keskõpetus kokku teevad vaid 
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XXI SELL-Keskbüroo istung 
29. nov. s. a. Tartus 

Kõnesolevat istungit oli kavatsus pidada juba 
kuu aega varem, Eesti Üliõpilaskonnas toimu
nud ümberkorralduste tõt tu lükkus see aga 
edasi. SELL-Liidu president mag. K. K. E. 
Wichmann (Soome) koosolekule ei olnud saa
nud sõita ja seetõttu tuli koosolekut juhatada 
värskel abipresidendil Heino Seinal, sest just 
enne istungit tehti Eesti Üliõpilaskonna ajutise 
juhatuse poolt teatavaks K. Pärli asendamine 
Heino Seinaga SELL-Liidu I abipresidendi ame
tis. 

Soomet esindas KB istungil Antero M a n n i -
n e n — Soome Üliõpilaskondade Liidu peasekre
tär; Eest i t — Heino S e i n — ajutise juhatuse 
esimees, Irene L a u r m a n n — välistoimkonna 
juhataja, Helmut S u u r s ö ö t — kehalise kas
vatuse toimkonna juhataja ja Tallinna Tehnika
instituudi abiesimees Valentin N õ m m ; Lätist 
olid saabunud välistoimkonna juhataja Olgerds 
S t e i n b r i k s ja välistoimkonna reisisekretär 
Margers Š m ü r g i s ; Leedu esindajad olid Al
bertas C i b a s — Üliõpilaskonna esimees, Juozas 
V i n k e l i s ja Juozas K a r v e l i s — mõlemad 
Üliõpilaskonna sekretärid; SELL-Keskbüroo 
poolt võtsid istungist osa büroojuhataja Eduard 
S i t s k a ja protokollijana Er ik P õ l d . 

Istungi päevakord koosnes 11 punktist, nende 
seas rida tehnilisi küsimusi, nagu aruanded, X I I I 
konverentsi protokollide kinnitamine, läbirääki
mised resolutsioonide teostamise võimalusist 

10 aastat ja ülikool võtab asju alles nüüd kaalukamalt. 
Seepärast edendatakse kõvasti edasiõppimist pärast 
ülikooli lõpetamist ja sellised aspirantide kohad leia
vad suurimat tähelepanu. Üldiselt on aga suurim rõhk 
tehnilisel haridusel, nagu Saksamaalgi. 

Võrreldes Saksamaaga, langevad uuendused Nõu
kogude Venes ajaliselt esimesega ühte. Hitleri rii
gis teostus reform 1933. a. alates, Stalini maal alus
tati ümberkorralduse töid 1930. a. Senist Õppeasutiste 
võrku laiendati tunduvalt. Kui näiteks enne revolut
siooni asus üle poole kõrgemaist õppeasutusist vaid 
kahes linnas, Leningradis ja Moskvas, on neid nüüd 
loodud õige kaugetesse nurkadessegi. Administratiiv
selt toimus ümberkorraldus ses mõttes, et kuni 
1930. a. loodi ülikoolid rahvuslikena, igas autonoom
ses vabariigis eraldi. Need allusid kohalikule hari-

jne. Alljärgnevas püüame lühidalt puudutada 
mõningaid käsitlusel olnud tähtsamaid küsimusi. 

Seoses CIE küsimustega arutati SELL-üli-
õpilaskondade osavõtu võimalusi CIE nõukogu 
istungil 25. jaanuaril 1937 Viinis. Selgus, et ai
nult Eesti esindaja saatmine on küsitav majan
duslikel põhjusil, kuigi Läti ja Poola raudteedel 
suuri reisisoodustusi loota on. On tõenäolik, et 
sellel CIE nõukogu istungil otsustamisele tuleb 
Saksa Üliõpilaskonna CIE liikmeks vastu võt
mine — SELL-ÜliÕpilaskonnad otsustasid seda 
pooldada. 

SELL-Liidu läbikäimiskeele küsimus lahen
dati teatavasti XI I konverentsi (Kaunas, 1935) 
resolutsiooniga järgnevalt: SELL-ÜliÕpilaskon-
nad kohustuvad töötama ses suunas, et inglise 
keel oleks võimalik võtta lähemas tulevikus 
SELL-Liidu läbikäimiskeeleks. E t keele küsi
muse arenemisest saada pidevat ülevaadet ja 
seda elevil hoida, seks otsustati see informatsi
ooni mõttes võtta iga SELL-Liidu koosoleku 
päevakorda. Nõnda ongi iga järgneva KB is
tungi päevakorras olnud ka läbikäimiskeele küsi
mus. Praegu on Eesti, Läti ja Leedu keskkooles 
esimene võõrkeel inglise keel, Soomes aga ikka 
veel rootsi keel. Seetõttu võiks kolmes maini
tud maas juba mõne aasta pärast inglise keel tar
vitusele võtta, takistuseks võib kujuneda ainult 
Soome (arvata on küll, et ka seal lähemal ajal 
esimese võõrkeelena inglise keel tarvitusele 
võetakse). 

duskommissariaadile ja kujunesid n. ö. kohaliku rah-
vus-kultuuri keskuseks. Alles järgnevail aastail hak
kas riigivõim suuremat huvi tundma kõrgema hariduse 
korraldamise vastu ning osa ülikoole ja akadeemiad 
toodi juba kesktäidesaatva komitee hariduskommis-
sariaadi alla. Praegu on olukord selline, et erialalised 
õppeasutised ei allu hariduskommissariaadile, vaid 
tehnilised õppeasutised — rasketööstuse kommissariaa-
dile, põllumajanduslikud — oma kommissariaadile ja 
suur osa arstiteaduslikke õppeasutisi tervishoiu-valit-
susele. 

Kõige enam loodi uusi õppeasutusi just käesole
val aastakümnel, sest Nõukogude valitsuse peaeesmär
giks on levitada haridust, õpetada välja oma rahvaste 
eriteadlasi ja kasvatada energilisi parteikäsilasi. 

H. Paalmann. 
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Vastavalt X I I I konverentsi resolutsioonile 
koostas büroojuhataja uue SELL-Li idu põhi
kirja, milles on aluseks voetud Liidu mõiste (se
nises põhikirjas on lähtutud perioodiliste kon
verentside mõistest). Kõnesoleval KB istungil 
oli põhikiri esimesel lugemisel, järgneval istun
gil tuleks see teisele lugemisele ja kevadisel X I V 
konverentsil (Tartus) lõplikule vastu võtmisele. 
Põhikirja kavand leidis üliõpilaskondade poolt 
esitatud kujul hääkskiitu. Kavandis on fikseeri
tud päämiselt senine töökorraldus ja ses mõttes 
põhimõttelist laadi uuendusi seal ei leidu. 

Möödunud konverentsil Helsingis rõhutati 
võistluste korraldamise tarvidust ka vaimsetel 
aladel, lisaks senistele spordivõistlustele. Esma
joones tuleks seesugustena arvele auhinnatööd 
ja maleturniir. KB istungil võetigi vastu büroo
juhataja esitisel esialgsed juhtnöörid auhinna-
tööde ja malevÕistluste korraldamiseks. Auhin-
natöid on kavatsus korraldada iga kahe aasta 
järele SELL-maade koostööd ja suhtlemist puu
du tava i s teemadele. Võistlustöödest võivad osa 
võtta SELL-maade ülikoolides immatrikuleeri
tud üliõpilased ja kaks aastat ülikooli lõpetanud. 
Auhindajate komisjon koosneks igast SELL-
maast seks palutud ühest vastava ala eriteadla
sest. Tööd tuleks esitada kehtivas SELL-Li idu 
läbikäimiskeeles. Esimene ja teine auhind oleks 
rahalised (oli kõne all 300.— ja 200.— EKr.) ja 
iga üliõpilaskond maksaks võrdsetes osades 
summasid auhinnatööde kapitali heaks. Auhinna-
tööde väljakuulutamine ja tulemuste teatavaks 
tegemine toimuks SELL-konverentsil . On või
malik, et juba eeloleval kevadel Tar tu konve
rentsil teemad välja kuulutatakse, kui majan
duslikud küsimused seks takistusi ei peaks 
tegema. 

I SELL-maleturniir tuleb pidamisele arvata
vasti Riias 1937. a. veebruari lõpul või märtsi 
algul. Kui Läti Üliõpilaskonnal maleturniir i kor
raldamine ei peaks võimalikuks osutuma, siis 
korraldaks selle Eesti Üliõpilaskond. Päämiselt 
majanduslikel kaalutlustel otsustati esimesele 
turniiri le saata neljaliikmelised meeskonnad 
igalt maalt. Analoogiliselt spordivõistlustele 
anti osavõtu Õigus immatrikuleeritud üliõpila
sile, kui ka kaks aastat lõpetanuile. Ülespidamis-
kulud tasuks korraldav maa, kuna sõidukulud 
igal üliõpilaskonnal ise tasuda tuleks. 

V SELL-talispordi-olümpiaadi küsimuses ei 
voetud veel lõplikku seisukohta, kuna on ette 
näha rida teisi talispordi võistlusi eeloleval hoo
ajal: V C I E talispordi-olümpiaad Zell am See's 
Austrias 2.—7. veebruarini 1937 ja Eesti , Läti , 
Leedu vaheline võistlus norralaste poolt anne
tatud karikale arvatavasti Kaunases. Juhu l kui 
Kaunases peaks mainitud võistlus ära jääma, 
siis tuleks V SELL-Taliolümpiaad pidamisele 
võimalikult Tar tus . 

SELL-Li idu ja üksikute SELL-üliõpilaskon-
dade tegevusest jooksva informatsiooni andmi
seks välisüliÕpilaskondadele on senini korrapä
raselt Keskbüroo poolt välja antud „SELL-tea-
teid", milliseid seni i lmunud neli numbrit. Kah
juks on aga üliõpilaskondade poolt saadetud ma
terjalid sageli ebaühtlased. On tulnud ette aru
saamatusi mõne välisüliopilaskonnaga isegi tea
dete sisu suhtes. Ses mõttes osutus jällegi ots
tarbekohaseks vastu võtta täpsemad eeskirjad 
„SELL-teadete" väljaandmiseks, kus büroojuha
t a j a a senise tehnilise korraldaja õiguste asemele 
anti toimetaja Õigused ka sisuliste paranduste 
tegemiseks. „SELL-teated" ilmuksid edaspidi 
vähemalt kolm korda aastas: veebruari, juuni ja 
oktoobri 15. kuupäeval. 

On võimalik, et C I E poolt eeloleval suvel kor
raldatakse ekskursioon Balti maadesse. Külas
tatavad maad oleks Eesti , Läti ja Leedu, kuna 
Soomet ühenduses Skandinaavia maadega juba 
paar korda C I E ekskursioonid on külastanud. 
Seks otstarbeks saadab SELL-Keskbüroo üksi
kute üliõpilaskondade esitisel vastavad mars
ruudi kavad ja kalkulatsioonid juba eelolevas 
jaanuaris Londoni C I E reisisekretariaadile. 

Alles möödunud kevadel SELL-konverentsi l 
oli kõnet mõne järgneva C I E kongressi korral
damisest SELL-maades. Pretensioone seks näis 
olevat Soomel, kuna Riias 1932. a. korraldati 
C IE kongress, Eest i ja Leedu aga majanduslikel 
kaalutlusil sellest loobusid. Nüüd on ka Soome 
majanduslikel motiivel asunud kahtlevale seisu
kohale. On võimalik, et Ameerika Üliõpilas
konna kutse 1938. a. C I E kongressi pidamiseks 
Ameerikas otsustatakse jaatavalt — kuna pea
legi C I E patronaaži komitee president Louis 
Empain (Belgia) on lubanud Euroopa esindajad 
tasuta oma jahtlaevaga Ameerikasse toimetada. 

Ed. Sitska* 
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V a i m s e koostöö konventsioonid 
D r . j u r N. K a a s i k . 

Balti riikide vaimse koostöö rahvuslike komis
jonide kongressil, millest võtsid osa Eesti, Läti, 
Leedu, Soome ja Rootsi esindajad, võeti Leedu 
rahvusliku komisjoniliikme prof. Trimakas'e alga
tusel vastu resolutsioon, milles palutakse vastavate 
maade valitsusi kaaluda küsimust, kas ei oleks soo
vitav ja otstarbekohane sõlmida nende riikide va
hel vaimse koostöö konventsiooni. Seega juhitakse 
valitsuste tähelepanu alale, mida seni rahvusvahe
lises ulatuses suhteliselt vähe viljeldatud, eriti aga 
Balti riikide rühmkonnas. 

Vaimse koostöö konventsioonid on alles uueks 
nähtuseks rahvusvahelises elus. Enne Maailma
sõda esinesid küll mõnele üksikule küsimusele pü
hendatud lepingud riikide vahel, kuid seda väga 
harukordselt ja väheütlevalt. Sõjale järgnenud 
aastatel on küll märgata sellelaadsete konvent
sioonide arvulist tõusu, kuid kõikidest neist pee
geldub nii või teisiti rida poliitilisi sihitaotlusi või 
koguni viiteid olulisematele lahkuminekutele rii
kide vahel. Alles viimastel aastatel avardub kon
ventsioonide sisu, vabanedes sealjuures eksitavast 
poliitilisest tagapõhjast, muutudes tõhusaks va
hendiks kultuurilise läbikäimise elustamiseks lepin
guosaliste vahel. 

Juba 1934. aastast peale pühendas ka Vaimse 
Koostöö Instituut Pariisis oma suurima tähelepanu 
vaimse koostöö konventsioonidele. Tema algatusel 
ette võetud uurimus võis konstateerida niisuguste 
konventsioonide sõlmimises tugevat tõusu tendetsi, 
nende järkjärgulist avardumist oma sisu poolest, 
kuhu nad haaravad järjest uusi vaimutegevuse ala
sid, mis ühel või teisel põhjusel nõuavad parata
matult rahvusvahelist korraldamist. Samas kons
tateeris Instituudi poolt algatatud uurimus, et sel
lelaadsetes konventsioonides väljendatud püüd 
korraldada ja kindlamale alusele seada vaimset 
koostööd, on tihedalt seotud tema enese tegevu
sega. Nähes seega vaimse koostöö konventsioo
nides tõhusat vahendit tema enese töö süvendami
seks ja soodustamiseks,- ei lakka Instituut soovita
mast riikidele niisuguste konventsioonide sõlmimist 
ja edaspidist väljaarendamist. Seda eriti seepä
rast, et suuremalt jaolt püüavad need konventsioo
nid korraldada just Instituudiga ja Rahvasteliidu 
Vaimse Koostöö Komisjoniga seoses olevate rah

valike komisjonide koostööd. Kui nüüd ka Balti 
riikide rahvuslikud komisjonid oma arvult juba tei
sel kongressil on jõudnud arusaamisele, et selleko
hane konventsioon suudaks suurel määral anda 
alust nende töödele ja püüetele, siis peegeldab see 
vaid üldiseks muutunud arusaamist vaimse koos
töö konventsioonide osast ja tähtsusest kaasaegses 
rahvusvahelises elus. 

Vaimse koostöö konventsioonide seniseks (aga 
veel mitte standardiseeritud!) sisuks on olnud pro
fessorite vahetus, üliõpilaste vahetus, diplomite 
tunnustamine, teaduslike väljaannete vahetus ja 
muud sellelaadsed küsimused. Selles vaimus on 
praegu ka meil sõlmimisel vaimse koostöö konvent
sioon Ungariga, mille allakirjutamine on seni vii
binud vaid mõningatel tehnilist laadi põhjustel. 
Leedu ettepanekus Kongressile on ka kõik need kü
simused ette nähtud soovitava konventsiooni si
suna. Kuid peale selle leidub Leedu ettepanekus 
veel avaramaid algatusi: soovitatav konventsioon 
peaks käsitama ja korraldama kõiki Balti riikide 
vaimse elu avaldusi. Selle julge ja nii väga tervita
tava algatusega tahab Leedu vaimse koostöö rah
vuslik komisjon anda kavatsetavale lepingule uue 
kuju ja ulatuse, mis palju rohkem vastaks meie 
maade tegelikele vajadustele kui ka Rahvasteliidu 
vaimse koostöö komisjoni taotlustele. Tõepoolest, 
meil ei ole mõtet piirata vaimse koostöö konvent
siooni sisu ainult õppejõudude ja üliõpilaste vahe
tusele, vaid kohati olulisemaks ja praktiliselt ker
gemini teostatavaks osutub koostöö korraldamine 
muudel aladel ja eeskätt neil aladel, kus Rahvaste
liidu Vaimse Koostöö Komisjon juba pioneeri töö 
teinud. 

Vaimse koostöö konventsiooni sisu peaks ole
ma võimalikult avar, peaks haarama võimaluse pii
rides kõik vaimse tegevuse alad. Kuid samas on 
ka selge, et ta ei saa ette ära lahendada kõiki küsi
musi ega ka ette näha neid probleeme, mis hilje
malt võivad kerkida päevakorrale. Seepärast oleks 
soovitav, et vaimse koostöö konventsioon annaks 
esijoones hädavajaliku raamistiku intellektuaalse 
töö kooskõlastamisele rahvusvahelises ulatuses ja 
määraks need asutised, kelle ülesandeks oleks 
edaspidiste üksikküsimuste lahendamine. 
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Sellelt seisukohalt oleks esijoones tarvilik, et 
senised enam-vähem spontaanselt tekkinud vaimse 
koostöö rahvuslikud komiteed saaksid tugineda 
kindlamale Õiguslikule alusele. Seda vajadust mai
nib ka omas ettepanekus prof. Trimakas, kui ta 
väidab, et vaimse koostöö konventsiooni sõlmimine 
annaks rohkem õigusi rahvuslikele komisjonidele 
ja tooks rohkem selgust nende sihtidesse ja üles
annetesse. Pealegi tihendaks niisuguse sisuga kon
ventsioon rahvuslike komisjonide sidet Rahvaste
liidu Vaimse Koostöö Komisjoniga ja Vaimse 
Koostöö Instituudiga Pariisis. Hinnates kõigiti 
kõrgelt meie rahvuslike komisjonide senist tege
vust ja seniseid saavutusi, tekib siiski mulje, et nad 
ei ole suutnud täiel määral kasustada seda rikka
likku materjali, mida võimaldab praegu juba Rah
vasteliidu töö intellektuaalsel alal. Pealegi on meie, 
s. o. Balti riikide vaimse koostöö rahvuslikud ko
misjonid seni töötanud liigselt omaette ega ole.kül
laldasel määral tutvustanud oma tegevusega laia 
avalikkust. Need ebakohad on kahtlemata osalt 
tingitud ka rahvuslike komisjonide ebamäärasest 
õiguslikust seisukorrast meie nende asutiste süstee
mis, kelle ülesannetesse kuulub intellektuaalse ala 
korraldamine ja viljeldamine. Seepärast oleks vä
gagi soovitav, et vaimse koostöö konventsioonid 
määraksid kindlamalt rahvuslike komisjonide koha 
selles süsteemis. 

Rahvuslike komisjonide peamiseks ülesandeks 
oleks Rahvasteliidu Vaimse Koostöö Komisjoni ja 
Instituudi tööde jälgimine, sihiga ära kasustada 
Balti riikide vaimse koostöö korraldamiseks kõiki 
neid algatusi ja uurimusi, mida teeb Rahvasteliidu 
Komisjon või Instituut ja mida meie ise ei suudaks 
teha oma jõudude nappuse tõttu. Lehitsedes Rah
vasteliidu Vaimse Koostöö Komisjoni aruandeid 
tema tegevuse üle, selgub, et ta tegutseb võrdle
misi suure küsimuste hulgaga. Loomulikult on osa 
neist küsimusist sellised, mis ei vaja mingit rah
vusvahelist korraldamist, vaid milles piisab rahvus
likest abinõudest nende elluviimiseks. On ka neid, 
mis juba lõplikult lahendatud Rahvasteliidus. Need 
küsimused langevad loomulikult ära. Kuid sellegi 
peale vaatamata on Instituudil palju niisuguseid 
algatusi, mille realiseerimine regionaalses ulatuses 
oleks suuresti kasulik Balti riikidele ja rahvastele. 
Nad võiksid siin konkretiseerida rahvasteliidu tööd 
ja tegevust omal pinnal* ja teha seda just kavatse
tava vaimse koostöö konventsiooni .raamides. Ei 

ole kahtlust, et konventsiooniga korraldatavas 
koostöös kerkib ajajooksul päevakorrale Balti re
gioonile omaseid eriküsimusi, mis tingitud meie 
erilistest oludest ja isesugustest sihtidest. Selles 
osas on rahvuslike komisjonide tööde kooskõlasta
mine eriti tarvilik ja teretulnud. 

Senini on vaimse koostöö konventsioone sõl
mitud ainuüksi kahe riigi vahel. Rahvasteliidu 
Vaimse Koostöö Komisjon on juba juhtinud riikide 
tähelepanu sellele, et oleks väga kasulik asjale, kui 
seesuguste konventsioonide sõlmimine ei piirduks 
kahe riigiga, vaid haaraks vastupidi teatud riikide 
rühmitused. Ta soovitab kahepoolse konventsiooni 
asemel mitmepoolset konventsiooni, pealegi sel ku
jul, et kõikidel huvitatud riikidel oleks võimalus 
soovi korral juurde astuda, liitudes konventsiooni 
allakirjutanud riikide grupiga. Tartu kongress on 
ka sel alal teinud väga tervitatava sammu, soovi
tades mitmepoolse vaimse koostöö konventsiooni 
sõlmimist Eesti, Leedu, Läti, Rootsi ja Soome va
hel. On vist endastmõistetav, et liitumine selle 
konventsiooniga oleks võimaldatud ka muudele hu
vitatud riikidele, eeskätt Norrale ja Taanile ning 
Poolale. Need poliitilised-põhjused, mis tavaliselt 
takistavad regionaalsete kokkulepete teostamist 
nende Balti riikide vahel, ei peaks seekord osutu
ma takistuseks, kuna siin ju ilmselt on tegemist 
täiesti apoliitilise konventsiooniga. 

Leedu rahvusliku komisjoni poolt nii headen-
nustavalt päevakorrale tõstetud probleem on kong
ressi poolt esitatud valitsustele seisukohavõtmi
seks. Põhimõtteliselt võib ju niisuguse konvent
siooni sõlmimist ainult tervitada ja vist ei tohiks 
teissugust suhtumist üldse oodatagi. Kõikjal on 
nüüd levinud "arusaamine sellest järjest kasvavast 
osast, mida etendab kaasaegses rahvusvahelises 
elus kultuuriline lähenemine rahvaste vahel. Kõik
jal ollakse ka teadlikud sellest, kuivõrd suurel 
määral niisugune lähenemine* ja koostöö aitab 
kaasa maailma rahu säilitamisele. Kahtlemata ei 
puudunud niisugune koostöö meie rahvaste intel
lektuaalse elu esindajate vahel ka seni, kahtlemata 
on valitsused ka seni püüdnud soodustada seda 
koostööd. " Kuid niihästi see töö kui ka valitsuste 
toetus oli seni koordineerimata ja korraldamata. 
Seda tulekski teha vaimse koostöö konventsiooniga 
Balti riikide vahel, võimendades seega seda koos
tööd ja seades meie vaimsed jõud Balti rahvaste 
lähenemise teenistusse, ri - . 
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Soome-ugrilaste algkodu küsimusest viimaseaja 
arkeoloogiliste leidude valgustusel 

Toome siin järgnevalt lühikese kokkuvõtte mag. 
R. Indrieko vastavasisulisest ettekandest, mis peetud 
Soome Vabariigi aastapäeval — aktusel Ülikooli aulas, 
6. dets s. a. 

Seni valitses arvamus keskmise kiviaja kohta, et 
üks osa sellest oli puht-luukultuur, mis levis Ida-Bal-
tikumis ja Kesk-Venemaal. See vaade tekkis päämiselt 
üksik- ja juhusleidude põhjal, milline materjal koos
neb enamasti luuriistadest. Samal seisukohal asuti ka 
meie tähtsama leiu — Kunda kohta. Sellevastu Või
siku alal leiti ikka päämiselt primitiivseid kivikirveid, 
harva mõni üksik luu-ese. Sellest tekkis arvamine, et 
Võisiku kultuur pidi olema hilisem Kunda kultuurist. 
Soomes sellevastu oli Antrea leid, kus esinesid kõrvuti 
luuriistad kui ka primitiivsed kivikirved samas kihis. 
Taimegeoloogiliselt määrati leid vanuselt isegi varase
masse aeg? kui oli Kunda leidude dateering, ometi ei 
juletud seda arkeoloogiliselt kinnitada ja asetati tüpo-
loogiliselt Kunda järglaseks. Oldi arvamusel, et 
Soome Antrea leid esindab Kunda ja Võisiku kultuuri 
segu. Kunda kultuuriga segunes hiljem Võisiku kul
tuur. Seesuguste olukordade ja suhete puhul oleks 
pidanud arvama, et alguses Eesti ala oleks olnud asus
tatud luukultuuri kandjaist ja hiljem oleks tulnud siia 
Võisiku kultuuri kandjad, kelle esemeteks olid primi
tiivsed kivikirved ja tulekivist riistad. 

Viimaseaegsed kaevamised Kunda Lammasmäel on 
toonud uusi üllatavaid leide. Varem saadi Kunda leide 
rabakihtidest endise järve põhjast, kust loomulikult 
võis leida vaid luuriistu — fealastusriistu, seevastu on 
Lammasmägi endise saarena rabas asustuskeskuseks, 
kus peaksid leiduma kõik igapäevases elus tarvitata
vad riistad. Ja nii ongi Lammasmäe leius kirveid, 
kõõvitsaid, õõnestalbu, lihvimiskive, puur, naaskleid, 
võrgukive, ehteid ja pääle selle määratu hulk kalastus-
ja jahiriistu. Primitiivsed kivikirved ja tulekivist ning 
kvartsist kõõvitsad tuletavad otsekohe meelde vasta
vaid Võisiku kultuuri leide. Pääle selle on Võisikust 
ka üks ahing ja paar teist luuriista, mis omakorda pä
ris sarnased Kunda riistadele. Võisikus tuleb luuriis-
tade suhtelist vähest esinemist seletada asjaoluga, et 
sealsed leiud asetsevad kõik moreenkingustikus, kus 
teatavasti luu kiiresti kõduneb. Kuid seni avastatud 
leiud osutavad suurt ühetaolsust. Seega tuleb loobuda 
Kunda ja Võisiku kultuuri lahushoidmisest, kuna 
nende vahel pole vahet ei kultuuris ega vanuses ja pole 
tarvidust otsida Võisiku kultuurile võõrast algupära. 
Ka Soomes Antrea leid kuulub samasse rühma ning 
vanuselt antsülusaja esimesse poolde, nagu dr. A. Äyrä-
pää olevat autorit informeerinud. . > 

Kuna luukuituur endiste leidude põhjal ei võimal
danud luua mingit ühendust hilisemate kultuuridega, 
seda võis siduda ainult Venemaal leiduva luukltuuriga, 
kusjuures võimatuid raskusi tegi rahvuse-küsimus. 
Lammasmäe leiud viivad sellele küsimusele siiski palju 
lähemale. 

Nagu teada, valitses Põhja-Euroopas, välja arvatud 
Skandinaavia, kolmandas aastatuhandes enne Kr. täiesti 
omapärane ning teistest erinev k a m m k e r a a m i -
1 i n e kultuur, ristteraliste kirvestega ja omapäraste 
faceteeritud talbadega. Selle kultuuri tekkelugu ja 
päritolu oli raske selgitada. Luukultuuri ja kammke-
raamilise kultuuri vahele tekkis ajaliselt tühik, mida 
täideti Võisiku kultuuriga. Viimaste Kunda leidude 
hulgas.on esindatud kammkeraamilisele kultuurile sar
nased esemed. Eriti tähelepanu tuleb juhtida veel 
kvartsist riistakestele, mille hulgas leidub tüüpe, mida 
ei leidu üheski Euroopa kultuuris, kuid on omased 
Kunda ja kammkeraamilisele kultuurile. Need kokku-
vused ühes kui teises nimetatud kultuuris, mis samal 
ajal on võõrad või täiesti tundmatud teistes kultuu
rides, näitavad selgesti, et luukuituur jätkas oma elu 
ja lõi pidevalt juurde uusi vorme ning lõpuks kuju
nes välja väga omapäraseks kammkeraamiliseks kul
tuuriks — kultuurrühmaks. 

Kunda leide peeti seni pärinevaiks antsülusaja lõ
pust. Uuesti alustatud kaevamiste puhul leiti 1 m 
pikkune haugi luustik kaluri poolt seljasse visatud ahin-
giga, mis asus 70 sm sügavamal tavalisest leiuvööst. 
Leitud kalaluustiku varjav kiht uuriti soogeoloogiliselt 
ja analüüsiti dr. P. W. ^Thomsoni ning dr. Schütrumpfi 
poolt, kellede järgi see leid kuulub antsülusaja maksi
mumi, resp. algusse. Seega Kunda asustati inimeste 
poolt geoloogilise kronoloogi järgi 8-das aastatuhandes 
e. Kr. ja sääl elati kuni antsülusaja lõpuni, s. o. 6-da 
aastatuhandeni e. Kr., mil Kunda järv tühjaks jooksis. 
Pääle seda polnud kalastaval rahval sääl enam võima
lik elatuda, kuna tol ajal ei harrastatud kalastust lahti
sel merel. 

Samal antsülusajal, mil valitses Kunda kultuur, 
asus viimase lõuna-ida külje all nn. Svidri kultuuri 
keskus (nimetus antud Varssavi lähedal asuva leiukoha 
järgi), mis oli palju vaesem vormidelt ja kust Kunda 
asukad võtsid üle selle kultuuri elulisema nooleotsa 
vormi. See näitab luukultuuri kandjate arenend taset, 
võttes võõrast kultuurist selle, mis kasulik oma kul
tuuri edasiviimiseks. Luukultuuri kandjad olid uute 
kultuurvormide leiutajad. See on suurte põhjapane
vate loomingute ajastu, millele rajaneb hiljem edas
pidine kultuuriareng. , i ';• ., J r ; 
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Kammkeraainilise kultuuri ajal langes uute vor

mide leiutamine. Üks tähelepandavamaid leiutisi on 
suur ümara põhjaga kammiga ilustatud savinõu — 
kammkeraamika, mille järgi terve kultuur sai oma 
nime. Pääle selle õpitakse enam ja enam tarvitama 
kiyimaterjali. Kunstiarendamine jätkub; ornamendi 
kõrvale tekib ka skulptuur, luu, puu, ja kivimaterja

lis, mis väga täiuslikult vormitud ning realistliku mait

sega (karu, põdra, luige, pardi jne. kujutused). 
Need kunstitooted on tuntud ainult kammkeraamilise 
ala piirides, kus tol ajal tegutses vaba kalur ja jahi

mees, kelle koduloomaks oli koer juba Kunda ajast 
pääle.;. 

Umbes 2000 a. e. Kr. asub Kesk ja PõhjaSaksa

maa! karjakasvataja indoeuroopa rahvatõug, kelle lõu

napoolsed naabrid olid väga sõjakad, kellede pääle

tungi tõttu eelmainitud rahvas, kes karjanduseks vajas 
laiu alu, pidi edasi tungima põhja poole. Loomulikult 
oli hõredalt asustatud kalastava ja jahtipidava rahvf. 
vastupanu nõrgem, mille tõttu nad olid sunnitud sisse 
tullgima võõrastele aladele Skandinaaviasse, IdaBalti

sümi ja KesikVenemaale. Siit pääle katkebki vahelüli 
ja olukord ainelises kultuuris ja alles umbes 600 a. 
paiku e. Kr. Asva leiu näol Saaremaal, satume tõeliste 
eestlaste jälile. 

^RahvusMisimuse juurde tagasi siirdudes, tuleb la

hendada küsimus, milline rahvus võis olla kammkeraa

milise kultuuri kandja. Dr. Ailio väitis, et see kultuur 
kuulub soomeugrilastele, ei ole tekkinud sellele põh

jendet vastuväidet, kuna see kultuur asub samal alal, 
kus soomeugrilased on asunud tänapäevani. Keele

teadlaste üldise arvamuse järgi pidi umb. 2000 a. ü. e. 
Kr. kammkeraamilise kultuuri levimisalladel asuma Soo

meUgri algrahvas, kellest põlvnevad tänapäeva eestla

sed, vadjalased, soomlased, karjalased, vepslased, tšere

missid, mordvalased, sürjanid, votjakid, ungarlased, 
ostjakid, vogulid jne. Umbes 3. aastatuhandel osutu

sid nende rahvaste keeled veel ühiseks — moodusta

des soomeugri keeled. 

Urali algkeele rahvaste algkodu otsitakse, nagu 
soomeugrilaste omagi, KirdeEuroopast. 

Mitmed sõnad, nagu „murakas", peetakse soome

ugri algrahva sõnaks, mis näitab, et see irahvas pidi 
asuma põhjapoolsetel aladel, kuna see taim ei kasva 
lõiunas. Sõna „mesilane" — samuti samaaegne sõna, 
kinnitab, et need irahvad ei asunud mitte Siberis, 
sest sinna viidi mesilane alles 18. sajandil. Soome

ugrilasi ei paigutata kaugemale ida poole kui 
Volga keskjooksu maile ja Setälä järgi ei ula

tunud nad kaugemale lõunasse kui Dnepri ja Väina 
ülemjooksu piirkonda. Mõned saksa ja poola mui

nasteadlased paigutavad soomeugrilased Põhja ja 
KirdePoola ning IdaPreisi alale. Mõned on oletanud 
algkodu Skandinaavias ja kaugemal idas, mis pole osu

tunud küllalt tõenäoseks. 

Et kammkeraamiline kultuur kuulus soomeugri

lasile, selle tõelevastavus on muinasteaduse kui ka kee

leteaduse väidete tõttu väga suur. Eelpool näidati, et 
kammkeraamiline kultuur on välja kasvanud luukul

tuurist, kus suurem osa ühe kui teise ainelisest kultuu

rist katavad üksteist ilma et siin oleks näha võõrast 
sissetungi. Isegi säärased tüübid, mis mujal täiesti 
tundmatud, on neil ühised, siis tuleb väita, et luu

kultuuri kandjad olid soomeugrilased, kelle päritolu 
pole kustki mujalt, kui LääneEuroopast ja kes esinda

vad vanema kiviaja, eriti Magdalenien kultuuri eri 
võsu. Luukultuuri läänelisele päritolule vaidleb vastu 
Viini prof. Menghin, kes asetab selle idasse, mis pole 
aga tõenäone ja on puhtoletuslik, lootustel edaspidis

tele rikkalikumatele leidudele. Luukultuurile eriti tüü

pilised ahing ja hambulised riistad puuduvad aga täie

likult idapoolses paleoliitikumis, küll aga leiduvad 
just lääne paleoliitikumis. Teiseks on luukultuuri vane

mad leiud läänes ja ida pool muutuvad just noore

maiks. Kirves oli seni paleoliitikumis tundmatu, kuid 
selle leidmine vanima kiviaja vanemaastme leidudes 
annab tähtsa vahelüli kultuuride ühendamisel. Pääle 
selle on terve rida vähemaid luuriistu ja tulekivist 
riistu, mis ühendavad läänepoolset paleoliitikumi luu

kultuuriga. 

Tahestahtmata tuleb jääda arvamisele, et luukul

fcuur on päri t läänest. 

Jää taganemisega põhja poole rändas ka loodus 
sellele järele ja vastavalt sellele ka inimene, kes jahi

mehena jälgis suuremaid loomi, nagu põder jne. Põhja

Saksas rebeneb luukultuur kaheks, üks haru siirdub 
Skandinaaviasse, teine IdaBaltikumisse, millest ole

nebki nende kultuuride sarnasus, kui ka väike erine

vus, mis tingitud päämiselt näiteks tulekivimaterjali 
kergemast kättesaadavusest Skandinaavias jne. 

Nii siis olid need soomeugrilased, kes asusid mõ

lemale poole tolleaegset aotsülusjärve. Ida poole 
järve asustasid raad PõhjaPoola, IdaPreisi, Leedu, 
Läti, Eesti, lõunapoolse Soome ja osalt ulatu

sid nad ka Venemaale. Soomeugrilaste kõrval Poola 
alal asusid Swidri kultuuri kandjad, kes oma kultuu

rilt täiesti erinesid, nad suruvad pääle IdaPreisi kagu 
osas, kus kujunes terav vahepiir, nagu näitavad leiud. 
Leides sääl vastupanu, siirduti PõhjaSaksamaa aladele 
ja sealt Skandinaaviasse, jõudes välja LõunaRootsini, 
kus lõpeb SwidriLyngby kultuuri jäänuste piir. Ida

poolsed luukultuuri kandjad vallutavad aegajalt põhja

poolseid alu Soomes ning KeskVenemaal kuni Uura

lini. 

Nagu eelneva ettekande refereeringust selgub, on 
meie muinasteadus viimastel aastatel teinud väga suure 
tähendusega avastusi Eesti ala vanemate muinasaja 
kül tuur rühmi tuste vahekordade selgitamisel. Kõige 
selle tulemusena tuleb võtta juba peaaegu päris kind

lana teadmine, et oleme oma maa ürgvanad peremehed. 

■ .■■■ ■. ■■" :>uM . ltf<^ ümhrnfi iv*Rt?mr"';Äiblq 



424 

Uue itaalia kee 
Meie kaastöölisel oli võima

lus kõnetada hiljuti Tartusse 
saabunud Itaalia keele ja kirjan

duse uut prof. Dr. Alessandro 
Volpicelli't, kes lühikese aja 
kestel saanud tuntuks niihästi 
ülikooli kui üliõpilaste ringides 
ja kelle juhatusel teostatav Õpe

tus on äratanud suurt huvi Itaa

lia vastu, tuues kokku rohkear

vulise ning huviküllase kuula

jaskonna. Dr. A. Volpicelli on 
pärit Roomast ja sooritanud 
seal omad õpingud, kaitstes üht

lasi doktori väitekirja Itaalia 
pealinnas. T a o n ühtlasi esi

mene roomlane seniste lektorite 
seas, sest tema eelkäijad olid 
Torinost, Milanost ja Triestist , 
seega linnadest, kus domineerib 
PõhjaItaalia vaim. Dr. A. Vol

picelli jutustas lahkelt enda eel

seisvaist ülesandeist ning jagas 
muljeid meie üliõpilaselu üle : 

— Saabusin Tartusse maalt, 
mis asub kõige kaugemal Euroo

pa nurgas, sest minu esimene 
välislektori ülesanne viis Portu

gali, Lissaboni ja Coimbra üli

koolidesse, kus toimisin kolme 
aasta kestel itaalia keele ja kir

janduse ajaloo lektorina. Lah

kusin sealt alles tänavu sügisel, 
mispärast tuli valida matkatee

konnakš pikem ring, kuna rahu

tused Hispaanias olid täies hoos. 

,— Tartus olen algusest pea

le kohanud suurimat sõbralik

kust ja tunnen tõsist rõõmu, et 
võin asuda tööle vanas ja väga 
lugupidamisväärses Tar tu üli

koolis, mille kuulsus teaduse

maailmas ori alati olnud silma : 

paistev. Tulin siia seks, et Õp

pida ühtlasi tundma eesti kul

Ü L I Õ P I L A S L E H T 

ja kirjanduse 
tuuri, teie keelt ja kirjandust, 
eriti aga rahvusliku tõusuaega 
ja teie suuri saavutusi lühikese 
iseseisvuse kestel. Meil Itaalias 
jälgitakse suurima sümpaatiaga 
iseseisva Eesti arengut ja lugu

pidamine noore vapra riigi vastu 
näitab järjest kasvu. 

— Õige tööhoog algab mul 
aga, kui olen Õppinud selgeks 
eesti keele, mille juures töötan 
juba siiatuleku esimesest päe

vast peale. Lähemas tulevikus 
loodan võivat pidada loenguid 
juba teie keeles ja anda kõige 
arusaadavamal kujul õpetust mi

nu emakeele foneetikas, gram

matikas ja keele ajaloos. Praegu 
olen kahjuks sunnitud piirduma 
keele Õpetusega teiste võõr

keelte kaasabil ja loengutega 
moodsa kirjanduse üle, kusjuu

res loengud on mõeldud esijoo

nes filosoofia teaduskonna üli

õpilasile, osavõtt aga võimalik 
koigi teaduskondade kuulajaile 
ning asjahuvilistele väljaspoolt. 

—■ Olles viibinud pikemat 
aega enamvähem samalaadses 
ülikoolilinnas kui Tartu, sest 
Coimbra on ka vähesema arvu 
elanikega linn, mille elusooneks 
kõrgem teaduslik Õppeasutis, 
pean kohe kiitma eesti üliõpi

laste seas valitsevat vaimu, nen

de seesmist hoogu ja indu. Kui 
minu eelmises asukohas peeti 
kõrge au sees traditsioone ja 
kombeid, siis avaldus see esi

joones välistes tunnustes, siin 
Tartus aga pesitsevad lugupida

misväärsed traditsioonid just 
üliõpilaste hinges. Teie suure

pärased üliõpilasorganisatsioo

nid, mis oma liikmeskonna lähe
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professori jutul 

Dr. Alessandro Volpicelli. 

dase liitmise tõttu on täiesti 
tundmatu liik teiste maade üli

õpilaselu korralduste seas, kan

navad hästi edasi seda vaimu, 
mis akadeemia vabadele koda

nikele nii omane ja mis neisse 
istutab nõuetava väärikuse ning 
enesehindamise. Mul on juba 
au olnud omada üksikuid kok

kupuuteid teie üliõpilaskoon

distega ja kindel mulje kõigest 
on, et vaimsed väärtused leiavad 
lähedas sõprusringis elavat hin

damist ning organisatsioonide 
kasvatuslik väärtus tuleb suu

reks eduks kogu riigi arengule. 
— Lühikese aja kestel on 

Tartu, tema ülikool ja üliõpila

sed saanud minule väga arm

saks ja olen tõsiselt rõõmus, et 
võin nii meeldivale ja asjahuvi

lisele kuulajaskonnale tutvus

tada Itaalia kultuuri ja selle 
saavutusi. 
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Talispordi hooaja algul 
Üliõpilassportlastel seisab ees talvespordi hoo

aeg. Meie oludes on küllaldaselt ja piiramatult 
võimalusi talispordi harrastusiks, kui aga luuakse 
parajad ja soodsad võimalused selle levikuks ja 
harrastamiseks. Talisport on levinud meil järg
mistel aladel: suusatamine, iluuisutamine, kelgu
tamine, kiiruisutamine, uisutamine ja jäähoki. 

Suusatamine on viimasel ajastul üldiselt mas
siliselt levima hakanud. Kui omal ajal paremad, 
kiiremad suusatajad kuulusid üliõpilasperre, siis 
kaldub see kuulsus üliõpilasperelt kõrvale ja nih
kub teisale. 

See on ka arusaadav. Omal ajal tegeles suu
satamisega peamiselt üliõpilaspere — üliõpilas-
sportlased, nüüd aga on suusatamine laiemaisse 
rahvahulkadesse kandunud. Kus on huvi ja sood
samad võimalused, seal on ka töötulemusi mär
gata. Üliõpilassportlastele tuleb anda võimalusi 
suusaspordi harrastusiks. Iga üliõpilasorganisat
siooni juurde tuleks asutada korralikud suusajaa-
mäd — selle sõna kitsamas mõttes. 

Seal peaksid saadaval olema suusad, kepid, 
suusasaapad ja vastav rõivas. Tuleb korraldada 
ühiseid väljasõite, mäesõite jne. 

Akadeemiline Spordiklubi, kelle hoolel kogu 
üliõpilaspere sportimise võimaluste soodustamine, 

tahab eeloleval talihooajal asutada laialdast suu-
sajaama, kust üliõpilased võiksid saada vastavaid 
spordiabinõusid. Tarvilik eelkõige on suusata
mise õpetus, õnnetuste ärahoidmiseks. Siin on va
jalik vastavate kursuste korraldamine, et laias 
üliõpilasperes esmajoones huvi äratada kaunile 
suusaspordile ja teiseks õpetada korralikult ja ter-
visekohaselt suusatama. 

Lai tööväli, mis nõuab korraldamist. 
Uisutamine on tänapäeval meil kadumas. Ain

samaks uisuteeks Tartus on veel püsima jäänud 
A. S. K. uisutee Botaanika aias ja seegi leiab vä
hest kasustamist. Uisutamise vähesusele kaebavad 
kõik vastavad seltsid üle maa. Osaliseks põhju
seks on siin: suusasport tõrjub uisutamise välja. 
Akadeemilisel perel oleks aga uisutamine kohase
maks spordialaks. Ta nõuab harrastajalt vähe 
aega, on odav spordiala ja kõigile kättesaadav. Bo
taanika aias on pidevalt korraldatud uisuteed. 
Seal on üliõpilasperel saadaval uuritavaid uisutar-
beid. Õpingute vaheajal ja igal juhul on võimalus 
uisutamiseks. Tuleks propageerida ühisuisutamisi, 
organisatsioonide vahelisi uisutamisvõistlusi, mis 
tooks elevust sellele tarduvale spordialale. 

Iluuisutamist on kandnud ja edasi viinud intelli
gents. See on kallim spordiala oma nõuetava 
sporditarvete ja ajakulu poolest. Kauni iluuisuta
mise ilu ja suurepärasuse tõttu peaks üliõpilaspere 
siingi jätkama alustatud tööd. 

Uudisalana on kõikjal levinud jäähoki. See 
spordiala on paari viimase aasta jooksul ka meil 
huvi äratanud ja laialdast poolehoidu võitnud. Esi
mesed pioneerid olid siin üliõpilassportlased. Töö 
tulemusena võiks märkida, et selle ala parimana 
tuli eesti jäähokimeistriks Akadeemilise Spordi
klubi jäähokimeeskond. Köitva spordialana peaks 
jäähokil ka meil tulevikku olema. Peaks ainult 
jällegi otsima võimalusi, abinõusid ja soodustusi 
jäähoki levikuks üliõpilasperes. 

Üliõpilaspere liuväli Botaanika aias oma loo
dusliku ilusa asukohaga võiks olla jäähoki mängu
väljade südameks. Laialdase üliõpilaspere toetu
sel ja üliõpilaskonna juhatuse kaasabil tuleks üli
õpilaspere uisuteele ehitada korralik duširuum, mis 
kutsuks paljusid talisportlasi korralikult, järjekind
lalt käima uisuteel. 

Enne kõike, kui asuda üliõpilasspordi soodus
tamisele, peaks ühtlustama üliõpilassporti juhti
vate organite tööd. 

Kehalise kasvatuse instituudi, kehalise kasvatuse 
toimkonna ja praeguse elupõlisema organi — Aka
deemilise Spordiklubi tööväli tuleks ühtlustada; 
tarviduse korral koondada keskuseks^ mis aitaks 
edasi viia üliõpilassporti laiemaile, avaramatele 
tööväljadele. , ;, j ; ,,; 
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Za£e£epa#iefeu&£ Joomast 
Iga Soomes viibiva võõra tähelepanu köidavad 

kahtlemata soome üliõpilaste kultuurilised har
rastused, millistel aktiivse soomluse eest võit
luse kõrval on võrdne koht. Huviga püüad siis 
ses suhtes tõmmata paralleeljooni üle lahe oma 
kodumaalegi; 

Lehitsedes Hämäläis-osakonna aastaväljaan-
nete „Kaikuja Hämeestä" 9. osa, jääb meelde osa
konna esimese inspektori A. V. Ingmanni sõnad: 
„Meie peame alla tulema oma kõrgendikelt ja lä
henema rahvale, kui tahame soomluse vaimu säi
litada elavana." Need sõnad kuuluvad küll vaid 
Hämäläis-osakonna raamistikku, kuid on samas 
nii või teisiti sõnastatud, aga samasisuliselt ar
vutu kordi öeldud kõigis osakonnis. Neilt kõr
gendikelt on Soome üliõpilaskond juba ammu 
laskunud. Aastakümneid kestnud võitlus soom
luse eest ja rootsluse vastu on küll mõnes suhtes 
andnud imestust äratavalt vähe tagajärgi, kuid 
oma rahvale on maakondliku kuuluvuse alusel 
organiseeritud üliõpilaskond lähenenud iga aas-

Talipühad põhja
maades 

Eskimode ja kaugepohja indiaanlaste suguharude 
juures on talv usuliste pidude ja tseremooniate ajaks. 
Niisugune oli olukord mõnes mõttes ka vanade ger
maanlaste juures. Islandi saagades leidub vihjeid sel
lele, kuidas „inimesed talvel vaikselt kõrgendikul is
tuvad". Vanade viikingite suviseks tööks olid peami
selt sõjakäigud ning kauged meresõidud. Igatahes 
talvel oli aega puhata ja pühi pidada. Nagu nüüdki, 
kui viljad koristet ning ulualla viidud, kõik välistööd 
tehtud, siis on aega hinge tagasi tõmmata. Kui tuleb 
talv ja loomad enam vabas looduses toitu ei leia, siis 
algab loomatapmise aeg. Ja liha läheb talviseks toi
duks. 

Igaüks, kes maal elanud, tunneb seda askeldust 
ja ruttu, mis toob kaasa jõulude ettevalmistus. Esi
joones suur loomade veristus. Nii on see meil ja ka 
Skandinaavia riikides. Oktoobrit või novembrit (mil 
tapmine eriti hoos) nimetatakse vanast ajast — tap-
mise-kuuks. 

Ka on talupidajail viisiks maatöid teatud kindla 
päeva peale lükata. See harjumus on tuntud kalendri 
sisseseadmisest peale. Kas või mardipäev on tuntud 
suurelt osalt terves Euroopas suure tapmise-päevana. 

Inglise ,martinimas'i' kohta leidub märkus: „Sel 
päeval tulevad lehmad, härjad ja sead tappa, liha suit
sema panna ja talveks sisse soolata. Vorstil ja mar-
dijoogil lastagu hea maitsta." 

Nii Saksas kui Inglismaal tuntakse laialt mardi
hane söömist ja mardiveini joomist. Mardipäeva nime-

taga, pühendades palju hääd tahet ja tähelepanu 
vanade, kultuuriteilt taganevate rahvapäraste 
tarkuste ja kommete päästmiseks ja muuks rah
vuskultuuriliseks hüvanguks. Osakonna ja ko-
dumaakonna vahel valitseb vastastikune arusaa
mine ning kokkukuuluvus ja tihe koostöö. Kõi
gis osakonnis on olemas n. n. Kodukoha Uuri
mise Toimkond, mille ülesandeks on koostada 
suviste uurimusretkede kavad, leida retkkonna 
liikmed ja lahendada praktilisi küsimusi. Retk-
konda kuulub tavaliselt 5—15 inimest, sageli üli
õpilased, kes vastavaid aineid, nagu soome keel, 
rahvaluule, etnograafia jne. ülikoolis Õpivad ja 
retke tulemusi ka oma stuudiumi jätkamiseks 
saavad kasustada. Retkkonna juhina tegutseb 
vastava tööga vilunud üliõpilane või magister. 
Suve algul alatakse tööd, mis kestab kolm kuni 
neli nädalat, kusjuures tavaline tööpäev on kuus 
tundi. Retkkond majutatakse paari suuremasse 
tallu, kust päevaks siirdub igaüks oma erialalise 
uurimustöö juurde. Üleskirjutusi tehakse koi

tus on ladina algupäraga — Martinalia, mis tähendab 
sõnasõnalises tõlkes „ankruavamisepidu". Sest just 
mardipäevaks kõlbab uus vein juba juua ja siis ava
takse ankrud. Tuntud on vanasõna nii Prantsusmaal 
kui ka Saksas: „Tõsta klaas Martini auks ja joo 
per circulum cumi!" 

Jõulude pühitsemine asetab antiikaja ühe päikese-
püha. See päev langes 25. detsembrile — talvepäikese 
pöördele. 

Skandinaavias tähistatakse jõule sõnaga ,jul', 
mille etimoloogiline tähendus tänapäevani seletamatu. 
See sõna märgib pikemat ajavahemikku novembrist 
jaanuarini. 

Snorre Sturlasson, Islandi saaga- ja ajalookirju
taja (elas 13. s. algul), arvab, et sõnaga ,jul' tähista
takse kesktalvepidu, pärit paganaajast, mil ohverdati 
oma jumalaile. 

Snorre järele oli pagan-põh j alastel aastas kolm 
ohvripüha: talve algul, ohverdati järgneva aasta vil
jarikkuse kordaminekuks; teine ohvripüha oli talve 
keskel, sellel ohverdati vilja heaks idanemiseks; kol
mas — suve algul, see oli sõjaõnneks. Kõik pühad olid 
peajumal Odinile (Wuotan) määrat. 

Arvatakse, et pagana-aja ohvripühad ongi ristiusu 
sügis-, jõulu- ja lihavõttepühad. 

On ju tõenäolik, et sügiseste tööde lõpul oli põh-j 
just saagiandjat tänada ja õnnistust paluda järgne-, 
vakski aastaks. Aga miks just kesktalvel idanemise* 
õnneks ohverdati, on selgusetu. Vana^Norra Gulajing'i' 
säädus käsib talupoega püha pidada ja annust! tuua 
kord sügisel, teine talvel, — mõlemad Kristuse jai 
neitsi Maria auks. Sellest sõltub hea viljasaak ja;, 
rahu. Miks õieti ristiusu jõulud viljarikka aasta kor^J 
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gilt võimalikelt inimelu mitmekesiseilt aladelt 
ja toiminguilt, nagu rõivastusest, toitlustami

sest, karjapidamisest, kalastamisest, viinapõle

tamisest, tõrvaajamisest jne. Haril ikul t on retk

konnaga kaasas ka mõni asjatundja, kes pil

distamise teel jäädvustab küsitlusaluseid toimin

guid. Nii leidub kõigis osakonnis rikkalikke ja 
väärtuslikke sellelaadilisi kogusid. Hämäläis

osakonna retkkonnal oli 1935. a. suvel isegi fil

mija kaasas. Retkkonna kulud kaetakse nii 
osakonna summadest kui ka väljaspoolt saadud 
stipendiumest. Stipendiume annavad Soome 
Kirjanduse Selts, soome keele — kõiki murdeid 
ja keelealasid käsitleva — sõnastiku toimetus 
(Sanankirjasääti), Haridusministeerium, Aja

looline Selts jne. 

Uurimistulemused lähevad mitmele poole — 
muinasteadusse puutuvad osad Soome Kirjan

duse Seltsile, sÕnasedelid sõnaraamatu toimkon

nale, esemematerjal rahvusmuuseumile jne. 
Neist retkondadest on ajuti ka eesti üliõpila

sed — sõpruslepinglased osa võtnud. 

Pääle eelpool kirjeldatud kodukohauurimus 
retkkondade saatmist saadavad osakonnad suveti 

daminekuks peetakse, pole selge. Ja ometi on see 
nii omapärane komme põhjale. Jääb üle arvata, et 
siin paganausu jäänustega tegemist. 

Paganausu ajal järgnes ohvrile õlleannus. Joodi 
jumalate: Odin, Thor ja Freia mälestuseks. Ja nii
sugune mälestuse joomine on üle kandunud ka ristiusu
jõulukommetesse. 19. s. Smäiandis (LõunaRootsi 
maakond) algas jõuluõhtu pühitsemine sellega, et 
joodi pidulikult Jumala terviseks, Kristuse ja neitsi 
Maria auks (Guds äminnelseskäl!). Arvatakse, selleks, 
et paganaaja sügispidu ristiusule vastuvõetavamaks 
teha, lükati ta lihtsalt edasi, millest saidki jõulud. 

Põhjamaa rahvausus elab jõulupüha ikkagi kui 
viljakuse pühitsemise päev ja on ajaks, mil päike jälle 
kõrgemalt hakkab käima. 

Vanajutus ratsutab Freia — viljakuse jumal kuldi 
seljas — talvepühal. Ka liiguvad vaimud ümber jõu
lu ajal; hinged tulevad inimelamutesse. Neile kae
takse laud ja neile jäetakse terveks jõuluööks tuli kol
desse, kus nad end soojendada saaksid. 

Islandi saagades kõneldakse jõuludest kui lum
mutiste ajast. Päevad on siis imelühikesed ja ööd 
lõputud. Ja pimedat armastavad kollid. Ka muutu
vad vaimude kirjeldised üha õudsemaiks, mida enam 
põhja poole. See on tingit looduse süngusest. Loodus 
määrab rahvausu ja annab ainet fantaasiakujutlusiks. 
Põhja pikad pimedad ööd, lumetuisud ning tormid ja 
kare külm jätavad jälgi rahvausu vaimude kujutlus
tesse. 

Nii norra kui ka rootsi rahvasuus leidus veel hil
juti paganausujäänuseid. Igas taluõues leidus kaitse

veel maakonda rahvapidusid korraldavaid ränd

truppe. Neisse n. n. kesäkiertue truppidesse 
kuulub tavaliselt 15—20 üliõpilast, kes 1—2 nä

dalase re tke kestel korraldavad valdades rahva

pidusid, koos kohapäälsete noorsooseltsidega või 
kaitseliiduga. Need peod on mõeldud rahakogu

miseks teatud rahvuskultuuril ise otstarbega, 
kuid on ühtlasi ka meeldivaiks vÕimalusiks üli

õpilasile kõnede ja ettekannete kaudu esitada 
oma kodumaakonna rahvale tänulikku armastust 
ja kutsuda rahvast kaasa omisse võitlusisse ja 
üritusisse, ning rahvale võimaluseks pi.duliku 
meeleolu soodsal taustal lähemalt kokku, puu

tuda oma noorte haritlastega. Peo kava on või

malikult mitmekesine, sisaldades näidendi, kõ

nesid, laulu, deklamatsioone jne. Sageli on 
t rupi kõnelejatega kaasas ka osakonna kuraator 
ja inspektor. Pidudes t kogutud raha on mit

medki osakonnad nimetamisväärselt kasustanud, 
näiteks Satakuntalainen Osakunta ehitanud 
Harjuvalda Soome suurima sanatooriumi, püsti

tanud mälestusmärgi hukkunud „S2" laevale, 
Hämäläisosakunta on pannud aluse soome rah

vaülikoolidele, saates stipendiaadid Taani õp

pima jne. 

puu, millest sõltus majaõnn. Puujuuftele kallati kann 
õlut. Majas asus haldjas; temale anti taldrik riisiputru 
nurka. Ka surnutele viidi ohvrit. Jõuluööl avanesid 
kalmukünkad ja all nähti säravaid saale, kus pidutse
sid maaalused. Islandis ja Norras arvati, et hinged 
(surnud omaksed ja tuttavad) tulevad koju. Kõneldi 
jõulupuršidest, kes liikusid hobustel karjakaupa ja 
peatudes talude õuel anti neile süüajuua. Vastasel 
korral kardeti neilt kurja. 

Kuna jõuluajal vaimud liikvel, siis on too aeg sobiv 
ka ettekuulutusiks. Nii kallatakse tina või munavalget 
külma vette; lastakse pähklikoori väikeste küünaldega 
veel ujuda, millest loetakse tulevikku. Või noor tüd
ruk rõivastub lahti toas, valab kruusidesse ühte vett, 
teise veini, siis ilmub tulevane. Kui ta joob veini, on 
rikas, kui vett — vaene. 

Rootsis kõneldakse jõuluvaimudest, kes liiguvad 
talust tallu teisel ja viimasel jõulupühal. Poisidtüd
rukud vahetavad rõivad. Inglismaal ja Saksas tuntakse 
jõululummutisi. Tuntuim neist jõulusikk. Ka Root
sis oli varemalt jõulusikk, kelle ülesandeks oli jõulu
kinkide toomine. Varemalt ei tuntud Rootsis jõulu
vanat ega kuuske. Need mõlemad on sissetoodud hi
lisemal ajal, aadliperekõndade kaudu. Poisid maskee
risid jõulusikuks, olid täiesti nahka mässit, ülemine 
kehaosa kujutas pead, sabaks kasevits. Pead ja saba 
sai nööri abil liigutada. Sikul olid ka sarved. Taanis 
kujutasid sikku kaks poissi: seljad vastakuti kokku 
köidet; tuli kummargil käia. Tekk laotati üle ja kol
mas istus ratsanikuna selga. Norras samuti on sikk 
kinkide toojaks. Rootsis tavaliselt valmistati (ja 
tehakse maal seda praegugi) jõulusikk puust ja mähiti 
ümber õlgedega. r;,:> , _.̂  .t .,i<iV :y:';.[" .;■.,., 
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Samal a luse l s aadavad ka A K S (Aka t eemi l l i -
nen Kar ja la S e u r a ) j a N Y K S (Na i sy l i opp i l a i t -
ten Kar ja la S e u r a ) oma l i i k m e i d välja, süven
dama ra jakar j a las te r a h v u s t u n n e t ja j agama 
ne i le t e r v i s h o i d l i k k u n õ u a n n e t . 

Osakonn i s on o l n u d v õ i m a l u s i k u u l d a n i i ko-
dukoha -uu r imus i , k u i ka r a h v a p i d u s i d ko r r a lda 
va te r e t k k o n d a d e e t t e k a n d e i d j a a ruande id . 
E t e l ä - P o h j a l a i s - O s a k o n n a s oli e r i t i huv i t av prof. 
H e i k k i K l e m e t t i h u u m o r i k ü l l a n e kõne . Vana le 
m u u s i k a m e h e l e j ä t k u b h u v i m u i n a s t e a d u s e l e g i 
j a ta on suve t i t e o s t a n u d p i k e m a i d r e t k i E te l ä -
Poh janmaa le , k o g u d e s v a n u rahvav i i se . 

Võõra l e on ü l l a t a v see soo jus j a huvi , mi l lega 
asjasse s u h t u t a k s e . V a n a d e r a h v u s l i k e aare te 
k o g u m i n e po le sel m ä ä r a l vaid e r ia la l i s te uu r i 
j a t e j a t e ad l a s t e k u i l a i e m a t e h u l k a d e südame-
asi . Ku i s i i t n ü ü d t õ m m a t a võ rd joon i kodumaa l e 
ja T a r t u ü l i õp i l a skonna l e , s i i s ei tohi m u i d u g i 
m i t t e u n u s t a d a es i joones seda , e t Soome ü l iõp i 
l a skond on o r g a n i s e e r i t u d m a a k o n d l i k u l alusel 
n i n g et r a h v u s k u l t u u r i l i s t e k u i ka m u u d e g i osa
konna s iseel lu p u u t u v a t e ü l e s a n n e t e g a t ege leb 
osakonnas t õ ie t i v ä h e m p r o t s e n t ü l iõp i las i , n . n. 

Teisel jõulupühal on suur „hobuste päev". Ratsu-
tatakse nii kiiresti kui võimalik, et pääseda nõidade 
küüsist. Hobustele antakse pühitsetud toitu. Sõit 
läheb mööda põlde, suure kiiruga kuni hobused nõre
tavad higist, siis minnakse sepa juurde ja lastakse 
kuppu, et loomad oleksid kogu aasta terved ja tuge
vad. 

Tüüpiliseks põhjamaade kombeks peetakse õlgede 
sissetoomist jõuluõhtul. Komme on pärit keskajast, 
siis kaeti kirikute ja losside põrandad õle-korraga. 
Rahvas meenutab jõululapse aset sõimes õlgedel. 
Rootsis magati jõuluööl põrandal, kuna voodid loo
vutati hingedele või inglitele. Õlgedega ühenduses 
on palju ebausukombeid. õled anti loomatoiduks kui 
kari kevadel välja aeti. See pidi õnnetustest hoidma. 
Ka laotati õlgi põllule, et pind muutuks viljakandva
maks. 

Üldtuntud on puutüve sissetoomine jõuluõhtul. 
Pikal puutüvel, mille üks ots kord-korralt koldes lühe
maks põles, istuti. Söed loeti ära, need kaitsesid maja 
kõige kurja eest. Tulel oli kahesugune tähendus ja 
pidi sellepärast terve öö põlema: peletada kurja 
eemale ja lasta hingedel selle paistel soojendada. 

Jõulukingid omavad erilise tähtsuse (nagu Rooma 
uueaasta kink!). Uueaastakinke jagas Norras kunin
gas ise oma inimestele, „nagu oli valitsejale kohane". 
Kinkide jagamine on pärit keskajast. Preester AJsso 
nimetab jõuluõhtut „heldcks õhtuks". Jõulukinkide 
edasiandmise kombed on erimaades erinevad. Ees-
PoMmerni* Mecklenburgis lükatakse jõulukink üle 
ukse tuppa ja andja hüüab „julklapp" .— jõulukink 
(komme on Rootsi päritoluga).' 

Jõuluõhtu toitudest oleks nimetada soodas leotet 
kala (lutfisk). Seda süüakse praegu Ro"ötsis veel pea-

osakonna p a r i m i k ; ei saa u n u s t a d a sedagi , k u i -
võr t vanem on soome r a h v u s l i k ü l i õ p i l a s k o n d ; 
ku id s i i sk i võibolla pole ü l e k o h u s s i i nkoha l m in 
gil määra l p ü ü d a j u h t i d a ees t i ü l i õp i l a skonna 
t ähe lepanu sel lele , e t me i lg i o leks juba aeg oma 
organ i sa t s ioon ide k inn i se s t j a s u l e t u d r i n g i s t 
p ü ü d a oma tegevuskava l a i endada . E e s t i s o leks 
nendes t r e t k k o n d a d e s t mõe ldavam ja läbiv i ida
vani te ine t üüp — r a h v a p i d u d e ko r ra lda j ad —, 
kuna m u r d e u u r i m i s t j a m u i n a s v a r a d e k o g u m i s t 
t eos ta takse n i iku in i i j uba er ia la l i s te A k a d e e m i 
l is te Sel ts ide j a vas tava id a ine id Õppivate ü l i 
õpi las te poolt . T a r t u ü l i õp i l a skonna o rgan i sa t 
sioones, n i ipa l ju kui neis ka ei es ine m i t m e k e s i 
seid har ras tus i , on l i iga vähe t ähe l epanu pööra 
t u d r ahvusku l tuu r i l i s i l e küs imus i l e . Mei l on 
Raja-Kar ja la asemel v e n e s t u n u d ja a jas t i gane 
n u d Setumaa j a pe ips i ää r sed vene kü lad , k u s 
sama häs t i peaks süvendama r a h v u s t u n n e t , k u i 
ka j agama t e rv i sho id l i kku n õ u a n n e t ; me i l on 
m a n d r e i s t eemalseisvad L ä ä n e m e r e saared , kel 
le le ü l iõp i laskonna l on k o h u s t u s l äheneda . 

Salme Sinimets. 

aegu igal pool maal. Samuti traditsiooniline on jõu-
lupuder (piimas hautet riis). Jõululaupäeva lõunal 
aga süüakse sealihavedelasse kastet leiba. „Mulle-
bröd" on tükk leiba üle valatud pekist väljakeenud ras
vaga. Sealiha etendab suurt osa kõigis põhjamaades. 
Igas Rootsi majas on kindlasti jõulusink; varem toodi 
jõuluõhtul terve seapea lauale. (Loodusrahvaste juu
res oli metssiga, kes end täis nuumand tõrudest ainuke 
tapmiseks kõlbulik loom talve algul). 

Laialt tarvitatakse n. n. jõululeibu. Iga perekon
naliige saab hulga niisuguseid leibu, kujult meenuta
vad nad loomi, näit. jõulusikku. Jõululeibu tuntakse 
samuti Saksas ja Inglismaal. Rootsis hoitakse jõulu
leivad alles kuni järgmise kevade künniaja lõpuni. 
Kõik perekonnaliikmed saavad neist osa;, esijoones 
peab aga kündja ja veoloom jõululeiba maitsma. Ka 
külvatakse väikesed tükikesed koos seemnega põllule; 
või purustatakse leib adraga enne söömist. Koik tu
leb õnnistuseks! Erit i kange tehakse jõuluõlu. 

13. dets. pühitsetakse Rootsis (ka Saksas!) Lucia-
päeva. 

Kombe päritolu on segane. On arvamisi, mis pea
vad jõululast ja Luciat samaks; või tuletatakse la
dina sõnast lux valgus. Varematel aegadel peeti 
Lucia-päeva koolides kui sügissemestri lõpp-päeva. 

Lääne-Rootsis pühitsetakse Luciapäeva kui ühte 
tähtsamat jõulu-eelpüha. Ööl vaimud liikvel Suitse
tatakse maju, et neid eemale peletada. 

Luciapäeva varahommikul rÕivastub tütarlaps val
gesse, pähe asetab pohlavartest pärja, milles põlevad 
küünlad, ta kannab kandikut kohvi ja „Luciaküpsis-
tega" ning äratab magajad. Rõivastutakse kiiresti ja 
asutakse ühisele Luciapäeva bommikeinele. 

M&läiiie Kees. \"-
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04 žcuiKexiatC 
Ülikooli aastapäeva aktusel avaldati rektori poolt Üli

kooli 1936. a. auhinnatööde saajate üliõpilaste nimed. 
Auhinnatöid oli esitatud 56, milledest hinnati esimese ja 
eriauhindade vääriliseks 35 tööd, teise auhinna väärili
seks 16 ja kolmanda auhinna vääriliseks 3 tööd. Au
hindamata jäid kaks tööd ja ümbrikud põletati ära. 

Möödunud aastal oli esitatud auhinnatöid 43, mille
dest esimese auhinna vääriliseks tunnistati 17 tööd, teise 
auhinna vääriliseks 12, kolmanda auhinna vääriliseks 5 
ja eriauhinna vääriliseks kolm tööd. Põletati ära 6 
ümbrikku. 

Esitatud auhinnatööde autoriteks osutusid teaduskon
dade järgi järgmised üliõpilased: 

USUTEADUSKOND. 
Usuteaduskonna poolt ülesseatud teemadele esitatud 

auhinnatööd: 
1. Teemale: „Taanieli raamatu ajaloo-vaatlus ja 

eskatoloogia" märgusõnaga „bar enaš" tunnustati e s i 
m e s e auhinna vääriliseks. Töö autoriks osutus stud. 
theol. Mark N e r 1 i n g (Ch! C!). 

2. Teemale: „Kuidas Justinus Veretunnistaja kuju
tab ja kirjeldab oma teostes Jeesust Kristust?" märgu
sõnaga „Ja sõna sai lihaks" tunnustati e s i m e s e au
hinna vääriliseks. Autor stud. theol. Lembit T e d e r 
(Eesti Üliõpilaste Selts). 

3. Samale teemale märgusõnaga „Aari" tunnustati 
2. auhinna vääriliseks. Autor: stud. theol. Aleksander 
J ü r i s s o n . 

4. Teemale: „Nõiad ja nõiaprotsessid meie maal 
vastava allikalise materjali alusel" märgusõnaga „Magi-
cus" tunnustati 3. auhinna vääriliseks. Autor. stud. hist, 
Arnold K o t k a s (Eesti Üliõpilaste Selts). 

5. Teemale: „AlImaailma kujutlused eesti rahva
usundis" märgusõnaga „Paiv latt Jumalihe" tunnustati 1. 
auhinna vääriliseks. Autor: stud. phil Alma K a a l (or
ganiseerimata). 

6. Samale teemale märgusõnaga „Ei usu" tunnustati 
1. auhinna vääriliseks. Autor: stud. theol. Ago W i 1 -
j ä r i (ü.-s. Veljesto). 

7. Jutlus teksti file: „2. KOT. 6,14—18 ühes eksegee-
tilis-homileetiliselt põhjendatud dispositsiooniga" märgu
sõnaga „Karjasele" tunnustati jutlus e s i m e s e auhinna 
vääriliseks. Autor: stud. phil. Hilja K a e v . 

ÕIGUSTEADUSKOND. 

õigusteaduskonna poolt ülesseatud teemadele esitatud 
auhinnatööd: 

1. Teemale: «Halduskohtute ja kohtulikkude haldus-
instantside esimesele astmele alluvad kaebused ja vaided 
ning revisjoni-, apellatsiooni- ja kassatsioonkaebused" 
märgusõnaga „Opera et studio" tunnustati 2. auhinna 
vääriliseks. Autor: stud. jur. Ludmilla K a t t a i . 

2. Samale teemale märgusõnaga „Vivat Academia" 
tunnustati 1. auhinna vääriliseks. Autor: stud. jur. Arnold 
A n n u s (Eesti Üliõpilaste Selts). 

3. Teemale: „Normide kehtivus ruumis" märgusõ
naga „Sub specie aeternitatis" tunnustati 2. auhinna vää
riliseks. Autor: stud. jur. Jüri E l k e n (korp. Vironia). 

4. Samale teemale märgusõnaga „Adulescentia" e i 
o 1 e töö mittevastavuse tõttu teemale auhinna vääriliseks 
tunnustatud ja ümbrik selle märgusõnaga põletati ära. 

5. Samale teemale: märgusõnaga „Territoriaalsus" 
tunnustati 2. auhinna vääriliseks. Autor: stud. jur. Hel
dur V ä l k (EÜS Põhjala). 

6. Teemale: „Avarii" märgusõnaga „Nauticus" tun
nustati 2. auhinna vääriliseks. Autor: stud. jur. Anani 
K a l l a s (Eesti Üliõpilaste Selts). 

7. Samale teemale märgusõnaga „Kontributsioonika-
pital" tunnustati 1. auhinna vääriliseks. Autor. stud. jur. 
Albert R a m m u l (Eesti üliõpilaste Selts). 

8. Teemale: „Rahvaesinduse valimisõiguse areng 
Eesti vabariigis" märgusõnaga „Etatist" tunnustati 2. au
hinna vääriliseks. Autor: stud. jur. Jaan P u l k (Eesti 
Üliõpilaste Selts). 

9. Teemale: „Püsivkulud ja nende mõju tänapäeva 
majanduse kujunemisele üldse ja Eesti omale eriti" mär
gusõnaga „Raskuste kiuste" tunnustati 1. auhinna vääri
liseks. Autor: stud. rer. mere. Uuno T o o v e r e (EÜS 
Põhjala). 

10. Teemale: „Kaubanduskäitiste leving eriliikide 
järgi ühes suuremas Eesti linnas" märgusõnaga „Arglik 
katse" tunnustati esimese auhinna vääriliseks. Autor: 
stud. rer. mere. Endel K l a u s s o n (Eesti üliõpilaste 
Selts). 

11. Tartu linna poolt Jaan Tõnissoni 60 a. sünni
päeva puhul asutatud auhinnatöö teemale: „ Charles Gi-
de'i ühistegeline ideoloogia" märgusõnaga „La Coopera-
tion" tunnistati 1. auhinna vääriliseks, määrates auhin
naks 150 krooni. Autor: stud. rer. mere. Arvo H o r m 
(EÜS Põhjala). 

12. Eesti Üliõpilasseltside Vilistlaskogude Liidu au
hinnatöö teemale: „Tööstussaaduste turg iseseisvas Ees
tis" märgusõnaga „Homo oeconomicus" tunnustati au
hinna vääriliseks 150 krooni suuruses. Autor: stud. rer. 
mere. Endel K r e p p (Eesti Üliõpilaste Selts). 

13. Eesti Korporatsioonide Vilistlaskogude Liidu au
hinnatöö teemale: „Legaalsuse põhimõte Eesti Vabariigi 
põhiseaduse tekkimises, muutmises ja muufmiskaimdes" 
märgusõnaga „Amicus Plato, sed magis amicus yeritas 
tunnustati EKVL-i auhinna vääriliseks, määrates auhin
naks 200 kr. Autor: stud. jur. Edgar T a l v i k (Eesti 
Üliõpilaste Selts). , . 
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Aleks. Jürisson. Ludmilla Kattai. Jüri Elken. Heldur Välk. Anam' Kallas. 

Jaan Pulk. Johannes Savisaar. Benno Änilane. Harry Sturm. Salme Lepik. 

ARSTITEADUSKOND. 

Arstiteaduskonna poolt ülesseatud teemadele esita
tud auhinnatööd: 

1. Teemal: ,jRespiratoorilisest arrütmiast südame-
ja kopsuhaigetel" märgusõnaga «Arrütmia" tunnustati 1. 
auhinna vääriliseks. Autor: stud. med. Eduard T o o t -
s o n (Eesti Üliõpilaste Selts). 

2. Teemale: «Fagotsütoosist pahaloomulistelt kas
vajatelt väljakutsutud ekssudaates (kliiniline uurimus)" 
märgusõnaga „Digitaiis" tunnustati 1. auhinna väärili-
liseks. Autor: stud. med. Lauri V a l k . 

3. Teemale: «Stafülotoksiinide bioloogilisi omadusi" 
märgusõnaga „Coccus" tunnustati 1. auhinna vääriliseks: 
Autor: stud. med. Max T o o m (korp. Fr. Liviensis). 

4. Teemale: „Eesti mee uurimine" märgusõnaga 
..Mesilane" tunnustati 1. auhinna vääriliseks. Autor: stud. 
med. Teodor K o p p e l . 

5. Teemale: «Vähihaiguse esinevus ülikooli kliiniku
tes Eesti ajal" märgusõnaga „Cancer" tunnustati 1. au
hinna vääriliseks. Autor: stud. med. Joh. B r a u n (E. 
üliõpilaste ©elts). 

6. Teemale: «Ajuripatsi hormoonide mõju soo are
nemisele" märgusõnaga „Filius" tunnustati 1. auhinna 
vääriliseks. Autor: stud. med Voldemar P r i k s (korp. 
Sakala). 

7. Teemale: «Peaaju glioomid närvikliinikus 10 
aasta jooksul (1924—1934) (patoloogilis-fcliiniline töö)" 

märgusõnaga «Kaktus" tunnustati 1. auhinna vääriliseks. 
Autor: stud. med. Kuno K õ r g e (EÜS Põhjala). 

8. Teemale: «Värvitundmine Tartu ülikooli üliõpi
lastel (kliiniline uurimus)" märgusõnaga «Daltonismus" 
tunnustati 2. auhinna vääriliseks. Autor: stud. med. Jo
hannes S a v i s a a r (Eesti Üliõpilaste Selts). 

9. Teemale: «Tuleb uurida kodumaa konnamater-
jali digitalis-tundelikkuse suhtes standardpreparaatidega" 
märgusõnaga „Digidalis" tunnustati 1. auhinna väärili
seks. Autor: stud. med. Leopold R e i m e r (korp. Li
vonia). 

10. Teemale: «Konstitutsiooni osatähtsus Waldeyer'i 
kurguadenoidvõru hüperplaasia tekkimises" märgusõ
naga «Konstitutsioon" tunnustati 1. auhinna vääriliseks. 
Autor: stud. med. Ellen T i m m e r (Eesti Naisüliõpilaste 
Selts). 

11. Samale teemale märgusõnaga «Hyperplasia" 
tunnustati 2. auhinna vääriliseks. Autor: stud. med. Benno 
Ä n i I i n e (korp. Fr. Liviensis). 

12. Teemale: «Toitumise mõju luuarenemisse (eks
perimentaalne uurimus)" märgusõnaga «Luuarenemine" 
tunnustati l. auhinna vääriliseks. Autor. stud. med. Erich 
L a i s a a r (Eesti Üliõpilaste Selts). 

13. Teemale: «Vedelekstraktide ökonoomilisest val
mistamisest" märgusõnaga «Menstruum universale" tun
nustati 1. auhinna vääriliseks. Autor: stud. pharm. Si
gurd L a m b e r t (korp. Fr. Liviensis). 
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14. Prof. A. Rauberi nimelise auhinnatöö teemale: 
„Väliskõrva morfoloogiast eestlastel" märgusõnaga „Au-
ricula" tunnustati Rauberi nimelise auhinna vääriliseks, 
määrates auhinnaks 100 krooni. Autor: stud. med. Ni
gul K u r d v e (Eesti Üliõpilaste Selts). 

FILOSOOFIATEADUSKOND. 

Filosoofiateaduskonna poolt üles seatud teemadele 
esitatud auhinnatööd: 

1. Teemale „Ons Wanradt-Koelli katekismuse keel 
loode- või kirde-eestiline (uurimus murdegeograafilistel 
alustel)" märgusõnaga „Tõeste ma olen " on tea
duskonna poolt vormilistel põhjustel hindamata jäetud 
(töö suurema osa liig hilise esitamise tõttu) ja ümbrik 
selle märgusõnaga põletati ära. 

2. Teemale: „Siduv asesõna (relatiivpronoomen) 
tänapäeva ingliskeeles (statistilisel alusel)" märgusõnaga 
„AIls Well That Ends Well" tunnustati 1. auhinna vää
riliseks. Autor: stud. phil. William R o s e n b e r g 
(orgimatu). 

3. Teemale: „Tartu teatri ajalugu kuni umbes 1870" 
märgusõnaga „Näitleja" tunnustati 2. auhinna väärili
seks. Autor: stud. phil. Harry Georg S t u r m (organi
seerimatud 

4. Teemale: „Austria-Ungari Balkani-poliitika aas
tail 1909—14 (Bosnia kriisi lõpust kuni Sarajevo mõr
vani)" märgusõnaga ,,Si vis pacem, pära bellum" tunnus
tati 1. auhinna vääriliseks. Autor: stud. hist. Marta 
S o r g s e p p (Eesti Naisüliõpilaste Selts). 

5. Teemale: „Maalikunst Eestis 1800—1870" mär
gusõnaga „Quicquid deiirant reges plectuntur Achivi" 
tunnustati Peeter Põllu nimelise auhinna vääriliseks. Au
tor: stud. phil. Ama T õ n i s s o n (organiseerimatu). 

6. Teemale: „Tartu ülikooli naisüliõpilane ja aka
deemiline stuudium (statistilis-psühholoogiline uurimus)", 
mis üles seatud Akadeemiliste Naiste Ühingu poolt mär
gusõnaga „Omnia ex est" tunnustati Akadeemilise Naiste 
Ühingu auhinna vääriliseks. Autor: stud. phil. Hilda 
K a r t a u (Eesti Naisüliõpilaste Selts). 

7. Prof. J. Bergmana abiraha parima ladinakeelse 
töö eest on määratud stud. phil. Kaarel K e i n a t e'le 
töö eest teemal: „Quod opus Taciti Agricola jutandus sit". 

MATEMAATIKA-LOODUSTEADUSKOND. 

Matemaatika-Ioodusteaduskonna poolt ülesseatud 
teemadele esitatud auhinnatööd: 

1. Teemale: „Differentsiaalvõrrandite asümptootili-
sed lahendid" märgusõnaga „Contermina" tunnustati 2. 
auhinna vääriliseks. Autor: stud. math. Salme Marga
rete L e p i k . 

2. Teemale: „Röntgenograafilisi struktuuri uurimisi 
mõnes binaarses sulamis" märgusõnaga „MÕõt" tunnus
tati 2. auhinna vääriliseks. Autor: stud. math. Harry 
T o r g r e e n . 

3. Teemale: „Mõne Eesti jõe või järve makrofüütide 
vegetatsiooni analüüs" märgusõnaga „Nymphaea" tun

nustati 1. auhinna vääriliseks. Autor: stud. rer. nat. Peet 
K a a r e t . 

4. Samale teemale märgusõnaga „Non sufficit" tun
nustati 2. auhinna vääriliseks. Autor: stud. rer. nat. Leo-
niid K a u e r. 

5. Teemale: „Matsalu lahe avifauna" märgusõnaga 
„Larus ridibundus" tunnustati 1. auhinna vääriliseks. Au
tor: stud. rer. nat. Erik S i t s (korp. Fr. Liviensis). 

6. Teemale: „Venelaste levimine ja vene asustus 
Viru-, Tartu- ja Võrumaal" märgusõnaga „Alia jacta 
est" tunnustati 2. auhinna vääriliseks. Autor: stud. rer. 
nat. Erna T õ n u r i s t. 

LOOMAARSTITEADUSKOND. 

Loomarstiteaduskonna poolt ülesseatud teemadele 
esitatud auhinnatööd: 

1. Teemale: „Postnataalne ovogenees seal" märgu
sõnaga „Folliculus primarius" tunnustati 1. auhinna vää
riliseks. Autor: stud. med. vet. Aleksander O h i o (korp. 
Fr. Estica). 

2 Teemale: .„Emakasuudme pilt ja emakasuudme-
kaape mikroskoopiline uurimine inna erifaasidel veistel" 
märgusõnaga „Orificium externum" tunnustati 1. auhinna 
vääriliseks. Autor: stud. med. vet. Harri T i 11 m a n n 
(korp. Fr. Tartuensis). 

PÕLLUMAJANDUSTEADUSKOND. 

Põllumajandusteaduskonna poolt ülesseatud teema
dele esitatud auhinnatööd: 

1. Teemale: „Talumetsad N. maakonnas" märgusõ
naga „Albatross" tunnustati 1. auhinna vääriliseks. Au
tor: stud. rer. for. Waldur K ü n g . 

2. Teemale: „Millised peategurid ja millisel määral 
põhjustasid põllumajanduse tasuvust viimase 10 aasta 
jooksul" märgusõnaga „Fiasko" tunnustati 2. auhinna 
vääriliseks. Autor: stud. agr. Kristjan J o o s t (korp. 
Rotalia). 

3. Teemale: „Piimaveokannude mõju piima ja pii
masaaduste kvaliteedile ning meil tarvitusel olevate pii-
maveokannude tüübid ja seisukord" märgusõnaga „Ku-
raator" tunnustati 2. auhinna vääriliseks. Autor: stud 
agr. Hugo T a n i o j a. 

4. Samale teemale märgusõnaga „F. M. 113" tun
nustati 1. auhinna vääriliseks. Autor: stud agr. Olaf 
A u l e (korp. Vironia). 

5. Eesti Põllumeeste Seltsi poolt ülesseatud auhin
natöö teemale: „PõIIutööliste praeguse kriisi põhjused 
Eestis" märgusõnaga „Si tacuises, philosophus mansis-
ses" tunnustati 3. auhinna vääriliseks. Autor: stud. phil. 
Otu I b i u s (Üliõpilaskarskusühing). 

6. Samale teemale märgusõnaga „Agronoom" tun
nustati 2. auhinna vääriliseks. Autor: stud. rer. oec. 
Martin K u l d k e p p . 

7. Samale teemale märgusõnaga „Ex est" tunnustati 
3. auhinna vääriliseks. Autor: stud. rer. oec. Kaarel 
K u u s k (korp. Rotalia). 
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Auhinnatööde teemad 1937.a. 
Eelolevaks aastaks tehti auhinnatööde teemad tea

tavaks ülikooli aastapäeva aktusel 1. detsembril ühes 
käesoleva aasta laureaatide selgumisega. Paljude asu
tiste ja eriorganisatsioonide poolt auhindade määra
mise tõttu on eelolevaks aastaks kõigis teaduskondades 
kokku määratud auhinnatöö teemasid 72. 

Väljakuulutatud auhinnatöö teemad, on järgmised: 

I. U s u t e a d u s k o n n a s . 

1. Uue Testamendi alalt: Ristimine ja õhtusööma
aeg Pauluse kirjades. 

2. ! Süstemaatilise usuteaduse ja ap. õigeusuteaduse 
alalt: Origenese õpetus pühast Kolmsusest. 

3. Praktilise usuteaduse alalt: Kiriklik heatege
vus ühes Eesti praostkonnas viimase 5 aasta kestel. 

4. Jutlus: Jutlus teksti üle: J oh. 15, 1 — 14 ühes 
eksegeetilis-homileetiliselt põhjendatud dispositsioo
niga. 

5. Konsistooriumi auhinnatöö teema: Esimene 
Eesti piiskop Jakob Kukk, tema elu ja töö. (Auhinda-
dadeks on määratud: I auh.: — Kr. 60.—, I I auh. — 
Kr. 40.—.) 

I I . Õ i g u s t e a d u s k o n n a s . 
1. Eestimaa õiguse ajaloo alalt: Tallinna omava

litsus vene ajal kuni vene linnaseaduse kehtimapane-
miseni. 

2. õiguse filosoofia alalt: Alviino Thomas'e loo
dusõiguse õpetus. 

3. Tsiviilprotsessi alalt: Hagi kindlustus. 
4. Haldusõiguse alalt: Kehtiv trükindusõigus. 
5. Kriminaalprotsessi alalt: Kassatsiooni ajendid 

kriminaalkohtupidamise seadustikus. 
6. Poliitilise ökonoomia alalt: Professor Tugan-

Baranovskij õpetused ja nende tähtsus majandusteaduse 
teoorias. 

7. Kaubateaduse alalt: Eesti paber ja tema täht
sus meie sise- ja väliskaubanduses. 

8. Majandusmatemaatika alalt: Uuemate, eriti 
Soome suremustabelite võrdlus eesti rahvaloenduste 
andmetega, 

9. Majandusõiguse alalt: Töösoetamise instituu
did Eestis. 

10. Tartu Linna poolt Jaan Tõnisson'i 60. a. sün
nipäeva puhul asutatud auhinnatöö teema: 

Ühistegevuse alalt: Eesti Ühistegevuse rahvuskul
tuuriline tähtsus ja kultuurilised toetused kahekümnen
dal sajandil kuni iseseisvusajani. 

11. Eesti Üliõpilasseltside Vilistlaskogude Liidu 
auhinnatöö teema: Majanduspoliitika alalt: Metsama
jandus ja metsapoliitika iseseisvas Eestis. (Auhinnaks 
on määratud 300 krooni. Töö esitamistähtaeg 1. okt. 
1938.) 

12. Ü. S. Raimla Vilistlaskogu poolt Jaan Rumma 
nimelise auhinnatöö teema: Majandusgeograafia alalt: 
Kaubanduslikkude käitiste praegune leving Eestis, võr
reldes ennemaailmasõjaaegsega. (Auhinnaks on mää
ratud 150 krooni.) 

13. Eesti Korporatsioonide Vilistlaskogude Liidu 
auhinnatöö teema: Majandusgeograafia alalt: Tööea
liste vanuserühmade kujunemine ja leving Eestis 
1881—1934. (Auhinnaks on määratud 200 krooni.) 

14. Akadeemilise ühistegevuse Seltsi auhinnatöö 
teema: Ühistegevuse alalt: Piimaühistute kulud meil 

ja mujal. (Auhinnaks on määratud 100 krooni. Töö 
esitamistähtaeg 1. okt. 1938.) 

15. Prof. N. K ö s t n e r ' ! poolt annetatud auhin
nale teema: Eesti krooni devalvatsioon. (Auhinnaks 
on määratud 300 krooni.) 

I I I . A r s t i t e a d u s k o n n a s . 

1. Anatoomia alalt: Silma motoorsete erkude 
koostis. 

2. Sisehaiguste alalt: Verepildi muutustest mit
mesuguste seedetrakti haiguste juures. 

3. Kirurgia alalt: Luumurrete konservatiivse ravi 
tulemusist. (I haavakliinik). 

4. Luumurrete operatiivse ravi tulemusist. ( I I 
haavakliinik). 

5. Operatiivse kirurgia alalt: Luu-liigesetuberku-
loosi esinevus Tartu ülikooli kliinikute andmetel. 

6. Nahahaiguste alalt: Dermatomükoosid Tartu 
algkoolide lastel. 

7. Lastehaiguste alalt: Kui palju lapsi on tuberku
loosist nakatatud. Uurimus lastekliiniku viimase 10 
aasta materjali alusel. 

8. Füsioloogia alalt: Vitamiin C eritamine ini
mesel kohalikes toitlusoludes. 

9. Hügieeni alalt: Uurimus meevõltsimiste avas-
tamisviiside kohta. 

10. Kohtuliku arstiteaduse alalt: Säsiarengust 
vastsündinute juustes ja selle forensiline tähtsus. 
(Mikroskoopiline uurimus). 

11. Farmatseutilise keemia alalt: Mõõtanalüüti-
liste naatriumthiosulfaadilahuste valmistamisest ja 
püsivusest. 

12. Rohuteadlaste Koja poolt esitatud auhinnatöö 
teema: Eesti Farmakopöa vedelekstraktide konstanti
dest ja viskoosusest. (Auhinnaks on määratud 250 
krooni). 

13. Farmakognoosia alalt: Infra-punase fotograa
fia rakendamine farmakognoosias. 

IV. F i l o s o o f i a t e a d u s k o n n a s . 
1. Eesti keele alalt: Vabadus ja norm keeleelus 

(peamiselt eesti keeleainestiku valgustuses). 
2. Keele edu (progressi) küsimus mingi eesti 

murde valgustuses. 
3. Uurali keeleteaduse alalt: Esimese silbi vokaa

lid läänemeresoome (eesti-soome) ja ungari keeltes. 
4. Romaani filoloogia alalt: G. Flaubert'i romaan 

„Salambö" ja tema allikad. (Le roman de G. Flaubert 
„Salambõ" et ses sources.) (Töö kirjutada prantsuse 
keeles). 

5. Inglise filoloogia alalt: Catalogue Raisonne 
ennemaailmasõjaaegsed Inglise ja Ameerika autorite 
eestikeelsed tõlked, eriti silmas pidades maitse suundi. 
(A Catalogue Raisonne Pre-War Estonian Transla-
tions of English and American Authors) with special 
reference to currents of taste). Töö kirjutada inglise 
keeles.) 

6. Kirjandusteaduse alalt: Kreutzwaldi enne
muistsed jutud. 

7. Eesti uuem ajalooline romaan (Ed. Wildest 
"saadik). 

8. Üldajaloo alalt: Prantsuse välispoliitika 1912— 
14 ( I I Marokko kriisi lõpust kuni maailmasõja puhke
miseni). 
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9. Eesti ja põhjamaade ajaloo alalt: Ajalooline 
element eesti rahvuslikus ideoloogias ärkamisajal. 

10. Filosoofia alalt: Emergent Evolutionteooria 
C. Lloyd Morgan i ja S. Alexandera filosoofias. 

11. (psühholoogias) — Eksperimentaalne uurimus 
eelkooliealiste laste musikaalsusest. 

12. Läänemeresoome keelte alalt: Jõepära (Jõ
göperä) vadja murde häälikulooline ülevaade. 

13. Juuditeaduste seminari auhind (100 krooni) : 
Ajaloolised ja kultuurilised eeldused juudi koguduste 
tekkimiseks ja arenemiseks Eestis. ' 

V. M a t e m a a t i k a  l o o d u s t e a d u s k o n n a s . 
1. Mat.analüüsi alalt: Uusimaid meetodeid diffe

rentsiaalvõrrandite numbriliseks ja graafiliseks inte
greerimiseks. 

2. Geomeetria alalt: Punktarvutuse rakenduste 
hinnanguid. 

3. Geofüüsika alalt: Kaste tekkimine seoses me
teoroloogiliste elementidega ja maapinna erinevate 
omadustega. 

4. Füüsika alalt: Röntgenkiirte tekkimise piiri
rõhk hõrendatud gaasides. 

5. Keemia alalt: Atsetooni kondensatsioon sool
happe toimel. 

6. Taimefüsioloogia alalt: Tartu Botaanikaaias 
kasvavate ananaseliste (Bromeliaceae) anatoomia. 

7. Selgrootute zooloogia alalt: Mõne rababio
tsönoosi selgrootute analüüs. 

8. Geoloogia alalt: Ühe Eesti regionaalse ehk 
stratigraafilise ühiku kirjeldus (stratigraafia, petro
graafia, paleontoloogia). 

VI. L o o m a a r s t i t e a d u s k o n n a s . 

1. Patoloogilise anatoomia alalt: Neerude ja 
lihaste muutused hobuste myoglobinaemia paralytica 
puhul. 

2. Piimahügieeni alalt: Üksikute toimingute järje
kord lüpsmisel, silmas pidades piima puhtust (Eksperi
mentaalne uurimus). 

3. Veistehaiguste alalt: Udara papillomatoos 
veistel. 

4. Eribakterioloogia alalt: Uurida tapetud veistel 
trahheaal ja bronhiaallima Mycobacterium tubercu
losis'e ja teiste happekindlate bakterite suhtes. 

5. Histoloogia alalt: Mao limaskesta reljeef mõnel 
koduimetajaist. 

6. Kirurgia alalt: Immunogeeni toime infitseeri
tud haavade ravis koduloomadel. 

VII . P õ l l u m a j a n d u s t e a d u s k o n n a s . 
1. Taimekasvatuse alalt: Kesa tüüpide mõjust 

umbrohuseemnete sisaldusse mullas. 
2. Loomakasvatuse alalt: Veiste piimajõudluse 

pärivuse uurimise metoodikast ja selle rakendamisest 
Eesti karjaaretustöös. 

3. Väetusõpetuse alalt: Ostuväetiste tarvitamise 
tasuvusest Eesti põllumajanduses viimase kolme aasta 
jooksul. 

4. Aianduse alalt: Meie puuviljaaianduse arene
misest Eesti iseseisvuse ajal. 

5. Maaparanduse ja sookultuuri alalt: Eesti soo
kultuurides esinevaid umbrohte. 

6. Ehitusõpetuse alalt: Eesti talu otstarbekohane 
lindla. 

7. Metsakorralduse alalt: Maakuivenduse mõju 
metsade juurdekasvule. 

8. Entomoloogia alalt: Lehepõrnika esinemine 
Eestis. 

9. M. V ü h n e r ' i kapitali arvel ülesseatavad au
hinnatöö teemad: 

I I . liigi auhinnatöö teema: Juustutööstuse areng 
Eestis ja tuleviku väljavaated. (Töö esitamistähtaeg 
1. okt. 1938. a.). 

I I I . liigi auhinnatöö teema: Talundite otstarbe
kohane varustamine veega. (Töö esitamistähtaeg 
1. okt. 1937. a.) 

10. Sindi Tekstiilvabrikute Ühisuse poolt ülessea
tud auhinnatöö teema: Lambakasvatuse areng Eestis 
XIX sajandi algusest praeguse ajani. (Auhinnaks on 
määratud 500 krooni. Töö esitamistähtaeg 1. nov. 1937.) 

11. Vee ja MaaparandusÜhingute Liidu poolt 
ülesseatud auhinnatöö teema: Põllu kividest puhasta
mise mõju põllu kasutamise tulukusele (uurimine ühe 
PõhjaEesti valla piires). (Auhinnaks on määratud 
100 krooni). 

12. Ühisus „Estonia Eksporttapairiajade" poolt 
ülesseatud auhinnatöö teema: Seakasvatuse arenemis
võimalused meie põllumajanduses. (Auhinnaks on 
määratud 500 krooni) . 

Kohvik ♦CENTRAL» 
% TARTUS, ÜLIKOOLI 34 

TELEFON 358 

Lõbusam koosviibimise koht 
, ; / " ; / :  ; : ' r . ■ '  • ■ M U U S I K A KELLA 7»1—2 P Ä E V A L JA 

KELLA V268 Õ H T U L 

TANTSUMUUSIKA KELLA Va9—Vall ÕHTUL 
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Molgutelmi ja tõiku Eest i -Soome suhteist, 
eriti üliõpilaslikest 

Tänavuse jõulukuu 6-ndat ja 15-ndat päeva pühit
ses Soomelahe põhjaranniklane oma endateostuse tähis-
päevadena. — esimest oma iseolemise 19-nda 
aastapäevana, teist — selle iseolemise tulise eestvõit
leja ja rakendaja 75-nda hällipäevana. Lõunapoolne 
hõimikkond pühitses neid päevi südamest kaasa ja ees
tilised õnnitelud olid mõlemal puhul siirad ja ohtrad. 
Oli, nagu paistnuksid taas tõestigi Eestisse soome
poolsed märgutuled, milledest hõimlemise palavas 
innus tihti on kõneldud ja mis ennevanasti tõe-
ligi on loitnud, kutsudes Soomelahe randlasi vastasti
kuseks abiks relvade juurde või kaasa elama teineteise 
rõõme. _ Tänavu V Soome-Ugri kultuurkongressi aas
tal on juba mõnesti varemgi olnud sõelumisel Eesti-
Soome suhted — nii hästi kultuuri kui ka majanduse 
ja poliitika taustal. Äsjastegi tähispäevadega ühendu
ses kõneldi taas suhteist — jah Soome algatusel ja as
jale kasusaks vahelduseks — muistseist rohkem kui 
kaasaegseist (meenuta dr. Haavio aktuse kõnet Tallin
nas), sest olevikulised kibestused mahenduvad kumma-
tegi paremini mineviku aatlusis, kaugema möödaniku 
varjamatus ihalemises kui mälestus värskete arusaama
tuste taasmeenutusis. Ei taheta siingi minna Eesti-
Soome vahelisi arusaamatusi, mis viimaste ajastaegade 
nii paljusid päevi on masendanud, ei taheta siingi 
minna neid meele tuletama, vaid asutakse hiljutiste 
peokõnede järelmeeleoludes lootma nende ajutisust ja 
nende möödaminevat iseloomu. Olemaks aval ja õig
lane ei mauata aga jätta hoomatamata, et arusaama
tused — eriti kordudes ja päritolult ühed ja samad 
olles — kipuvad saama vähemteadlikes ringkonnis 
tõestigi sõprustunnete ülesütlemise kiirkullereiks, et 
iga uus arusaamatus kisub puruks ühe lõnga. 

Hõimlevad üliõpilasringkonnad on Eesti-Soome 
suhete avardamiseks alati püüdnud täisi innu kaasa 
aidata — vastavalt oma elluseadumuse laadile, oma 
võimalustele ja oskustele — miks mitte aga vahel ka 
oma kärsitule tulisusele. Kui silmitseda 1936-ndat 
aastat Eesti-Soome üliõpilassuhete taustal asjale opti
mistlikult lähenedes, siis peame küll huvi meeli nen
tima, et lõppeva aasta veebruarist alates on soome
poolne üliõpilaskond ametlikult tervikuna asunud aren
dama vennassuhteid eesti üliõpilastega, igatahes sõp
ruslepingute määra järgi otsustades on lugu nii. 

1936. aasta loeb endasse päeva, mil võidi tunnis
tada, et Helsingi üliõpilaskonna 11 osakunda on vii
mane kui üks sõprussuhteis eestipoolsete üliõpilas-
orgidega, nii et vormilised ja välised eeldused hoimu-
suhtlemiseks üliõpilasnoorsoo ringes on saavutanud 
maksimumi. Edasine suhtlemine peaks nii siis andma 
ulatuslikumaid tagajärgi — soomepoolselt eestlastele 
siiani veel kasinasti osutatava „välittömyys" tunde 
tõstatamiseks ja eestipoolselt soomlaste vastu juba 
ammu ohtralt olemas oleva ja soomlaste endigi poolt 
mitmesti märgatud otsekohesuse säilitamiseks. 

Pole kindlasti huvituseta põgusat pilku heita 
soomepoolsele üliõpilasajakirjandusele, säält tähele 
panna suhtlevaid taotelmi ja seda teha alati seesuguse 
eestlase silmi, kes otsib ,,yhteisymmärrystä" ühiseis 
asjus ja ei lepi ainult põhjahõimiktiilt tuleva tõdemi
sega, et eestlased on otsekohesemad — ja ametliku 
üliõpilaskondliku stipendiumiga. Helsingi üliõpilas
konna häälekandja „Ylioppilaslehti", mis 1936-ndaI 
aastal alustas oma 24-nda aastakäigu — seega ealdasa 
vaid 4-aastalise vanemusega ./Üliõpilaslehest", on 
avanud suhtlemise oma neljandas numbris Q. Ney 

kaheleheküljelise artikliga „Eesti teaduslik kirjandus". 
Ajakirja 46 number — keskisuomalaise osakunna 
aastapäeva erinumber — avaldab keskisuomalaise 
Eeva Hännise sulest kirjelduse osakunna sõprus
lepingu sõlmimisest korp. Fr. Liviensisega Tartus. 
Järgmine ajakirja number toob Topi Nurmi sulest kir
jutise „Eesti Üliõpilasleht", milles algul jagatakse 
vaadeldavaks võetud lehele avalasti kiitust, tehakse 
siis mõningaid viiteid poliitilisse pingevalda (tulemus 
vaata V. P . „Paar vastust „Ylioppilaslehtile" Üliõpi
lasleht nr. 5, lk. 153, 1936. a.) ja kõneldakse lõpuks 
vastastikuste suhete parandamise vajadusest — „Sa-
muti katsutagu mõlemi pooli parandada meie hõimu
maade viimaseaegseid suhteid tunnustades niihästi 
vigu kui ka häid külgi ja neid mitte teravi sõnu ja 
sofistlike targutelmi senisest veelgi rohkem kahjus
tada, nagu kipuvad tegema ajakirja (s. o. E. Üliõpilas
lehe) mõned kirjutised". Ja tarvitseb vaid lisada — 
just nii — kuid loetagu neid kirjutisi veel kord ja 
mõeldagu veel kord järele. Number 56, ilmunud Varsi-
naissuomalaise osakunna 30-nda aastapäeva erinumb
rina, avaldab oma sõprusi epinglase korp! Rotalia 
vilistlase prof. Uluotsa 10-ne realise tervituse eesti 
keeles. Samas numbris on kirjutis O. Kallioniemi 
sulest mainitud organisatsioonide vahelise sõprus
lepingu sõlmimismatkast Tartus 1933. a. See on kau
nis laia haardega — on nähtud Eestit ja Tartut . Aja
kirja 7-ndas numbris on J. P-la sulest «Koidula" paäl-
kirjastatud kirjutis H. Vuolijoe ..Koidula" ettekande 
puhul Kotka teatri näitetrupi Helsingis külalemise 
ajal. Kirjutisest hõõgub soojust ja — üle ootuste 
hääd asjatundmist. Edasi nr. 8-ndas on G. Ränga su
lest kaheleheküljeline artikkel „Eesti üliõpilaskond ja 
tema arengu sihtjooni". Nr. 10 avaldab sooja nekro
loogi insener Valler Leevald'i surma puhul. Nr. 
13-ndas on ajakirja toimetuse ringkonnist avaldatud 
„Vastus Studentbladefile" viimase eesti-soome üliõpi-
lassuhteid ründava kallaletungi puhul. „Soome üliõpi-
laspoliitikas tulevad suhted hõimrahvastega ja nende 
suhete pidev arendamine edasigi mängima kõige täht
samat osa. Et Soome-Eesti sõprus on päevapoliitikast 
kõrgemal, mida juhuslikud lahkarvamised ei suuda kõi
gutada, seda tõendab nende suhete pidev arenemine 
ja süvenemine." Lisame vaid, et nende suhete arenda
miseks tehakse eestipoolseis ringes kõik — ka hõim-
keel Õpitakse stipendiaatide poolt suurema innuga sel
geks, kui seda on teinud siiani soome vahetlased-üli-
õpilased. Samas numbris on usutelu korras antud kir
jeldus ENÜS 25-nda aastapäeva pühitsemisest, kus on 
mainitud ka Eteläsuomalaise Osakunna esindajate 
poolt ENÜS-ile nikerdaja Mäntyse hirvekuju üleand
misega aegusaadud vaimustust vastuvõtjais. Usutel-
dav on jäänud tagasihoidlikuks suhtlemise hoostami-
seks peetud nõupidamise tulemusist, siiski võidavat 
loota senisest suremat vastastikust läbikäimist — ja 
seda juba määral, mis kõiki täisi rahuldab. 

Ajakirja jõulunumbris avaldatakse Helsingi üli
õpilaskonna välisasjade komisjoni vastse esimehe T. 
V. Väisasele tehtud usutluses viimase sõnad. „Eesti-
Soome suhted on ju pärast asjast Studentbladeti poolt 
ettevõetud rünnakut olnud üldise huvi keskuseks" ja 
edasi lausub nimet, ametiisik, et stipendiaatide vahe
tamises on loota hoostumist, kuna eesti pooleltki on 
loota spetsiaalse Üliõpilaskonna stipendiumi asutamist 
ja lisaks EKL stipendiumile olevat olnud kuuldusi 
abiraha rajamisest ÜVL poolt. Samas numbris on 
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ajalehe toimetuse ringkonnist informatsioonilist laadi 
kirjutis „Tartu üliõpilaskonna uuendusest", milles 
antakse kiidetavalt erapooletu (väike lehe allserval 
toodud märkus „imelikke põhjendusi „demokraatia 
kaitsjate" poolt" kujulises lauses endise Edustuse 
laialisaatmise mõjurite loetelu ühenduses viitab küll 
tagasihoidlikult kuhugi — eriti, et see olevat „laduja" 
märkus) ülevaade viimaseist sündmusist Tartu üli
õpilaskonnas. 

Turu Üliõpilaskonna häälekandja „Turun Ylioppi-
laslehti" on 1936-ndal ajastajal olnud kaunis usin aval
dama eestiainelisi kirjutisi. Juba nr. 1 avaldab näi
teks ugalensise A. Korbi eesti-soomekeelse läkituse 
„Tormide ja tuulte ajastu lapšüe'". See on kõrgelennu
liseks tikkuv sõnahelistelm, kus arvatakse vennastus
peo meeleolus, et „maaüm pole suutnud veel aaret 
toota, mis vastaks hõimusõpruse ja vendluse väärtu
sele." Nr. 2-es avaldab T. K .S. ,,Höimutöö õigele põh
jale" nimelises kirjutises väga ja vägagi otsekoheseid 
mõtteid. Ootamatu möönmisega taunitakse soomlaste 
hulgas valitsev üleolekuiine suhtumine eestlastele. 
„Soomes, me ei kõnele ainult üliõpilasist, ollakse ker
gesti valmis võtma Eesti suhtes ülemuse tunde poolt 
dikteeritud eestkostja asekut." Mõteteomanik kutsub 
kaassoomlasi nägema, et õige hõimusuhtlemine peab 
olema vastastikune. Lausutakse avalasti, et siiani on 
Soomes tahetud olla vaid andjad. Tuuakse lühi sõnu 
näiteid kirjanduse tõlkimise ebaõiglasest ühepoolsu
sest ja viidatakse teaduse ja kunsti valda, kus sama 
olukord valitsema kipub. Ei jäeta puudutamata polii
tilistki ala, millega ühenduses manitsetakse kaassoom
lasi mõtlema, et pisike abi Vabadussõjas Eestile tema 
iseseisvuse võitluste ajal ei anna neile soomlasile 
ometi õigust minna Eestile poliitilisis asjus nõu 
andma. Tuletatakse meelde, et Eesti on selle oma
aegse võla tuhandeks juba tasunud. Tehakse selgeid 
etteheiteid, et säält pole küllaldi kaasa aidatud nim. 
olukorra parandamiseks. „Eestlased on väsinud ühe
poolsest hõimlemisest" — tuldagu kaasa uuele ühe-
väärsuse põhimõttest hingestatud hõimutööle loova 
kultuuritöö kaudu. Samas numbris on veel ugalensise 
A. Luigi kirjutis „Korp! Ugala Eesti iseseisvuse võit
luses". Ajakirja 3-ndas ja 4-ndas numbris leiame mag. 
phil. R. Nenye sulest kirjutise „A. H. Tammsaare kir
janiku kujust", mis hõivab rohkem kui 3 lehekülge. 
3-ndas numbris on leidnud mainimist ka Eesti aasta
päeva pühitsemine Turu Üliõpilaskonnas ja Raudsepa 
komöödia „Roosad prillid" esietenduse puhul Turu 
Töölisteatris on väga tunnustavalt rõhutatud eesti 
näitekirjanduse suutlikkust ja kunstiküpsust. Nr. 4 
on avaladtud korpi Ugala vilistlase O. Kase sotsiaal
ministriks nimetamise puhul soe tervitus ja näopilt 
asjaosalisest. Nr. 5-ndas on ugalensise Jaan Klaari 
sulest kirjutis „Must-valge-sinise sihid ja teed". Kir
jutist ehuvad autori näopilt ja ülesvõtted Ugala 20-nda 
aastapäeva koosviibimisest, Ugala vapist j a vapisaa-
list. Samas numbris jõuab lõpuni „Ruutt i" vesteline 
vahelugemine „Tütarlaps läks laia maailma", mis algas 
juba eelmises numbris ja milles antakse naiseliku no
beduse ja väledusega lennuline pilt kõigest, mis Tar
tus võib soomlasele silma hakata. Ajakirja 6-ndas 
numbris leiduvas kirjutises „Turu üliõpilaskonna suvi-
pidustused", Auroora sulest, antakse Ugalale ja suh-
teile Eestiga märgatavalt palju osatähtsust. Nr. 7 
avaldab insener V. Leevaldi leinaraamistatud näo
pildi. Samas numbris kirjutab V. K. artikli „Hõimu-
päev ja selle kohustused" lõpus mag. Leskiselt laena
tud mõtteil „Me soomelised hõimutööharrastajad tar
vitame Sellest vabast kultuurivahetusest ja vastastiku
sest kultuurabist kõneldes ilma poliitilise kõrval — 
või tagamõtteta üksteise kohta nimetust „vaimne 
Suur-Soome". Samas numbris kirjutab soomepoolne 
Ugala stipendiaat E. Inomaa „Jooni eesti korporatsi
oonidest ja nende tegevusest" ja rõhutab, et neis pee
takse kõiki eestseisuse ameteid palgata, mis nähtavasti 
soomlasile on täisi tundmata. Edasi avaldab samas 

numbris T. K. S. (vist sama, kes kirjutas nii mõistvalt 
nr. 2), ,,1500 km Eest i t ja Latviat" päälkirjalise reisi-
kirjeldise, mida sisustavad 6 pilti Eestist, hulk avar-
davaid andmeid Eesti tänapäevast ja paistab, et see 
pole enam paljas viisakussoojus ja uudishimuhuvi, mis 
on pannud soomalse kõnelema, vaid siiras soprusmeel-
sus. Nr. 8-ndas on Topi sulest vesteline „Tartu meie 
teine kodu", kus antakse tervikuline pilt korp! Ugala 
aastapäevast 24. 10. 36. Ühtlasi viiakse lõpule T. K. S. 
reisikirjeldus, mis esimeses osas veelgi puudutab Ees
tit. Tähtsaim on samas numbris avaldatud V. Soo 
artikkel „Eesti üliõpilas- ja haritlaskonna problee
mid", kus leiavad üsnagi pädevat käsitlust viimased 
eestipoolsed sündmused, milledega tutvumine, eriti 
eel- ja kaaslugude tundmisega käsikäsi, tuleb kasuks 
edasisele Eesti-Soome üliõpilaslikule suhtlemisele. 

„Tekniikan Ylioppilas", mis tahetakse edaspidi 
ilmuma panna „Teekkari" „reipa-ja rühika" nime all, 
on oma 36-nda aasta aastakäigus hõimusuhtlemisele 
viitavate artiklite poolest vaesem kui eelmised. Alles 
nr. 5-ndas leiame informatsioonilist laadi kirjutise 
V Soome-Ugri Kultuurkongressi eeltöist. Tõsi küll, 
samas numbris leiab ruumi ka T. K. Sorsa kirjutis 
Helsingi Polütehnikumi üliõpilaskonna meeskoori 
kontsertkülaskäigust Tar tu — ütleme leiab ruumi, 
sest „Mälestelmi P . K. Eesti-matkalt" on Ruumipuu
dusel (avaldamises) hilistunud". Vestelises kirjutises 
endas tuleb paistvele, et koor on vastuvõtguga üldse 
ja eriti selle kohvik «Centralis" asetleidnud osaga 
jäänud täisi rahule. 

Ajakirja erinumber 8—9, ilmunud Helsingi Tehni
lise Kõrgekooli Üliõpilaskonna 15-nda aastapäeva pu
hul, avaldab E. Leetmaa kirjutise „Eesti tehniliseala 
üliõpilased" ja värske Tallinna Üliõpilaskonna esi
mehe B. Kooti 2,5 realise tervituse. 

Sellise pildi saame üliõpilaslikust suhtlemisest 
põgusalt sirvides 36-nda aasta soomepoolseid üliõpi-
lasajakirju. See pilt rahuldab. Teadagi ei saa ju sel
lest teha järeldusi ja kokkuvõtteid, sest iga suhtlemis-
ettevõte ei leia kaugeltki kajastust trükimustas. Me 
olemegi õieti jõudnud seega ajakirjanduse aladele -— 
oleme trepikojas — kõige kõledamas paigas Eesti-
Soome suhete lossehitišes. V Kultuurkongress oli 
kavva võtnud ka kirjanduslik-ajakirjandusliku harras-
ringi, ainult säälgi jäid referaadid — nii võib otsustada 
Fenno-Ugrica V järgi — ainuüksi kirjanduse alale. 

Juhan Viit et. 

EKSITUS PÜHADEOSTUGA. 
„,Mida läheb tudengisaks?" , 
„Lubage pool kilo tõrva, — või, tahtsin üteldi 

see on kompvekki. 
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JÖrof- CÖttarD Cetmmamt f 
19. novembril lahkus siit il

mast, keset tööd, südamerikke 
järeldusel E. V. Tar tu Ülikooli 
süstemaatilise usuteaduse pro
fessor E d u a r d T e n n m a n n . 
Ülikooli ja üliõpilaskonna amet
likult leinas olles maeti kadunu 
23. nov. 'Üliõpilaskonna nimel 
asetas pärja kalmule ja lausus 
lahkumissõnad üliõpilaskonna 
aj. juhatuse esimees H. Sein. 

Prof. E. Tennmann sündis 
Peterburis 29. juulil 1878. a. Õp
pis eesti Jaani koguduse kiriku
koolis, inglise koolis ja viimati 
Püha Katariina kommertskoolis, 
mille lõpetas 1896. a. kevadel. 
Teotses peale seda kommertsalal 
kuni 1904. aastani. Siis astus 
Tartu ülikooli õppima usutea
dust ja lõpetas selle 1910. a. 
Omandas siinsamas 1922. a. cand. 
theol. ja 1931. aastal dr. theol. 
astme väitekirjaga: „G. Teich-
mülleri kristluse filosoofia". 

Peale ülikooli lõpetamist 
1910—11 pidas prooviaastat Vil
jandis õpetaja E. Mickwitzi juu

res, olles samal ajal ühtlasi usu-, 
eesti ja prantsuse keele Õpetajaks 
Viljandi Eesti Hariduse Seltsi 
koolis. 1911. a. aprillis asus Pär
nu gümnaasiumesse usu- ja eesti 
keele õpetajaks ning ordineeriti 
samal aastal Audrusse õp. Has-
selbladti adjunktiks. Oli Pär
nus kaubanduskooli juhatajaks 

ja inglise, saksa, ning ladina 
keele Õpetajaks. 1917. a. siirdus 
Tallinna, kus asus jällegi õpe
tama filosoofilisi aineid rahva
ülikoolis ning usuõpetust ja 
inglise, saksa ning ladina keelt 
mitmetes keskkoolides. Iseseis
vuse algpäevil oli lühikest aega 
ka välisministeeriumi teenistu
ses välisministri vanema erasek
retärina ja ajakirja „Esthonian 
Review" toimetaja. 

Kohe eesti ülikooli alguspäe
vil valiti uskudeloo, usufilosoo
fia ja usundipsühholoogia dot
sendiks ja 1926. a. võrdleva usun
diteaduse professoriks, millisel 
kohal püsis siiamaani. Oli selle 
kõrval veel 1920—23 Jür i kogu
duse õpetaja ja 1923.—1931. a. 
Maarja-Magdaleena koguduse 
Õpetaja. 

Kadunu sulest on ilmunud 
33 suuremat tööd või eriraama-
tut. Tal jäi pooleli teos usundi
psühholoogiast, mis oli ette näh
tud üliõpilastele Õpperaamatuks. 

Ülikooli tegevuse aruanne 
• Ülikooli Nõukogu ja Valitsuse tegevuse aruandes 1. 

nov. 1935. kuni 1. nov. 1936. a., mille rektor ette kandis 
ülikooli aastapäeva aktusel, märgitakse ära rida sünd
musi, mis möödunud aasta kestel on toonud endaga kaasa 
tunduvaid muudatusi Ülikooli elus. 

Eriliste sündmustena märgitakse aruandes: 
Haridus- ja sotsiaalministeeriumi poolt aste-astmelt 

väljatöötatud ülikooli seaduse muutmise seadust, mille 
järgi majanduslik-administratiivses osas ülikool ei ole 
enam autonoomne ja ametisse o,n seatud majandusdirek
tor, kes senise majanduskomisjoni asemele astus ning on 
varustatud suuremate võimupiiridega, ülikooli nõukogu 
kompetentsi ei kuulu enam majanduslikke küsimusi (eel
arve vastuvõtmine, kinnisvarade ost ja võõrandamine, 
uute ehituste püstitamine), mis on nüüd kõik ülikooli va
litsuse otsustada. Arvates 1. aprillist 1936. a. pandi see 
eelnõu dekreedina maksma. 

Sellele 'järgnes 29. aprillil s. a. dekreet, millega teh
nikateaduskonna asukohaks määrati Tallinn. Tehnika
teaduskonna üleviimise tähtajaks Tallinna määrati 15. 
september ja asuti üleviimise määruse väljatöötamisele 
ning üleviimise eeltöödele. 

25. juunil s. a. muudeti ülikooli seadus Tallinna teh
nikainstituudi seadusega, mille järgi tehnikateaduskond 
Tartu ülikooli koosseisust kustutati, õppejõud ja assis
tendid viidi üle Tallinna tehnikainstituudi teenistusse 
kuna tehnikateaduskonna asutuste varandused tehnika
instituudile üle anti. Ühenduses sellega ühendati mate-
maatika-loodusteaduskonnas orgaanilise keemia ja füüsi
kalise keemia professuurid keemia dotsentuuriks ja asu
tati põllumajandusteaduskonnas ehitusõpetuse dotsentuur. 
Sellele järgnes 11. septembril matemaatika-loodusteadus-
konna keemia-osakonna sulgemine arvates 1. oktoobrist 
1936. a. Edasine ülikooli seaduse muudatus puudutas 
üliõpilaskonna ümberkorraldust, millega ühenduses lõpe
tati senise üliõpilaskonna edustuse tegevus, määrati ame
tisse üliõpilaskonna kuraator ja ajutine juhatus. 

Aruandes loetletakse ka muudatused õppejõudude 
alal. Surma läbi on lahkunud 5 Õppejõudu: farmaatsia 
eradotsent H. Metsapa, vana ajaloo professor prof. emer. 
A. Pridik, keemia eradotsent J. Kalviste, kirurgia korra
line professor K. Konik ja võrdleva uskudeteaduse pro
fessori kohustetäitja Eduard Tennmann. 

Riigivanema otsusel lahkus ametist finantsõiguse 
erakorraline professor J. Vaabel kaitseseisukorra seaduse 
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Prof. Dr. i?. «tulli 
malcstaDcs 

Varakult surma läbi teadus-
pÕllult lahkunud prof. dr. H. 
Kulli kalmule püstitasid tema 
lähemad õpilased ja arstitea
duskonna sõbrad monumendi, 
mille avamine toimus kitsama 
ringi osavõtul oktoobri lõpus. 

Prof. dr. med. Harry And
reas Kull sündis 9. dets. 1886. a. 
Lasinurme mõisas Virumaal. 
Lõpetas Aleksandri gümn. 1905. 
a. ja astus Tar tu Ülikooli arsti
teaduskonda, mille lõpetas 1912. 
aastal. 1924. a. omandas ta dr. 
med. teadusliku astme. 1925. a. 
töötas ta Rockefeller Founta-
tion stipendiaadina Philadel
phias, Ühendriikides. 

Prof. H. Kulli nimega on ti
hedalt seotud Tar tu Ülikooli 
histoloogia ala töö. Ta töötas 
ülikooli õpingute ajal insti tuu
dis assistendi k.-t.-na ja pro
rektori k.-t-na. Sõjamöllust 
1921. a. tagasi Eestisse si irdu
nud töötas ta 1921.—24. a. histo
loogia instituudi assistendina 
alul ja 1927. a. alates histoloo
gia ja embrioloogia korralise 
professorina. 

Prof. H. Kulli kolmumonu-
mendi avamisel esines pikema 
kõnega, tema teaduslikust tege
vusest, dr. L. Teiss. 

Prof. dr. H. Kulli kalmumonu-
ment. 

§ 10. alusel ja Tallinna tehnikainstituudi üleviimise pu
hul prof. O. Maddison, prof. L. Jürgenson, prof. V. Paa-
vel, prof. k. t. 0. Martin, prof. J. Kopvillem, dots. R. Liv-
länder, dots. k. t. K. Krimm, prof. P. Kogermann, dots. 
A. Parts ja dots. J. Nuut Tallinna Tehnikainstituudi üle
viimise puhul, ning Itaalia valitsuse korraldusel Itaalia 
keele ja kirjanduse professor L. Borgogno. 

Uuteks õppejõududeks valiti ja kinnitati 6 isikut. 
Itaalia valitsuse poolt itaalia keele ja kirjanduse profes
soriks A. Volpicelli. 

Dotsendi-ameti kõrval lubati täita riigiteenistuses 
teise koha ülesandeid majandusõiguse dotsendil N. Kaa
sikul, kes on välisministeeriumi poliitilise osakonna direk
toriks, ja üldise ajaloo dotsendil J. Vasaral, kui haridus
ministeeriumi teaduse- ja kunstiosakonna direktoril. 

Edustamisi ja edasivalimisi oli 8 juhul, valiti eradot
senta 10 ja eradotsent de hulgast kustutati tehnikateadus
konna sulgemise puhul 1 isik ning pikemaajalisi loastusi 
on antud 9 juhul. 

ARVUSTIKKU. 
Õppejõudude, assistentide ja ametnike arv oli 1. dets. 

1936. a. (sulgudes eelmise aasta arvud) järgmine: 
Korralisi professoreid 61 (61), erakorralisi profes

soreid 6 (10), professori kohustetäitjaid 4 (5), dotsente 
22 (25), õppeülesande-täitjaid 28 (26), eradotsente 43 

(39), prosektoreid 2 (2), astronoom-observaator 1 (1), 
eriainete õpetajaid 6 (4), lektoreid 6 (7), abiõppejõude 
6 (8), erakorralisi õppejõude 6 (6), kokku 191 (195) 
õppejõudu. 

Assistente ja tehnilisi abijõude 158 (160), ametnikke 
ja teenijaid 382 (396). Tehniliste abijõudude ja amet
nike hulgas on 10 isikut, kes ühtlasi on ka õppejõud (era-
dotsendid või õppeülesande-täitjad). 

ÜLIÕPILASTEST. 
Üliõpilaste arv 1. detsembriks oli 3052 (2066 mees-

üliõpilast ehk 67,7% ja 986 naisüliõpilast ehk 32,3%). 
1935. a. 1. dets. oli üliõpilaste arv 3245 (2308 mees-

üliõpilast ehk 71,1% ja 937 naisüliõpilast ehk 28,9%). 
Ajavahemikus 1. dets. 1935. a. kuni 1. dets. 1936. a. 

on seega üliõpilaste arv kahanenud (3245—3052) 193 
üliõpilase võrra. Samal ajavahemikul on ülikooli astu
nud 1880 üliõpilast (1291 meesüliõpilast ja 589 naisüli
õpilast), neist on esmakordselt sisseastujaid 414 mees- ja 
225 naisüliõpilast, seega 639 uut üliõpilast. 

Lahkunud on enne kursuse lõpetamist sama aja jook
sul 1770 üliõpilast (1323 mees- ja 447 naisüliõpilast). 

Eelmisel aastal lahkus 1745 üliõpilast (1277 mees-
ja 477 naisüliõpilast). 

Kursuse on lõpetanud aasta jooksul 303 üliõpilast 
(neist mehi 220 ja naisi 83). 
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Eksternina on lõpetanud 34 isikut (29 meest ja 5 
naist). Nendeks on arvestatud üliõpilasi, kes lõpetanuks 
tunnistamisel pole üliõpilaste nimekirjas seisnud. 

Kogu lõpetanute arv oleks seega 303+34=337 (eel

misel aastal 324). 
Riikkondsuse järgi on üliõpilastest Eesti Vabariigi 

kodanikke 3011 ja välismaalasi 42, kokku 3053. 
Rahvuse järgi on eestlasi 2680, sakslasi 167, venelast 

100, juute 59, rootslasi 12, soomlasi 9, lätlasi 8, poola

kaid 6, taanlasi 2, tatarlasi 2, ungarlasi 1, hollandlasi 1, 
norralasi 1, helveetslasi 1, grusiinlasi 1, karaiime 1 ja 
neegreid 1. 

Vabakuulajaid oli 1. dets. 1936. a. 10 isikut (9 meest 
ja 1 naine), õpperahast olid vabastatud 1936. aasta 1. 
poolaastal 533 (518) ja 2. poolaastal 464 (528). 

Üliõpilaste nimekirjast kustutati ülikoolile teatamata 
õppetööst eemale jäänuid 1936. a. 1. poolaastal 296 (256) 
ja 2. poolaastal 714 (618) üliõpilast, ning õppemaksu 
mittetasumise pärast 1. poolaastal 114 (130) ja 2. pool

aastal 130 (191) üliõpilast. 

Aruandeaasta kestel on välja antud diplomeid: 1 au

doktori, .1 doktori ja 27 magistridiplomit. Ülikooli lõ

pudiplomeid on antud välja usuteaduskonnas — 14, õi

gusteaduskonnas — 112, majandusteaduse osakonnas — 
41, arstiteaduskonnas arsti — 18 ja farm. osak. lõpudip

lomeid — 29, filosoofiateaduskonnas — 42, mat.loodus

teaduskonnas — 29, loomaarstiteaduskonnas — 16, põl

lumajandusteaduskonnas —■ 24 ja metsaosakonna lõpu

diplomeid — 3. 
Stipendiume on ülikooli määrsummadest aruande

aasta jooksul välja makstud 13.100 kr. kummalgi pool

aastal 128 üliõpilasele. 

Peale selle on välja makstud stipendiumena Kindral 
Laidonerinimelisi stipendiume 6 — 1.515 kr. Jüri Vilmsi

nimeline stipendium — 793 kr. Jaan Poskanimeline sti

pendiume 5 — 1.240 kr. Haridusministeeriumi (Soome 
üliõpilastele) stipendiume 2 — 1150 kr. Vabrikantide 
Ühisuse stipendium — 500 kr. Tallinna Linnavalitsuse 
stipendiume 12 — 2880 kr. Tartu Linnavalitsuse stipen

dium — 287,96 kr. Ülikooli 10 a. juubelinimeline sti

pendium — 600 kr. ülikooli 300 a. juubelinimeline sti

pendium — 972 kr. Oskar Seislerinimeline stipendium — 
95,87 kr. O/Ü Virunimeline stipendium — 48,66 kr. 
Lilli Suburginimeline abiraha 20 — 1300 kr. F. Faehl

manninimeline abiraha 2 — 90 kr., kogusummas 
11.472,49 kr. 

Kulusid on olnud ülikoolil aruandeaasta jooksul 
kokku (hoonete ümberehituse kulude juurde arvatud) 
2.097.390,20 krooni, neist riigisummade arvel 879.592,35 
krooni ja ülikooli erisummade arvel 1.217.797,85 krooni. 
Kinnisvarasid oli möödunud aastal ülikoolil 8.194.195,33 
krooni väärtuses ning vallasvarasid 5.735.501,01 krooni 
väärtuses. Kokku on ülikoolil varandust 13.929.696,35 
krooni väärtuses. Aasta jooksul on varanduse väärtus 
kasvanud 357.608,43 krooni võrra. 

Olgu nimetatud, et Ülikooli majandusosakond on 
tehnikateaduskonna likvideerimise puhul koostanud aktid, 

mille järgi haridusministeeriumi loal Tallinna Tehnika

instituudile varasid tasuta on üle antud 76.307,98 krooni 
väärtuses. 

Aruandes on veel nimetatud teiste ülikoolide täht

päevadest osavõtt kirjaliku tervituse või esindaja kaudu 
7 juhul, teaduslikkudest kongressidest osavõtt 7 juhul. 

Kodumaa vaimse ja majandusliku elu avaldusist on 
osa võetud aruande aasta jooksul esindaja kaudu V 
SoomeUgri Kultuurkongressist ja selle peakomiteest ning 
esindajate kaudu mitmesuguste asutiste tegevusest, mil

lest osavõtt ülikoolile ette nähtud seadustes ja määrus

tes; aruande aastal tuli juurde selliste esinduste alal osa

võtt Hobusekasvatuse Nõukogust ja E. Rahvuslikust JÕu

komiteest. 
Lõpuks olgu nimetatud ka ülikoolile osaks saanud 

annetusi: 
Carnegie rahuasutus on annetanud ülikooli raama

tukogule kuni 300 raamatut. Saksa valitsus on anneta

nu saksakeelseid raamatuid 1000 krooni väärtuses. Prof. 
emer. L. Masingi pärijalt on saadud tema käsikirju. J. A. 
LundelPilt Upsalast 20 köidet „Archives d'Edutes Orien

tales". Ungari haridusministeeriumilt on saadud 1000 
pengöt toetust Ungari instituudile. 

„Mr. Windsor, teen Teile sellise tüki eest 
valju noomituse." 



Nr. 12/13 — 16. X I I 36. Ü L I Õ P I L A S L E H T 441 

Kas eesti üliõpilane on puudulikult arenenud? 
Dr. jur. N. Kaasiku tähelepanekuid Pariisist, Genfisi, Viinist ja Saksamaalt 

Meil arvatakse üldiselt, et eesti üliõpilane on oma 
üldarengult madalamal tasemel võrreldes välismaa üli
õpilastega. Samuti ettevalmistus olevat halvem. Sel
line väide ei pea paika. Meil puuduvad need pahed, 
mis välismaal esinevad, tingitud rahvuslikest motiivest. 

P r a n t s u s e üliõpilased on näiteks väga lust
likud. Liiguvad kohvikuis, lokaales, tänavail. See sün
nib nn. Ladina kvartaalis, kus lõbutsemine on muutu
nud üheks osaks akadeemilisest elust. Käitumine on 
täiesti vaba, korda ja vaikust nõutavais raamatukogu
des, lugemissaales lärmitsetakse jne. Vaimu-elavust 
ja sätendust tuuakse kaasa ka ülikooli auditooriumesse, 
nii et see segab sageli loengute pidamist. 

Prantsuse üliõpilased jagunevad poliitiliselt kahte 
voolu: parempoolsed, rojalistid, Action de France'i 
poolehoidjad ja radikaalid, sotsialistid, kommunistid. 
Sellest poliitilisest kihistumisest on tingitud ka sage
dased väljaastumised professorite vastu. Kuid kõik see 
ei takista küllalt pidevat tööd. Üliõpilane on väga 
intellektuaalne, ta suhtub ettekandeisse kriitikaga ning 
mõistab tõmmata vajalikke konsekventse. Vooruseks 
on asjaolu, et üliõpilane püüab oma teadmisi kohe 
praktiliselt rakendada, suunitleb oma õppimist tuleviku 
sihtide poole, õppides seega kindlale ametile. Prant
susmaal on võistluseksamid teenistuskohtade saamiseks. 
Selleks katsub üliõpilane end kõigekülgselt ette val
mistada, jättes kõrvale kõik üleliigse. 

Samalaadne on ka iš v e i t s i üliõpilane (Prantsuse 
Šveitsis, Genfis). Kogu Genf on teatava omapäraga. 
See on väikekodanlik linn tugeva galvinistliku maa
ilmavaatega. Üliõpilane on vaikne ja töökas, me ei näe 
teda lõbutsemas. Kuid ei saa öelda, et šveitsi üliõpi
lased töötaksid rohkem. Isegi töötulemused*on halve
mad. Genfi rahu häirivad, nagu kohalikud elanikud 
tõendavad, Rahvasteliit ja üliõpilaskond. Ja eriti vä
lismaa üliõpilased olevat rahurikkuvad. Välismaa üli
õpilasi on Genfis õige palju, enamikus õpivad need eri-
stipendiumega. 

V i i n i s üliõpilased elavad eriti viletsais tingi
musis, õpivad kohvikuis, kuna korterid on äärmiselt 
kehvad. Töötulemuste kohta ei ole kahjuks andmeid. 

S a k s a üliõpilastega võisin tutvuneda Berliinis ja 
eriti Göttingenis. Saksa korporatsioonid on täiesti 
teislaadi meie omadega võrreldes. Korporatsiooni 
tegevusest võtab osa väike arv üliõpilasi, 10—12 ini
mest. Need on kõik esimese aasta üliõpilased, kellel 
esimene aasta kulub lõbutsemiseks ja pummeldamiseks. 
Ka õppetöö on selliselt korraldatud, et jätab esimese 
aasta vabamaks. Hiljem üliõpilased ei võta enam osa 
oma organisatsiooni tegevusest. 

Võiks öelda, saksa üliõpilane on koolipoisilik. Ta 
jätkab õpinguid ülikoolis samuti nagu kooliski. Pro
fessorid nõuavad ainult selle tundmist, mis loenguil 
räägitud. Koolimeetod avaldub ka selles, et igal loen
gul küsitakse seda, mis eelmine kord on läbi võetud. 

Üliõpilased on võrdlemisi jõukad, vaene inimene ei 
saagi lapsi ülikooli saata. Ei ole mõeldavgi olukord, 
et üliõpilased ise teeniksid stuudiumi kestel. Samuti ei 
osata kujutellagi, et üliõpilane võiks olla vaene. See 
on kehtiv keskmise üliõpilase kohta. Muidugi võib lei
duda ka erandeid. 

Kas on põhjendatud vaade, et eesti üliõpilane on 
maha jäänud üldises arengus teistega võrreldes? 

Välismaa vaimne bagaaž on võibolla suurem kui 
meil. Kuid oma edaspidises arengus ei arene ta nii 
kiiresti kui eesti üliõpilane. Kõikjal välismaal, kus oli 
eestlasi, need olid kõrgemal tasemel kohalikest üliõpi
lasist. Eesti üliõpilane on palju rohkem arenemisvõi-
meline võrreldes teiste maade üliõpilastega. See on ka 
loomulik, sest meie väikese rahva iga üksikliikme 
vaimne potents peabki olema kõrgemal, et seega tõusta 
samale tasemele või kõrgemale teistest rahvastest. 

Üliõpilaste ja õppejõudude vahekorras meil on 
teravalt tunda olnud vene mõju, kus professorite ja üli
õpilaste vahe oli väga suur. Välismaal on see vahe
kord väga vaba, kaasvõitlejalik. Meie ülikool on lah
kunud seniselt seisukohalt. See kaasvõitlejalik vaim 
on eriti tarvilik seetõttu, et see soodustab suurel mää
ral õppetööd. Ja selliste koosviibimiste peamine siht 
ongi lähendada õppejõude ning üliõpilasi. 

Välismaa üliõpilaste klubi "Varssavis. 
Välismaa üliõpilaste klubi Varssavis on asu

tatud P. A. Z. Z. M. „Liga" poolt Lääne-Euroopa 
riikide eeskujul. Käesoleva aastaga tähistab ta 
oma esimest juubelit; olles asutatud 1932. aastal. 
Klubi tegevus on väga laialdane ja mitmekesine 
nii kultuursel kui ka 8eltskon.dIikul alal. Tema 

*•) Kirjutis on koostatud-dr. N. Kaasiku ettekande 
järgi, mis peetud Äkad. Majandusteaduse Seltsis. 

koosseisu kuulub umbes 150 siinviibivat välis
maa üliõpilast. Igast maailmakaarest, rohkem 
kui 20 eririigest ja rahvusest on siin üliõpilasi 
koos. Nii on esindatud Ameerika, India, Hiina, 
Inglismaa, Itaalia, Saksamaa, Bulgaaria, Ru
meenia, Türgi, Persia, Jaapan, Ungari,. Rootsi, 
Soome, Eesti, Leedu, Tšehhoslovakkia, Jugo
slaavia jne. Nende seas on paarkümmend nais
soo esindajat. Kõige suuremaarvuliselt on esi-
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Mälestusi S o o m e akadeemiliste 
karsklaste suurpidustustelt. 

Sõprussidemed Eesti ja Soo
me üliÕpilaskarsklaste vahel al
gasid juba Eesti Üliõpilaste 
Karskusühenduse algaastaist 
pääle, sest ühingu asutamiskoos
olekul viibisid kaks Soome esin
dajat. Hiljem on tehtud vastas
tikkuseid külaskäike aastapäe
vade, suvipäevade jne. puhul. 
Sellistelt külaskäikudelt õpitak
se palju, kogutakse muljeid, 
luuakse uusi sõprusi ja saadakse 
vaimustust eesolevaks tööks. 

Möödunud oktoobri 25. ja 26. 
päeval pühitses Soome YRY 
(Ylioppilaiden Raittiusyhdis-
tys) oma 50 a. juubelit, millest 
allakirjutanu EÜKÜ esindajana 
osa võttis. Need pidustused ku
junesid väga suurejooneliseks, 
millest soome ajakirjandus tõi 
lehekülgede pikkusi kirjutusi 
ja seega köitsid endale kogu 
maa tähelepanu. 

Jõudes „Suomil" Helsingi pi
dustuste eelpäeval, võttis mind 

sadamas vastu tuttav YRY abi
esimees K. P u o l a n n e , öeldes" 
„terve tuloa". Ning kui sind mõ
nikümmend meetrit sadamast 
eemal asuvasse kohvikusse juhi
takse, siis märkad, et oled tõesti 
Helsingis, sest kohv, kohvik ja 
Soome need on lahutamatud. 

Pidustused algasid rongkäi
guga vana üliõpilasmaja juurest 
kalmistule auliikmete hauda
dele. Esireas kanti Soome ja 
siis YRY kuldlüüralist lippu, 
sellele järgnesid auliikmed ja 
vilistlased doktorikübarates, siis 
nais- ja meeskaasvõitlejad. Vaa
tamata sellele, et tibas peent 
uduvihma, kujunes rongkäik 
kaunis pikaks. Kalmistul käidi 
nelja auliikme: prof. J. Sahl-
bergi, prof. Kaarle Krohni, prof. 
M. Soinise ja dr. M. Helenius-
Seppälä haudadel. Kõikidel hau
dadel kõneles dr. Väino Krohn 
(prof. K. Krohni poeg) ja kal
mudele asetati pärjad. Huvitav 

oli rongkäigus jälgida, et kõik 
vastutulevad, ka kõige pisikese
mad poisikesed, paljastasid pea 
möödudes rongkäigus lippudest. 

Samal päeval oli veel raadio
ülekanne juubeli puhuks. Maist. 
V. Loppi intervjueeris viit en
dist YRY esimeest, kellest iga
üks oli ise aastakümnest, lõpe
tades praeguse esimehe T. T e -
1 a k i v i g a. 

Pääpidustused algasid püha
päeval, 26. okt. ülikooli aulas 
piduliku aktusega. Kõnelesid 
SARL-i esimees prof. A. Voi-
pio ja YRY asutaja liige prof. A. 
Grotenfelt. Aukülaliste seas is
tusid esireas president S v i n -
h u f v u d, pääminister K a 1 -
1 i o, Eduskunna esimees H a k -
k i 1 a, haridusminister K u k -
k o n e n, kaubandusminister 
K a u p p i, sotsiaalminister 
J a n h o n e n , ülikooli rektor 
B r o t h e r u s , kantsler S u o -
l a h t i ja palju professoreid jt. 

tatud Eesti ja Bulgaaria, kumbki umbes 30 üli
õpilasega. Samuti mitmekesine on õppeasutuste 
koosseis ja alad, mida siin õpitakse. Omad uk
sed on avanud teadusjanulistele välismaa üliõpi
lastele Ülikool, Polütehnikum, Kõrgem Kauban
duskool, Poliitiliste Teaduste Kõrgem Kool, 
Kehakasvatuse Insti tuut, Idamaainsti tuut jne. 
Klubi jaguneb sektsioonidesse riikide järgi, kus 
kaasa töötavad ka asjast huvitatud poola üliõpi
lased. Kui vaadelda klubi kultuurseid üritusi, 
siis korraldab ta oma liikmete jaoks mitte üks
nes poola, vaid ka prantsuse, inglise ja saksa 
keele kursusi, korraldab referaatohtuid, organi
seerib käike muuseumidesse, kunsti- ja teadusli
kele näitustele, ekskursioone väljaspool Varssa-
vit kaunimatesse kohtadesse, muretseb tasuta ja 
odavahinnalisi pileteid teaatrisse jne. Klubi-
ruumides leidub mitmesuguseid ajalehti, aja
kirju, sise- ja välismaalt, raadio, klaver, selts
kondlikud mängud jne. Neljapäevased klubi tee-
õhtud on leidnud suurt poolehoidu ja tunnusta
mist oma liikmeskonna poolt. Need kooskäimi-
sed aitavad üksteist paremini tundma õppida ja 
arendavad sõbralikke vahekordi mitmesuguste 

maade üliõpilaste vahel. Iga pühade eel on tra
ditsioonilised poola kombe kohased koosviibi
mised, mis süvendavad omakorda sõprusside
meid poolakate ja välismaalaste vahel. Suured 
teened on klubil riikide aastapäevade pühitse
misel, kus sektsioonid klubi toetusel korralda
vad pidulikud aktused rahvuslikkude kõnede, 
muusikaliste ettekannete ja koosviibimistega. 
Mitte üksi kultuurne ja seltskondlik ala, 
vaid ka majanduslik kaasaaitamine on klubi 
põhimõtteks. Klubi aitab muretseda Õppe
maksudes soodustusi, on abiks viisa pikendami
sel, raudtee- ja trammi sõidusoodustusel, hinna
alandusel teaatreisse ja kinodesse, on abiks 
suvistele praktikantidele jne. Klubi laiaula
tuslik tegevus on hindamisväärne ka riik
liku propaganda mõttes, sest mitmed siin-
viibivad välismaa üliõpilased on ajakirjanduse 
kaastöölised ja tihti saadetakse kodumaale kir
jeldusi Poola elust ja sündmustest. 

Välismaa üliõpilaste klubi oma suure sise* 
mise väärtusega ja heatahtliku hoolitsemisega 
jääb kodumaast kaugel viibijaile alati armsaks 
ja meeleldi kooskäimise kohaks, A. 
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kõrgeid külalisi. Nii rohkearvu
line valitsusjuhtide ja -liikmete 
osavõtt pidustustest näitab, kui 
soojalt suhtub Soome valitsus 
akadeemilisele karskustööle. Ol
gu siinkohal tähendatud, et 
praeguses Kallio kabinetis (kes 
ise ka täiskarske) on ligi pooled 
valitsuse liikmed täiskarsked ja 

, mitmed endised yrylased. 
Õhtupidustused toimusid Va

na Üliõpilasmaja suures pidu
saalis, kuhu kogunes üle paari

s a j a piduvÕÕra, eesotsas päevas
te kõrgete külalistega, puudus 
ainult president. Härrad olid 
kõik frakis või smokingis ja 
kandsid rinnas au- ja teenete
märke — nagu korraldajad ütle
sid mulle, et meie karsklased 

Probleemiks on naise hariduse 
küsimus tehtud kunstlikult. Kui nai
se haridusele ei oleks tõkkeid tehtud 
kogu ajaloo käigu jooksul, ei oleks 
ka mingit naiste hariduse probleemi 
kui niisugust olnudki. Tahtsin siin
kohal tähelepanu juhtida äsja ilmu
nud Vera Poska-Grünthali raamatule 
„N a i n e j a N a i s l i i k u m i n e", 
millest kavatsen esitada mõningaid 
mõtteid ja andmeid naise võitlustest 
hariduse pärast. 

Ka ülalmainitud raamatu autor 
esitab küsimuse, kas naiste hariduse 
probleem ongi probleem omaette, 
nüüd, ajal, mil algharidus poistel ja 
tüdrukuil peaaegu terves maailmas 
on lahendatud ühteviisi ja kesk- ning 
kutseharidus on korraldatud mõle
mast soost noortele ühistel alustel. 
Ei, — haridus ei olevat eesmärk 
omaette, vaid ainult abinõu selleks, 
et naine saaks kaasa aidata kultuuri 
edule. Arendades oma erivõimeid 
ta ühtlasi muutub tarvilikuks inim
konna hüvangule. 

Nagu teame, on naistele peaaegu 
kõigil aegadel püütud kultuuri vara-
salvi sulgeda. Raamatus kirjelda
takse naise võitlust hariduse pärast, 
mida ta on pidanud järeljätmatult. 
Kuid alles Prantsuse revolutsiooni 
ajal, mil pääsevad liikuma vabamad 
mõtted, hakkab see võitlus andma 
tagajärgi. 

Sissepääs ülikooli avaneb naistel 
alles XIX sajandi lõpüll Rootsi, 
Soome ja Šveits on esimestena või
maldanud oma naistele kõrgema ha
riduse saamise. Rootsis avatakse 
ülikool naistele 1870. aastal, Šveitsis 
paar aastat hiljem, Saksamaal 1896. 

näitame, et meie oskame korral
dada peenemaid ja suursuguse
maid pidustusi, kui seda tehakse 
tavaliselt alkoholiga. Piinl ik oli 
mul, kui eestlasel, pidustuste al
gusel kõneldes pääminister K. 
Kallioga, kui see küs is : „Kui 
suur on teil riiklik toetus aka
deemiliseks karskustööks?" Sil
mi mahalüües pidin ma ütlema, 
et meil akadeemiliseks karskus
tööks ei ole antud seni sentigi 
ri iklikku toetust (Soomes on 
riiklik toetus Akadeemilisele 
Karskusliidule sotsiaalministee
riumilt 150.000 Smk.). P idu
lauas istuti, ja pea kogu aja olid 
kõned ja muusikalised ettekan
ded, kuni kella kaheni, seega pea 
kuus tundi. Tervi tused olid ees-

a. j . n. e. — Sellega ei ole aga veel 
öeldud, nagu oleks naisüliõpilased 
saanud kõik õigused, mis olid mees-
üliõpilasil. Esialgu võisid nad töö
tada ainult vabakuulajaina. Ja kui 
lõpuks ühte teaduskonda pääsemine 
oli võimaldatud, siis tuli otsast peale 
hakata rünnakut mõnele teisele tea
duskonnale. Tüüpilise näitena esi
tatakse meile kõnesolevas raamatus 
XIX sajandi inglise naiste võitlusi 
arstiteaduse fakulteeti pääsemise pä
rast, 1860. aastal pöörab keegi 
Sophia Jex Blake palvega Edin
burghi ülikooli poole lubada teda 
õppida arstiteadust. Talle vasta
takse, et luba ei saa anda, sest et 
anatoomia õppimine pole naistele 
kohane, ka olevat teatud haigusi, 
millest pole kohane kõnelda naisüli-
õpilastele ja pealegi olevat meesarste 
juba külluses. Mitme aasta pärast 
olevat järjekordse palumise tagajär
jel siiski viis naist saanud loa Edin
burghi ülikoolis arstiteadust õppida. 
Kui aga need naised olevat hakanud 
nõudma eksameile pääsemist, osasaa
mist auhindadest ja stipendiumidest, 
siis heidetud nad ülikoolist välja. 
Nad astusid Šveitsi ülikooli ja lõpe
tasid seal arstiteaduskonna. Alles 
1877. a. lubati neid õiendada Inglis
maal kohaliku ülikooli juures eksa
meid, mis andsid praktiseerimisloa. 
Briti Arstide Selts keeldus neid 
siiski liikmeks võtmast ja 1881. a. 
arstide kongressil võisid naisarstid 
osa võtta ainult koosviibimisest ja 
seltskondlikust osast. Kliinikus 
praktiseerimine oli naisarstidele pi
kemat aega keelatud. —- Veelgi suu
remaid võitlusi ori naistel tulnud 
pidada õigusteaduskonda pääsemi-

kava lõpppunkt ja suulisteks ter
vitusteks ning kirja- ja teleg
raafi teel tulnud tervi tuste ette
lugemiseks kulus ise üle tun
ni. Sellisele istumisele järgnes 
tants. Lõpuks kuuldus ka, et 
peaministri poolt tehtud väike 
kingi tus YRY-le on 20.000 Smk. 

Järgneval hommikul, mõne 
tunni vaevalt maganud, tuli asu
da koduteele üle tormise Soome 
lahe, mis muutus seda marulise-
rnaks, mida lähemale Eestile. 
Need hõimurahva akadeemiliste 
karsklaste suurpidustustelt saa
dud muljed ja mälestused ei 
kustu ka aastakümnetega. 

AL Looring. 

seks. Alates 1900. aastast võimal
das Prantsusmaa naistele advokaadi 
kutse alal töötamise; teised maad 
veelgi hiljem. 

Autor esitab meile tsitaadi, kus 
on antud huvitav kirjeldus sellest, 
kuis naine esmakordselt osa võtnud 
Pariisis õigusteaduse loenguist. — 
„See daam oli juba vanemas eas, ta 
soovis vabakuulajana osa võtta kri
minaalõiguse loengutest. Professor 
teatas üliõpilastele, et üks daam võ
tab osa loengutest ja selletõttu pa
lus neid olla viisakad. Daam astus 
sisse kahe mees saatja vahel, üks oli 
ta mees, väga tüdinud näoga, teine 
õigusteaduskonna sekretär. Mõle
mad olid ilmunud selleks, et tarbe
korral kaitsjaks ülla, kui peaks tek
kima skandaal. Kuid kõik möödus 
rahulikult ja järgmistele loengutele 
ilmus daam juba üksi." — Nüüd, kus 
kõigis kultuurriikides mehe kõrval 
töötavad juba naisadvokaadid, nais
arstid, naiskohtunikud ja kus edukalt 
omi kohustusi inimsoo vastu täida
vad naisteadlased, naisülikoolijõud, 
naisinsenerid jne. — nüüd näivad 
kurioosumina säärased näited mine
vikust, nagu eelpooltoodu. Ometi on 
see n. n. ,,minevik" alles nii lähedal, 
et noist võitlusist teavad jutustada 
vanima generatsiooni naised kui isik
likest elamustest. 

Mis puutub Eestisse, siis oli nais
tele ülikooli pääsemine vabakuula
jana Võimaldatud aastal 1905. 1908. 
a. kaob see võimalus. Samal aastal 
aga asutati kohe Rostovtsevi loodus-
ja arstiteaduse kursused naistele ja 
meestele. Siis veel Jassinski ajaloo-
keeleteaduse kursused ainult nais
tele. 1918 avatakse Tartu Ülikooli 

^Naiste hariduse probleem 
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M. Pagnoll „EluaaMts" Tartu Draamateatri Seltsi 
Näitekunsti Stuudio ettekandel. 

uksed mõlemast soost kodanikkudele. 
Praegu on Tartu ülikoolis naisi 30% 
meeste üldarvust. Ülikooli lõpeta
nud naisi olevat 1500 (mehi 5500). 

Doktori väitekirju on kaitsnud 
seni 18 naist, neist esimesena Aliide 
Teemant 1911 Bernis. Eesti Tartu 
Ülikoolis omandas esimese eesti 
soost naisena doktorikraadi 1930. a. 
Lydia Poska-Teiss loodusteaduse 
alal. 

Kui jälgida naisliikumise ajalugu, 
siis on huvitav tähele panna ka veel 
seda, et põhjamaad, nagu Rootsi, 
Soome, Norra, Daani jätavad nii oma 
poliitilise, õigusliku kui hariduselu 
korraldustel humaanseima mulje. Nad 
on sageli esimestena andnud naistele 
poliitilisi õigusi (Soome 1906 esime
sena maailmas), neil on perekonna-
õigus rajatud abikaasade üheväär-
suse ja üheõigusluse printsiibile, kus 
piiramised, mis on tarvilikud ühis
elu korraldamisel, tabavad ühtlaselt 
mõlemaid abielupooli. Sama, nagu 
juba ka varem märkisime, on sündi
nud hariduselu korraldamisel. Esi
mestena maailmas on mõnigi neist 
avanud ülikooli uksed ka naissoost 
kodanikele. 

On heameel, et Eesti rahvas oma 
riigi ja ühiselu korraldusel tihtipeale 
on võtnud varem ja võtab ka nüüd 
eeskuju põhjapoolseilt riikidelt, kelle 
humaansus ja mõistlik elukorraldus 
leiab iga mõtleja inimese heakskiit
mist. Marta Otsason. 

JOOGE KOHVI 

Võttes M. Pagnol'i „Elu aabitsa", 
algupärandis pealkirjaga „Topaze" 
õppetükiks, on Tartu Draamateatri 
Seltsi Näitekunsti * Stuudio teinud 
hea valiku. 

See näidend on mitte üksi kunsti
liselt väärtuslik, vaid ka menukas 
publiku huvi paeludes. See on olnud 
pidevalt aastaid laval püsivaks 
tõmbetükiks Pariisi teatreis. Samuti 
on teda suure huviga jälgitud kogu 
Euroopa suurlinnade lavadel; ja ka 
meil „Estonia" lavastusel on ta saa
nud erakordse menu osaliseks. 

Tänu sellisele suurele rahvusva
helisele menule võlgneb näidend pea
miselt oma üldinimliku sisu tõttu. 
Olud, mida siin kujutatakse, pole su
letud mingi üksiku rahvuse ega ühis
konnakihi kitsastesse piiridesse. 
„Elu aabitsas" kujutatakse tänapäe
va ajakohaseid ühiskondlikke pahe
sid koigi maade kõigile rahvakihti-
dele kergesti mõistetaval viisil. 

Realistlikult, koomiliste situatsi
oonide varal kujutatakse siin ühis
konna pahesid ilma maailmaparan-
dava moraali tendentsita. 

Erakooli kõlbluseõpetaja Topaze'i 
vallandab tema direktor seepärast, 
et Topaze oli hinnanud nõrgaks ühe 
paruniproua nÕrgaandelise poja 
teadmisi. Oma ausa lihtsameelsuse 
tõttu satub ta kelmi linnanõuniku 
küüsi, kes Topaze'i nimelise firma 
all teeb linnale liiakasulisi ja altkäe-
maksulisi hankeid. Lasknud enese 
kord sisse mässida kompromiteeri-
vaisse tehinguisse, on Topaze sun
nitud neid jätkama. Selles elukoo
lis sünnib temas murrang, õppinud 
tundma kaasaja äritehingute ning 
tagauksepoliitika kombinatsioonid, 
ta osutub arukamaks ning kavala
maks ärimeheks kui too väike-kelm 
linnanõunik, keda ta tüssab viimaks 
suurepärase osavusega. 

õppetükina pakub „Elu aabits" 
näitestuudiole häid harjutus võima
lusi. Algusest lõpuni ta koosneb vai
mukatest dialoogidest, mis kõige
pealt on hääks materjaliks juba dikt
siooni õppimisel. Ettekannete dikt-
siooniline külg oligi kõigiti rahul
dav. Ainult harvades üksikutes koh
tades oli tasasevõitu kõnet päämiselt 
esimesel etendusel ja puhkudel, mil 

näitlejal tuli pöörduda seljaga pub
liku poole. 

„Elu aabitsa" vooruseks õppetü
kina on ka see, et temas pole karju
vaid kõnelusi ega tormilist liikle
mist, mis võiksid näitleja viia kiusa
tusse teha ülepingutusi. Näidendi 
sisukad ning mõõdukad dialoogid ja 
tegevus pakuvad aga seda enam või
malusi viimistlemiseks kõneluste 
häälevarjundeis kui ka laval liiklemi
ses. Kindla kooli distsipliin oligi 
ettekannete puhul kõikjal märgata, 
asjaarmastajalikke üleaisa-löömisi ei 
tulnud ette ühtki. Näitlejate liikle
mine laval oli täiesti vaba ja mäng 
paris hästi kooskõlaline. Küll. võis 
märgata aga kõnelustes mehaanilist 
maharääkimist ja teatavat saamatust 
.žestikulatsioonides. Igas kohas ei 
suudetud esineda sisseelatud loomu
truudusega. 

M. PagnoFi „Elu aabitsa" eesti
keelne teatriredaktsioon on algupä
randist kohati muudetud ja kahjuks 
ka võhiklikult kärbitud. 

Muudatustega on kohati saavuta
tud isegi paremat lavalist efektsust. 
Näiteks: Topaze'i einestamine klas
sitoas samal ajal kui ta dikteerib õpi
lasele: „Lambad sõid karjamaal 
r o h t u . . . " — Veepiiskade näkku 
piserdamine minestust teesklevale 
Ernestineale. — Revolvri võtmine 
lausahtlist rahapaki asemel. 

Kärbetega aga on enamikus vas
tupidiselt rikutud näidendi sisu ja 
tegelaste õiges valguses esilepääse-
mise võimalusi. Näidendi algul on 
tublisti kannatanud kärbete all To-
paze'i ja Ernestine'i vahekorda ku
jutav osa. Rumalalt on välja jäetud 
rida_ vaimukaid ja nüansirlkkaid ka
hekõnesid, mis päälegi pole rasked 
mängida. Hoopis moonutatud pildi 
saame aga Suzy kujust — otse aru
lagedate kärbete tõttu. (Selle puhul 
peaks küll eriti sõna võtma prant
suse metressi kaitseks!) 

Päätegelasel T o p a z e'il on 
näidendis kõige raskem osa. Näit
leja ^ tuli sellega toime kohati päris 
hästi. Tema osa pääraskus seisis 
selles, et tuli anda ausa lihtsameelse, 
kuid aruka mehe kuju, kellele aga 
koomilised situatsioonid naistega 
oleksid võinud kergesti anda totaka 
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ilme. Õige kuju tabamine oli näitle
jal kõigiti õnnestunud, vaatamata sel
lele, et ka siin kärped takistasid 
tublisti esile tuua tema kui aruka 
mehe võimeid kooliõpetajana. 

Raskeimaks mängida osutus To-
paze'ile näidendi kolmas vaatus, kus 
ta moraalne ahastus on jõudnud mee
leheiteni haripunkti ja toimub mur
rang ning ümbersündimine. Mur
rang toimub küll järk-järguliste ra
bavate sündmuste tõukel, kuid siiski 
küllalt ilmse pöördena. Nõnda et 
kolmanda vaatuse lõpul peab vaata
jal selge olema, et suur pööre Topa-
ze'i hingeelus on sündinud. Ja nel
janda vaatuse ülesandeks jääb vaid 
lähemalt näidata, millises ulatuses 
pööre on sündinud; ega tohi vaata
jale sugugi osutuda jalustrabavaks 
üllatuseks, kui neljandas vaatuses 
Topaze astub sisse täiesti ümbersün-
dinuna, väga intelligentse ärimehena. 

Kahjuks jäi Topaze'i hingeline 
pööre kolmandas vaatuses vaata
jaile arusaamatuks. Isegi näitleja 
mehaaniliselt kätte õpitud žestid, 
mis pidid peegeldama tema kindlat 
energilist otsust saada tõeliseks äri
meheks, tulid mängus välja sellise 
järeleaimava kohmakusega, et neid 
mõisteti otse vastupidiselt — ikka 
veel edasikestva norutsemise ning 
saamatuse tunnustena. 

S u z y osa on teine raskemaid 
selles näidendis. Temale antud osa
ga tuli näitleja siin toime päris hästi. 
Prantsuse metressi põhiolemus oli 
näitleja poolt tabatud väga õieti. 
Vaatamata asjaolule, et näidendi 
eestikeelses teatriredaktisioonis on 
sellele kujule antud märksa vulgaar
sem ilme kui originaales, suutis näit
leja nagu instinktiivselt hoiduda la
basustesse laskumisest. Näidendi 
teises vaatuses, kus Suzy'l tuli tuua 
esile kõik oma sarm ning võluvus, 
et panna Topaze'i unustama oma mo
raalseid tõekspidamisi, suutis näit
leja tõesti tabada selle õige tooni, 
milles peegeldus teesklusega sega
tud sümpaatiat ning alateadliku ar
mumise idusid. Nimelt peaks nel
janda vaatuse eelviimane stseen, 
prantsuskeelsele originaalile vasta
valt, peegelduma Suzy ilmset armu
mist Topaze'isse, kes omaltpoolt 
aga nüüd suhtub Suzy'sse juba mõis-
tusekriitikaga kontrollitud, aga siiski 
intiimse sümpaatiaga. Ettekande 
järele aga jääb mulje, et Suzy män
gib Topaze'i kallal ikka veel süda
metut, teesklevat kokotti ja et To
paze on ikka veel parandamatu oma 
kohtlasest pääkaotamis-nõrkusest 
naiste vastu. Näidendi selle stseeni 
kõige olulisem osa on eestikeelsest 
lavaredaktsioonist üldse välja jäe
tud. Siin paljastub selle eestinda
jate suurim nürimeelsus, sest tolle 
stseeni ärajätmisega on tublisti ri
kutud terve näidendi väärtust. 

Linnanõunik L a u r e n t C a s -
t e l mängis oma osa distsipliinikind-

lalt, kuid teatava puisusega. Er i t i 
monotoonne oli tema miimika. 

E r n e s t i n e oma keskmise-ras-
kuselise osaga tuli toime üsna hästi. 
Tema mäng, eriti teisel ettekandel, 
oli temperamendikas ning vaba. 

Koolijuhataja M o u c h e'i õpe
taja T a m i s e'i ja ärimehe R o g e r 
d e B i e v i 11 e'i karakterkujud olid 
õnnestunud hästi. Samuti ka teised 
pisiosad. 

Näidendi esimesel ettekandel oli 
märgata lavapalavikku, mis kiirus
tas tempot ja muutis mängu teataval 
määral mehaaniliseks mahamängimi
seks. 

Tammsaare näib tundvat hästi 
Piiblit. Nii ta varasemad tooted kui 
ka mahukad Vargamäe-romaanid on 
läbi põimitud Suure Raamatu suge
meist ja neid pudeneb tunduvalt 
isegi autori sõnastusstiili. Ta lause 
struktuuris võime selgesti näha piib
li lause arkitektoonilisi võtteid. 
Isegi siin-seal ilmunud artikleis 
Tammsaare armastab resümeed tõm
mata piibli fraasidega. 

Täiesti piibliaineline on Tamm
saare monumentaalne „Juudit" aga 
ka käesoleval aastal ilmunud „rist-
mõistatus" „Kuningal on külm". 
Nimelt loeme ju Kuningate Raama
tust, et kuningas Taavetile otsiti tü
tarlast, kes oleks neitsi, sest ainult 
süütu oleks võimeline soendama kül
metavat kuningat. Seesugune tütar
laps leitigi ja toodi kuninga juurde. 

Ka Tammsaare fantastilis-satü-
riline teos kõneleb kuningast, kes 
külmetab isegi südasuvel ja kellele 
Joosepist narri targal nõuandel min
nakse otsima süütut neitsit, „naist, 
kes midagi mehest ei tea". Mäes-
tikuorust leitaksegi noorteener Mat-
hiase juhtimisel neitsi Angela ja 
tuuakse kuningakotta. Angela tal
lab monarhi kukil kuninglikke vool-
meid ja kuningas saabki sooja, sest 
nii peabki see olema, et „kuningas 
rahva kukil ja naine kuninga kukil". 
Kuningas armastab Angelas oma elu. 
Ta saab sooja ja nõukogu-saalis „mi-
nistrite loomaaial" ei tarvitse enam 
muret tunda, et mundrid selga mäda
nevad. Aga Angela kirglik ja impul
siivne austaja Karlo tuleb kuninga-
linna oma kahepeaga vasikaga. Ko
gu rahvas jookseb vasikale järele, 
sest vasikal on ju kaks pead, kunin
gal aga ainult üks. Aga Angela, 
naine, see „jumala vi ts" laseb tappa 
vasika, sest tal tuleb himu süldi ja 
vasikaprae järel. Ja omas kuning
likus helduses serveerib ta sellest 
„viimsest imest" valmistatud rooga 
ministreile ja nende naistele, kes 
oma värvitud suudega „vohmivad" 
aplalt vaagnailt. Ehmatus on suur, 
kui teatavaks saab, et roog oli val
mistatud kahepeaga vasikast, aga 

Teisel ettekandel oli mängutempo 
paras ja võimaldas näidendi vaimu
kate dialoogide tarvilikku allakriip
sutamist ning esilepääsu. 

Dekoratsioonides oli lepitud hä
davajalise miinimumiga, mis õppe-
etenduse seisukohalt omab ka neid 
hüvesid, et dekoratsioonid ei mas
keeri näitlejate esinemist ja võimal
davad paremini jälgida ettekande 
puht mängulist külge. 

Publik võttis mõlemad ettekan
ded vastu kaunis soojalt. Kiiduaval
dusi oli mängu keskel kui ka vaa
tuste lõpul. 

A. Suik. 

rahvale otsustatakse sellest vaikida, 
jä t ta see häbitegu „riiklikuks sala
duseks". Karlo aga, kes rahvale 
sellest ometi ähvardab teatada, võis 
valida kas võlla või Angela. Loomu
likult ta valib viimase ja nad lähe
vad. Kuningas aga lausub resignee-
runud-gentlemanlikult, et tal pole 
muud teha, „kui noorte armastuse 
pärast surra". 

See on aga ainult väline süžee-
raamistik, mille Tammsaare meile 
on piibli najal silme ette mananud. 
See on ainult skelett, pind, kust au
tor hakkab pommitama paradokside, 
piike ja espriiga. Teos on satiir 
tänapäevast, meie lähemast poliiti
lisest ja sotsiaalsest minevikust — 
tahtmatult ajakohane isegi pisut sel
le poolest, et võimaldab mõningaid 
paralleele tõmmata praegusest Ing
lismaa komöödiast. 

Grimasse tehakse paljudele elu
nähtustele, alates linnapiimast ja 
lõpetades naiste kaarkulmudega. 
Kuid kõike öeldakse riivamisi, 
mõista andes, mitte kategooriliselt -
selgelt. Tegevuse kohtki on märgit
setud paradokslikult: olematu maa 
Euroopa taladel. Ja kes hakkab te
gelaste taga otsima meie päevakan-
gelaste kujusid, see jookseb eksi
tusse. Tegelased on sümbolid, kes 
kannavad autori mÕttekilde; nad on 
abinõud, et näidata olusid ja nähtusi 
kõverpeeglist. Nad on mõisted, li
hata ja vereta, lokaalse värvinguta. 

Tammsaare lavateostel puudub 
dramaatiline elavus. Seepärast on 
tihti kõhklevalt asutud tema teoseid 
lavastama. Kuid lavalise elavuse 
asendab Tammsaarel mõtte elavus. 
Mõtetega uperpallitamises, paradok
sidega mänglemises ja vaimukustega 
pommitamises on Tammsaare oma 
sõiduvees. Mõnikord libastub see 
küll targutusisse, kuid kõigest hoo
limata on see mõtete maraton ometi, 
mis ei lase Tammsaare teoseid mõ
juda lavaliselt igavatena. Kõigest 
staatilisusest ja mõnikord jälle tege
vuse ülepakkumisest hoolimata võib 
neid laval nautida. 

A. H. Tammsaare „Kuningal on külm" 
« D r a a m a s t u u d i o " kü laskä igue tenduse l , 
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Draamastuudiolaste külaskäigu-
etendus andis nauditava elamuse. 
Näitejuht Ruut Tarmo oli õieti 
mõistnud näidendi satiirilist raskus
punkti ja kriipsutanud seda alla. Sa
muti mõned võib-olla vulgaarsemalt 
mõjuvad stseenid olid asendatud 
..süütumatega", näit. viimase vaatuse 
lõpus pükste tagasinõudmise asemel 
sõrmuste tagasinõudmine. Mäges-
tikuidülli ameerikalik lõpposa pida
nuks olema kokkusurutuni. 

Näitlejaist andis meelejääva 
kuju Reet Aarma Angelana. Ehkki 
lugedes Tammsaare teost kiputakse 
vist kujutlema Angelat leebemana, 
naiselikult-mõistatuslikumana, pol
nud käesolevalgi tõlgitsusel viga, 
kus oli eriti rõhutatud Angela hinge
elu paradoksaalsust. Igatahes on 
kindel, et Reet Aarma näitleja tem-

3ÖULU 

Tänavuse jõulu kirjanduselaua 
üldpilt on juba selgunud, kuigi pal
jud väljakuulutatud teosed ei ole 
suutnud veel ilmuda. Raamatuaas
ta üllatavalt suure ja mitmekesise 
kirjastusproduktsiooni puhul võis 
arvata, et järgneval aastal peaks 
produktsioon tublisti langemat kuid 
nagu selgub on kõik kirjastused töö
tanud peaaegu samasuguse südiku
sega kui Raamatuaastalgi. Nähta
vasti on. Raamatuaasta propaganda 
suutnud siiski suurel määral tõsta 
huvi kirjanduse vastu. Mõnedel ala
del, nagu ria.it. luule alal, kipub ar
vatavasti tänavune toodang isegi 
üle-tama kas või eelmise aasta oma. 
(On oodata M. Underi luuletuste 
valikkogu ilmumist, siis Semperi, 
Sütiste, Betti Alveri, Vilmar Adam
si, Jaan Kärneri jne. luuletuskogu
sid.) Materjali rohkuse tõttu ei ole 
käesolevas numbris võimalik ilmu
tada algupärandite arvustusi, vaid 
tuleb leppida seekord ainult mõnin
gate teoste äramärkimisega. 

Proosa-toodete alal on seni il
munud akadeemilistele ringkonnile 
eriti tuntud kirjaniku Paul Vii
dingu novellikogu: ..Piinlikult hea 
tahe", K. A. Hindrey'lt ajalooline 
romaan: „Urmas ja Merike" I I 
jagu. N o o r - E e s t i toodangust 
tuleks märkida veel R. Sirge romaa
ni „Must suvi", August Jakobsoni 
..Metslaste rada" ja Hugo Raudsepa 
„ Jumala veskid". Märkida tuleks 
veel August Mälgu ilmumiselolevat 
500-leheküljelist ajaloolist romaani 
..Läänemere isandad", mis käsitleb 
meie muinasaega aastal 10Ö0 
ja Mait Metsanurga romaani „Soo-

perament suudab hingestada palju
sid kujusid. 

Aado Hõimre kuningana andis 
mugava „vanapapa" kuju, kes ei 
hooli troonist ega kõrgest hiilgusest 
ja kes lõpuks isegi nõus on loobuma 
Angelast. Ta kõnnak ei oleks toh
tinud aga olla liiga tatsuvalt rõhu
tatud, mis mõjus tarbetult koomili
selt. 

..Ministrite loomaaias", jäi meel
de kindlasti Joh. Kaljola punajuuk
selise hüveülemana ja Jaan Mürk 
ülempreestrina. Mõlematel oli hin
gest tulevat siirust, mis mõjus süm
paatselt. 

Ruut Tarmo ise narrina jättis 
täiesti rahule, kuna ta oskas küllalt 
ilmekalt rõhutada tarvilikke kohti, 
arvatavasti seekordseist osakand-
jaist kõige paremini. See oli ka täh-

saare", mis käsitleb meie talurahva 
elu läinud sajandil. 

E e s t i K i r j a s t u s e K o o 
p e r a t i i v on saatnud jõuluturule 
algupäranditest Leida Kibuvitsa ju-
tustise: „Kass arvab, e t . . . , ühes 
autori illustratsioonega. On veel 
ilmumas Richard Janno pikem ju-
tustis: „Kaks ja üksainus.", Albert 
Kiyikalt „Nimed marmortahvlil" I 
köide ja Lintropi romaan „Muiste", 
Edgar Saksalt psühholoogiline ro
maan „Armuke" ja Jaan Perti sõja
mälestused „Ühe õppursõduri sõja
tee." Pääle selle tuleks märkida 
veel ..Põhjamaade romaanide" tõlke-
sarja, mille juures tuleb edaspidi 
peatuda eraldi. 

K.-ü. „ L o o d u s " üllatas meie 
raamatuturgu läinud aastal Nobeli 
laureaatide sarjaga, mis oma eriti 
nägusa välimusega kaunistavad Raa
matuaasta mälestusena uute kui ka 
vanade raamatusõprade raamatu
riiuleid. Muidugi mitte ainult kau
ni välimuse võlu arvele ei tule 
panna nim. sarja suurt levikut, vaid 
Nobeli laureaatide tunnustatud nimi 
ning korralikud tõlked mõjusid sel
leks suurel määral kaasa. Läi
nud aastal võis kahelda, kas seesu
gune võrdlemisi kallihinnaline ja 
suur sari võib leida küllaldasel mää
ral ostjaid. Ometigi on kirjastusel 
jätkund julgust seda sarja pääle 
Raamatuaasta raamatuteuputust jät
kata. Teine Nobeli laureaatide sari 
ilmub 15 köites sisaldades 10-ne au
tori töid. Seni on jõutud avaldada 
ja tellijatele kätte toimetada juba 
üheksa köidet, mille kogukamaks 
teoseks on R o m a n R o l l a n d i 
suurejooneline romaanisari „J e a n-< 
C h r . i s - t o p h e", mis algupärandis 
on ilmunud 10-köitelisena, kuid 
tõlkes ilmub 4 köites. JNim. teosest 
on ilmunud I ja I I köide, sisaldades 
5 raamatut algupärandit. Esimene 
köide koosneb kolmest raamatust: 
„Puhe-', „A*ommik", ..Noor mees" 
ja teine kahest raamatust: „Mäss" 
ja .^Laat väljakul". 

tis, kuna narri suhu on pannud au
tor kõige helisevamad paradoksid. 

Paul Ruubel noorteener Mathia-
sena ei mõjunud siiralt, eriti esime
ses vaatuses. Teenerlik moment 
puudus pea täiesti. Olev Eskola 
Karlona sobis hästi Õnnetu armas-
tajaossa ja oskas näidata kirge ja 
impulsiivsust tarvilikul määral, kus 
seda vaja. 

Dekoratsioonides draamastuudio-
lased olid osanud alla kriipsutada 
muinasloolikkust. Kuninglikku hiil
gust oli rõhutatud tagasihoidlikult. 
Potiässad ja ärtusüdamed aga and
sid kõigele müstilise tooni. 

Publik võttis ettekande aplausi
dega vastu. Ja lõpuks ei puudunud 
isegi lilled. 

Erna Tillemana. 

Roman Rolland (sünd. 1866) al
gas oma kirjanduslikku karjääri 
dramaatikuna ja tema draamasid lä
bis tugev usuline joon. 29-a. ta kir
jutas oma esimese draama „S a i n t 
L o u i s", millele mõni aasta hiljem 
järgnes rida teisi. Oma draamades 
ta kujutas inimesi, kes hoolimata 
end ümbritsevast pahedest püüdsid 
alal hoida oma puhast elutõde. Kuid 
tolleaegse vaenuliku arvustuse mõ
jul oli kirjanik sunnitud teisele 
alale siirduma. Ta hakkas välja 
andma suurmeeste elulugusid millest 
tähelpanuäratavamad on „Beetho-
ven" „Leo Tolstoi" jne. Aasta hil
jem leiame teda juba uue kirjandus
vormi katsetamisel, mille tulemu
sena ilmubgi realistlik romaanisari 
„Jean Christophe". 

Roman Rolland olles ise prants
lane, valis nim. romaani peategela
seks sakslase. See võimaldas talle 
teravamat tolleaegse prantsuse kir
jandusliku- ja ühiskondlikuelu ar
vustust. R. Rolland oma romaanis 
„Jean- Christophe" kirjeldab 1. ja 2. 
raamatus peaasjalikult jutu peate
gelase Jean-Christophe Krafffi 
elamusrikast lapsepõlve. Olles 
ümbritsetud musikaalsetest inimes
test, ärkab noores Christophe'is 
varakult huvi muusika vastu. Olles 
isalt pärandanud head anded muusi
kas, ta õppis varsti hiilgavalt käsi
tama klaverit ja katsetas iseseisvalt 
komponeerida, mis kõigiti õnnes-. 
tus. Oma hiilgavate musikaalsete 
vaimuannete tõttu võimaldatakse 
tal juba poisikesena esineda kont-
serdel ja kus tutvub kuulsa heli
looja Hassler'iga, missugusele tut
vusele omistatakse palju tähelepanu. 
Kuid lõpuks kujuneb Christophe'i 
elu üsna traagiliseks, olles sunni
tud isa varaku surma tõttu kogu 
perekonda ülal pidama, pettub esi
meses armastuses ja saab varakult 
tunda kõiki ühiskondlikke pahesid. 
Kolmas raamat on pühendatud Cris-
tophe'i toarmakaile noorusaastaide, 
mille lõppedes ta astaub ellu andeka 
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ja tuntud kunstnikuna. Neljas ja 
viies raamat „Mäss" ja Laat" ju
tustab juba küpse mehe võitlust 
maailma ühiskondlikkude pahede ja 
valede vastu. Mõningas köhis käes
olevas romaanis võib tugevaid pa
ralleele tõmmata romaani peatege
lase Jean-Christophe'i ja tuntud he
lilooja Beethoveni vahel. 

Sari ilmunud köited on tõlgitud 
mitme tõlkija poolt, paremini tõlgi
tud tundub M. Martinsoni tõlgitud 
köide. 

Iseäralikumaid ja omapärase
maid raamatuid I I laureaatide sar
jas on India tänapäeva tähtsama kir
janiku R. T a g o r e „G i t a n d -
z a 1 i". „Aednik". Üks köide si
saldab selle idamaa kirjandusliku 
suuruse kaks tähtsamat luuletus
kogu, mille arvel langebki ta euroo
paline kulsus ja Nobeli auhindki. 
Esimene kogu sisaldab usulist lüüri
kat, teine armastuslüürikat. Sisult 
on need „proosaluuletised" kuidagi 
lihtsad, kasutades lihtsaid ja iga
päevaseid asju. Ometi tuleb neid 
pidada sümboolseiks, vÕib-olla ko
guni allegoorilisiks — mõistatuslik
ku laadi. Me lugejaile on need laulud 
raskelt mõistetavad, eriti allegoori
lisuse pärast. Alles korduva luge
mise ja mõistakatsumise järele muu
tuvad need „proosaluuletised" mõis
tetavaks ja isegi nauditavaks ning 
pääsetakse neis sisalduva sügava 
filosoofilise mõtte juurde. Pika
pääle selgub ka kõik see omalaadne 
idamaine mõtte- ja tundemaailm, 
mis omane idamaalasile ja eriti 
R. Tagorele. Tundub, et meie oma 
noor idamaaliste huvidega usutead
lane ja luuletaja H. Maasing on 
olnud täiesti kohane. tõlkima säärast 
idamaist-usulist luulet. 

Selles sarjas on esindatud ka 
meile hästituntud Selma Lagerlöf 
kaheköitelise suurromaaniga «Jeruu
salemm". Romaan käsitleb rootsi 
talupojaelu lähemas minevikus. Esi
meses köites kirjeldatakse vana 
talurite suguvõsa traagikat, kes on 
pidanud kaotama oma pärisomandi, 
kuid kes säilitavad oma vanad pere
konnatraditsioonid. Viimne võsu 
tollest suguvõsast üritab oma päris

omandi tagasisaamist, loobudes sel
leks oma armastatust, näides teise, 
rikka, kelle kaudu saabki tagasi oma 
talu. Tekib igatsus kaotatud armas
tusest, südamepiinad jne. Seesuguse 
isikutragöödia taustal kirjeldatakse 
lahkusu levimist ja paisumist paik
konnas võimsaks liikumiseks, tule
museks on massiline väljarändamine 
Pühamaale. Teine köide käsitleb 
välja rännanud rootsi talupoegade 
elu Pühamaal. Unistatud Jeruusa
lemm toob palju pettumusi: taudid, 
tagakiusamised. Sääl, Pühamaal, ro
maani päätegelane Ingmar õpib 
täielikult tundma oma endist armas
tatut. Teos lõpebki nende kahekesi 
tagasisürdumisega, et hakata elama 
lepitatud elu. Teoses leidub palju 
haaravaid stseene: talupoegade lah
tirebimisest oma maast ja koduko
hast, samuti pakub huvitavaid 
stseene pettumus Pühamaal. 

A n a t o l e F r a n c e ' i on meil 
ka varemalt tõlgitud, mispärast see 
autor on meie publikule võrdlemisi 
hästi tuntud. Käesolevas laureaatide 
sarjas on avaldatud tema esik
romaan „ S y l v e s t r e B o n n a r d'i 
r o i m". Romaan on kirjutatud tea-
dusmehe päevikuna, sisaldades roh
kesti kummalisi seiklusi „Kuldse le
gendi" käsikirja otsinguil, mille 
saab kätte viimaks Lõuna<-Itaaliast 
ühe naisterahva kaudu, kes talle 
tuttav ja kellele tal on olnud varem 
võimalus teha heategu. „Roim" 
seisab selles, et ta veel vanaduspäe
vil viib ära ühest kinnisest Õppeasu
tisest noore tütarlapse, kes kanna
tab oma inspektrissi sadistlike kal
duvuste all. Autor jutustab suure 
üleolekuga eluviperustest, põlgust 
silmakirjalikkuse ja fanatismi vastu, 
süüdistades „õiguse" õiglusetust, 
mis suretab vaimu. Raamat on kül
lalt põnev ja huvitav ning täis säde
levat vaimukust. 

Uudsemaid autoreid I I laureaa
tide sarjas on vene kirjanik I . A. 
B u n i n, kes alles 1933. a. laureaat, 
on luuletaja ja novellist, kellel tea
tavaid sarnasusjooni Turgeneviga. 
Tema „Küla", mis avaldatud käes
olevas laureaatide sarjas, pakub 
meie publikule mitmeti huvi. Teose 

pääkangelaseks osutub Durnovka 
küla kõige oma hädade ja napi rõõ
muga. Ligemalt käsitletakse kahe 
venna, rikka „kulaku" ja vaese 
Tolstoi jüngri saatust. Raamat on 
tõlgitud A. Murakin'ilt, kelle tõlked 
on alati osutunud küllalt haiks, kuna 
ta näib väga hästi valitsevat elavat 
eesti keelt. Pääle selle on raamatule 
kirjutanud eessõna ülikooli vene 
keele lektor B. Pravdin. 

I I Nobeli laureaatide sarjas on 
seni veel ilmunud K n u t H a m 
s u n i „Segelfossi alevik", kus kä
sitletakse tööstusaleviku mitmesugu
seid inimtüüpe. Hamsuni on meil 
viimasel ajal palju tõlgitud. Vare
malt „Looduse" Kroonise Romaani 
sarjas „Aja lapsed", mis oma tege
laskonna osalt sarnane „Segelfossi 
aleviku" omale. Läinud aastal veda
sid kirjastused „vägikaigast" sama 
autori „Maa õnnistuse" puhul, mis 
ilmus korraga kahe kirjastuse poolt. 
Hamsun on meie publikus võitnud 
järjest suuremat sümpaatiat, mil
lega tuleb seletada selliseid dopelt 
väljaandeid. 

Lõpuks tuleb märkida veel 
M a u r i e - M a e t e r l i n c k ' i „Tar-
kus ja saatust". M. Maeterlinck on 
tuntud belgia dramaatiku ja filosoo
fina, kes oma eluülesannet näeb elu-
õpetuse jagamises. Sellesse teosesse 
on koondatud olulisim Maeterlincki 
eluõpetusest, mis on päämiselt õpe
tus, kuidas saavutada õnne eluras
kuste kiuste. Teose tõlge kirjandus
teadlaselt A. Aspelilt väärib täit 
kiitust. 

Seni ilmunud teoste järele otsus
tades osutub I I laureaatide sari kül
lalt väärtuslikuks ja huvitavaks, nii 
autorite kui ka teoste eneste poo
lest. Päälegi on tõlked enamikus 
kõik sooritatud nimekate asjatund
jate poolt, mis aitab tavalist tõlke-
romaani „tõlkelikkust" võimaluse 
piirini vähendada. Vaatamata kau
nile välimusele ja korralikule pabe
rile tuleb keskmiseks üksiku köite 
hinnaks kr. 3—3.90, mis pole siiski 
liiga kallis. Loodetavasti on edas
pidi võimalik peatuda mõne üksik
teose puhul pikemalt ja eraldi. 

N. 
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Vahejuhtuimne ülikooli aastapäeva pühitsemisel 
Tartu Ülikooli 17. aastapäeva pü

hitsemine algas 1. dets. hommiku
poolel piduliku jumalateenistusega 
ülikooli kirikus, kus jutlustas mag. 
theol. S. A a s 1 a v a ja liturgilise osa 
täitis õp. dr. theol. J. T a u l . 

Aastapäeva aktus algas aulas kell 
12. Külaliste seas viibisid aktusel 
haridusministeeriumi Teaduste ja 
Kunstiosakonna dir. dr. pliil. J. V a-
s a r ja Tallinna Tehnikainstituudi 
rektor prof. P. K o g e r m a n . 

Kiiduavalduste saatel kõnetooli as
tunud rektor prof. J. K õ p p ütles 
oma tervituskõnes muuseas: 

„ Võibolla juba osalt meie iseloomus 
peitub, et meie ehk ei suuda küllalda
selt rõõmu tunda sellest, mis oleme 
kätte saanud. 

Kõik meie iseseisvuse aastad on 
nõudnud nendelt, kes on seisnud väga 
mitmesugustel aladel meie rahva ja 
riigi ülesehituse töös, palju äärmiselt 
pingutavat tööd, äärmiselt palju ene
se ärakulutamist ja sellejuures võtab 
ehk mõnigi kord väsimus maad, mis ei 
luba küllaldaselt rõõmu tunda ja näha 
aeda, millest oleks põhjus rõõmu 
tunda. 

Tahaksin, et rohkem suudaksime 
ja püüaksime näha elus ja töös seda, 
mis põhjust annab rõõmuks. Meie ei 
otsi rõõmu selles, et pärast seda pea 
padjale panna rahulikus tundes, et on 
sündinud ja tehtud, mis vajalik on. 

Rõõm ei pea olema magarnauinu-
tajaks, vaid ta peab olema virguta
jaks, ta peab meile olema jõuallikaks. 
Meie teame igaüks, et meid ootavad 
ülesanded, mida paneb meile kõigile 
ja akadeemilisele perele meie vaba
riigi praegune olukord ja tulevik ja 
milleks kohustab meid meie minevik. 
Selle rahva minevik, kes töö ja ras
kete kannatuste saatel ning kindlas 
usus käinud oma rasket teed julgesti 
ja kandnud koormat selleks, et prae
gune põlv võiks endale võtta kohus
tusi ja neid jällegi edasi anda järel
tulevatele põlvedele. 

Kuid rõõmu kõrval seisab ka mu
re. Rõõm ja mure kaksikvennad, seda 
vanasõna tunneb igaüks. Nõnda na
gu üksiku isiku elus igaühel on omad 
mured olnud, mured mitte ainult isik
liku elu pärast, vaid mured oma töö 
juures, mured sellepärast, kas töö ots
tarbekohane on olnud, kas ta on või
nud areneda ja kujuneda soodsamates 
tingimustes. Nii on ka ülikooli perel 
oma mured olnud. 

Täna pole koht ega aeg kõnelda 
muredest. Need tulevad ja lähevad. 
Nad ei ole selleks, et nende külge rip
puma jääda, vaid muredes ja raskus
tes peab hing valmima ja tugevaks 
saama ning kasvatama. Ka muredes 
tuleb näha ülesandeid ja väljavaateid, 
mis seisavad meie ees, mis kannavad 
meid muredest üles valguse, tõe ja õi
guse poole." 

Rektor lõpetas tervitades külalisi 
ja soovis, et aastapäev kõiki liidaks 
tihedaks ühiseks vaimutegelaste ja 
vaimuvalla võitlejate pereks. 

Teadusliku peokõne pidas seda
korda arstiteaduskonna esindaja prof. 
E. S a a r e s t e teemal: kons t i tu t 
siooni osatähtsus haiguste, eriti kõr
va-, nina- ja kurguhaiguste tekkimi
sel". 

Tervitusi ütles Vabariigi Valitsuse 
ja haridusministri poolt dir. J. Vasar. 

Kui kõnetooli astus üliõpilaskonna 
ajutise juhatuse esimees H. S e i n, et 
tervitada Üliõpilaskonna nimel, kostis 
kiiduavaldustega ühel ajal vilet ja 
trampimist. Kui müra oli vaibunud, 
pidas üliõpilaskonna esimees oma ter
vituskõne ära ja lõpetas üldiste kiidu
avalduste saatel sõnadega: ,,Meie õi
gus tuleviku peale elab, andku Kõige
vägevam meile meie tulevikutöös õnne 
ja jõudu." 

Pärast kirjateel tulnud tervituste 
ettelugemist tänas rektor tervitajaid 
tähendades: „Kui igaüks teeb oma 
tööd, siis on asjad head. Ülikool ta
hab oma kohal seista ja temale mää
ratud tööd teha oma parema arusaa
mise järgi. Ustav töö on see, mis 
meid edasi viib." Üliõpilaskonna koh
ta ütles rektor: „Kuigi mõnesuguseid 
ümberkorraldusi on üliõpilaskonna 
elus läbi viidud, j ä ä b s i i s k i ü l i 
õ p i l a s k o n n a l e s e e o s a , m i s 
v a l m i v a l . E e s t i h a r i t l a s 
k o n n a l t ä i t a r a h v a j a r i i g i 
e 1 u s." 

Tagasi tulles vahejuhtumise juur
de Üliõpilaskonna esimehe tervituse 
ajal, avaldas rektor tõsist kahetsust, 
et pidulikku aastapäeva koosolekut on 
kasustatud selleks, et eriseisukohti ja 
arvamusi väljendada. Rektor toonitas, 
et ka eriseisukohti lahendataks ven
nalikus ja kaasvõitlejalikus meeles ja 
avaldas lootust, et ettetulnud nähted 
jäävad juhuslikkudeks ega vii Ülikooli 
koosolekute ja koosviibimiste üldist 
taset alla. 

Edasi rektor tegi teatavaks audok
tori valimise, kandis ette möödunud 
aasta tegevusaruande ja avas auhin-
natööde ümbrikud. 

Aktus lõppes hümni laulmisega. 
Aktusel esines lauluettekannetega 

Ak. Meeskoor. 

Ungari haridusminister 
audoktoriks. 

Ülikooli aastapäeva aktusel tehti 
teatavaks uus ülikooli audoktor. Ni
melt on valitud filosoofiateaduskonna 
alal audoktoriks seekord Ungari ha
ridusminister dr. phil. B ä 1 i n t H 6 -
m a n . 

Dr. phil. B ä 1 i n t H 6 m a n, Un
gari haridusminister, 1922. aastast Bu
dapesti ülikooli Ungari keskaja pro
fessor, on suure produktiivsusega aja
loouurija. Alates 1908. aastast on te
malt ilmunud umbes 100 teaduslikku 
tööd, mille kaudu ta on saanud Un
gari ajaloo-uurijate pere kesksemaks 
kujuks, luues (koos prof. Qy Szef-
kü'ga) oma euroopaliku kooli Ungari 
ajaloo uurimise alal. Ta on teotsenud 
majandusajaloo, allikatekriitika, Un
gari eelajaloo ja kultuurajaloo küsi
mustega. Hornani teedrajavad pea
teosed on Ungari rahaajalugu a. 1000 
—1325 ja 3 köidet Ungari ajalugu, 
milline viimane moodustab usaldata
va, imposantse kokkuvõtte kõigest 
Ungari vanema ajaloo uurimise alal 
seni saavutatust. 

UUED DEKAANID. 

Ülikooli teaduskondades toimu
vad praegu dekaanide valimised järg
nevaks kolmeks aastaks. 

õ i g u s t e a d u s k o n n a s va
liti uueks dekaaniks riigiõiguse kor
raline professor dr. jur. N i k o l a i 
M a i m , senise dekaan E. Eini ase
mele. Teaduskonna uueks sekretä
riks sai dots. L. Xeesmenti asemele 
kriminaalõiguse prof. H e l m u t 
K r i s t a l . 

A r s t i t e a d u s k o n n a uueks 
dekaaniks valiti prof. K. Schlossmani 
asemele cvipatoloogia, diagnostika ja 
teraapia korraline professor dr. med. 
V o l d e m a r V a d i ning sekretär 
anatoomia professor dr. med. E r n s t 
W e i n b e r g senise sekretär dot 
B. Jürgensi asemele. 
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M a t e m a a t i k a - l o o d u s -
t e a d u s k o n n a dekaaniks valiti 
tagasi selgrootute zooloogia korra
line professor cand. rer. nat. H e i n 
r i c h R i i k o j a ja sekretäriks geo
graafia korraline prof. dr. phii. A u-
g u s t T a m m e k a n n . 

P õ l l u m a j a n d u s t e a d u s 
k o n n a dekaaniks valiti teadus
konna poolt tagasi metsakorralduse 
korraline professor dr. rer. for. 
A n d r e i M a t h i e s e n ja sekretä
riks loomakasvatuse prof. dr. agr. 
J a a n M ä g i . 

L o o m a a r s t i t e a d u s k o n n a 
uueks dekaaniks sai kirurgia, oftal-
moloogia ja sünnitusabi korraline 
prof. dr. med. vet. K a r l S a r a l 
senise prof. E. Rootsi asemele. Tea
duskonna sekretäriks on dots. J. 
K a a r d e . 

F i l o s o o f i a t e a d u s k o n 
n a s valiti tagasi dekaaniks ülda j a-
loo prof. P. T a r v e 1 ja sekretä
riks arheoloogia prof. H. Moora. 

Teistes teaduskondades on vali
mised veel teostamata. Dekaanide 
ametaeg kestab kolm aastat, sekretä
ridel aasta. Ametaeg algab 1. 
märtsil. 

RAHVUSKOGU 2. KOTTA PROF. 
A. P I I P . 

Ülikooli Nõukogu koosolekul 8. 
detsembril valiti Ülikooli esindaja 
rahvuskogu teise kotta. Rõhuva ena
musega valiti esindajaks professor 
A. P i i p . 

UUS LOODUSTEADUSE DOK
TOR A. KÄRSNA. 

28. nov. oli ülikooli aulas mate-
maatika-loodusteaduskonna avalik 
promotsioonikoosolek, kus ülikooli 
meteoroloogia observatooriumi ins
pektor mag. geophys. Aarne K ä r s -
n a kaitses oma väitekirja „Ühemo-
daalsete sageduskõverate süsteemist 
Lerise ridade puhul ühes rakendus-
näidetega klimatoloogias" dr. phil. 
nat. astme saamiseks. 

Promotsiooni koosolekut juhatas 
teaduskonna dekaan prof. H. Riik
oja. Oponentideks olid teaduskonna 

poolt meteoroloogia ja geofüüsika 
professor dr. rer. nat. K. Kirde, 
rakendusmatemaatika ja mehhaanika 
professor cand. maht. G. Rägo ning 
teoreetilise füüsika professor pro
rektor dr. phil. nat. H. Perlitz. 

Akadeemiliselt kuulub uus doktor 
Ü.-s. Raimla vilistlasperre. 

DOKTORIPROMOTSIOON 
12. DETS. 

12. detsembril kaitses ülikooli 
aulas arstiteaduskonna avalikul pro-
motsioonikoosolekul dr. Georg Kin
gissepp oma väitekirja dr. med. tea
dusliku astme saamiseks. Väitekirja 
teemaks on „Lisatis küsimusele mak
sa toimest eksperimentaalsete loo-
makehtveresuste puhul ja sääraste 
kehtvereste iseloom." 

Oponentideks olid prof. G. B är
kan, prof. E. Masing ja dots. M. 
Tiitso. 

TUNNUSTUS PROF. J. TÕNIS
SONILE. 

Prof. J a a n T õ n i s s o n on va
litud Rahvusvahelise Ühistegevuse 
Uurimise Instituudi (Institut Inter
national D'Etudes Cooperatives) 
liikmeks. 

Instituut, milline asutati 1931. 
aastal kuulsa majandusteadlase prof. 
Charles Gide'i algatusel, asub Lil
leks, Prantsusmaal, ning koondab 
rahvusvahelise kuulsusega teadlasi 
ühistegevuse alalt. 

Prof. Jaan Tõnisson on esimene 
instituudi liige Eestist. 

PROF. J. V AAB EL TAGASI. 
Õigusteaduskonna ettepanekul ot

sustas ülikooli nõukogu finantsõi-
guse professuuri kohale kutsuda 
prof. dr. jur. J u h a n W a a b e l i . 
Prof. J. Waabel oli varem sama fi-
nantsõiguse Õppetooli professoriks, 
kuid 8. detsembri sündmuse järele 
tagandati ta riigivanema käsukirjaga. 

Prof. J. Vaabel viibib praegu 
Genfis, kus ta on Rockefelleri sti
pendiaadina. 

RAKENDUSMATEMAATIKA 
ERADOTSENT. 

Ülikooli nõukogu valis rakendus
matemaatika eradotsendiks senise 
matemaatika ja mehaanika instituudi 
vanema assistendi dr. phii. nat. Ar
nold Humala (end Tudenberg). 

2 UUT MAGISTRIT. 

Mag. phil. diplomi omandasid 
Erna N o r m a n n rahvaluule alal ja 
Erna T i l l e m a n n eesti keele alal. 

METSANDUSLIKULE KATSE
JAAMALE JUHATAJA. 

Metsaseaduse põhjal Tartu üli
kooli õppe- ja katsemetskonna juur
de asutatava metsandusliku katse
jaama juhatajaks kinnitas põllutöö
minister mag. rer. for. Elmar 
K o h h ' i , kes ülikooli teadusliku sti
pendiaadina viibib välismaal. 

JENÖ FAZEKAS — UNGARI 
K E E L E LEKTOR. 

Ungari keele lektoriks kinnitas 
ülikooli valitsus filosoofiateadus
konna esitisel Ungari kodaniku dr. 
phil. Jenö F a z e k a s'e, 1. jaan. 
1937 arvates kolmeks aastaks. 

ÜLIKOOLI LÕPETANUD 

Ülikooli lõpetasid õigusteadus
konnas Konstantin L u u k , Alfred 
M u l l a v e e r , Richard R ä n k 
(c. 1.) Antonina S z e r m i e t a ; ma
jandusteaduse osakonnas: Raa 
K o o r t , Evald L a a n d r e, Ilse 
N e u m a n n , Elmar O j a r i , 
Aleksander P ä r a ; filosoofiatea
duskonnas : Alide A a 1 m a n n, Her
mann F i s c h e r (c. 1) Boris T a g -
g o, Evald U u s t a l u ; mat.-loo-
dusteaduskonnas: Eduard L i n d e n 
berg (c. 1.) ja Johannes M e s s e r 
(c. l.),\ loomaarstiteaduskonnas: 
Ants R o o s a l u , Valter K r a a e r ; 
põllumajandusteaduskonna metsa-
osakonnas Friedrich K ä ä m b r e , 
Ado W a 1 m e t, Aleksander P a l s . 



JCaS Ofv IvUL teada, et 
1. „Uus Eesti" toob oma veergudel iga päev 

parimat kõigest sellest, mis juhtub uudist 
maailmas ja mis huvitab meie rahvast. 

2. O m a r i k k a l i k u j a a l a t i v ä r s k e n i n g 
t ä i e l i k u s i s u g a on „U u s E e s t i " k a s 
v a n u d s u u r i m a t e l l i j a t e a r v u g a 
j u h t i v a k s a j a l e h e k s E e s t i s . 

3. „ U u s E e s t i s " k i r j u t a v a d p a r i m a d 
a s j a t u n d j a d k õ i g i l t e r i a l a d e l t . Kõigi 
elunähete kohta leiame „Uus Eesti" veergudelt 
õiglast valgustamist ja kindlat seisukohavõtmist 
ning asjalikku arvustust kus seda vaja. 

4. „Uus Eesti" toob kõige rohkem teateid 
hindadest . Turgude ülevaated ja kõigi täht
samate saaduste hindade kujunemised on „Uus 
Eestis" täielikud ja täpsed. 

5. „Uus Eesti" romaanid on põnevamad. 
„Uus Eestis" ilmub rohkem kui üheski teises 
lehes romaane nii eesti kirjanikelt kui välismaa 
autorite sulest. 

6. „Uus Eesti" on pildirikkaim ajaleht. 
Üheski teises Eesti päevalehes ei ole nii palju 
pilte kui „Uus Eestis". Iga tähtsam sündmus 
ja uudis on „Uus Eestis" varustatud ka selle
kohase ülesvõttega. See muudab lehe väga 
elavaks ja huvitavaks. 

7. „Uus Eestil" on väärtuslikud kaasanded, 
Suure sisurikka 7 korda nädalas ilmuva „Uus 
Eesti" tellijatel on võimalus koos „Uus Eestiga" 
tellida poole h innaga Põllutöökoja rahvalik 
põllumajanduse ajakiri „Põl lumajandus", mis 
ilmub üks kord nädalas. Noortele ja kõigile 
lugemishuvilistele toob igal reedel „Tallinna 
Post" palju huvitavat sõnas ja pildis. „Uus 
Eesti" tellijad saavad „Tallinna Posti" soodus
tatud hinnaga. Hinnata kaasandeks on „Uus 
Eesti" tellijatele 1937. a. mitmevärviline seina-
kalender ja sisurikas kalender-käsiraamat 
1937. aastaks. 

JCämned tu&anded tunnevad ja (Undavad 
„Uus Eesti" sisukust, täpsust ja õiglust. 

See on jõulukink, 
mis rõõmustab Teid terve aasta. 

Ka Teie v e e n d u t e kõigis i ü l a l t o o d u s, 
kui t e l l i t e omale „Uus Eesti" ja loete 
seda igapäev. Tehk( ; vaid algust ja tellige 
n ü ü d k o h e „Uus Eesti" . 1937. aastaks. 

Tellides saate „Uus Eesti" alla 4 senti eks. 

„UUS EESTI" PEAKONTOR 
TALLINNAS, PIKK 40. 
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KINNITAMISI . 
Diploomitud edasiõppijaks kin

nitati Voldemar K a u m a n n tsiviil
õiguse ja August V a i g o haldusõi
guse ja -protsessi alal. 

Edasi kinnitati ametisse Närvi
kliiniku noor. ass. V. Ü p r u s, I 
haavakliiniku noor. ass. A. K o r e , 
füsioloogia inst. aj. noor. ass. k. t. 
E. T o o t s o n. 

Kohtuliku arstiteaduse inst. noor. 
ass. k. t-ks määrati üliõp. R. L a u -
b e. hambapolikliiniku noor. assis
tendiks arst Helene V ä ä r , met. 
obsi vaatleja J. K u k k kinnitati sa
masse ametisse edasi. 

LAITUS AK. MEESKOORILE. 
Üliõpilaskonna Ajutine Juhatus 

oma koosolekul 9. dets. otsustas ra
hulolematust avaldada Üliõpilas
konna esinduskoorile — Ak. Mees
koorile — 1. dets. Ülikooli aasta
päeva aktusel mitteväärika esine
mise pärast. 

Neli aastapäevapidustust. 
28. ja 29. oktoobril pidas mitu üli

õpilasorganisatsiooni oma aastapäeva-
pidustusi, mil puhul Tartusse oli sõit
nud rohkesti vilistlasperet. 

EÜS P õ h j a l a l algasid 52. aas
tapäeva pidustused 28. okt. traditsioo 
nilise koosviibimisega. Järgmisel päe
val oli pidulik aktus ja ühine koos
olek, mille päevakorras oli soomlas
tega sõpruslepingu lisastatuudi vas
tuvõtmine. Uus statuut sisaldab rea 
punkte hõimusuhete süvendamiseks 
EÜS Põhjala ja sõpruslepinglase Hel
singi ülikooli Eteläsuomalainen Osa-
kunta vahel. Sama päeva õhtul oli 
veel Seltsi ruumides omavaheline 
koosviibimine. 

Perekonnaõhtuga 28. okt. algas 
k o r p . V i r o n i a 36. aastapäeva 
pühitsemine. Järgmisel päeval oli pi
dulik koosolek ja kommerss ning es
maspäeval traditsiooniline järelpäev. 
Aastapäeva pidustustel viibisid ka sõp
ruslepinglase Karjala osakonna esin
dajad. 

Samuti perekonnaõhtuga algas 
k o r p . R e v e l i a 16. aastapäev. 29. 
okt. oli aastapäevapidustuste raami
des töökoosolek ja õhtul vennastuspi-
du. Aastapäevapidustustel viibisid 
Soomest sõpruslepinglaste esindajad 
ja andsid üle kingitusi. 

29. okt. pühitses 16. aastapäeva ka 
Ü l i õ p i l a s t e K a r s k u s ü h e n -
d u s. Peale koosolekute lõppu kor
raldasid üliõpilased ametisse kinnita
tud prof. V. Ridalale austusavalduse. 
Viimane kuulub organisatsiooni perre. 
Sama päeva õhtul oli ühingu ruumides 
vilistlaste, kaasvõitlejate ja külaliste 
ühine koosviibimine. 

TEHN I KArf***-
Ä ii i i 1 
lÜlÜ 

INSTITUUT 
M l l f iii Jš Wmmmf 

E s i m e n e i n s e n e r T a l l i n n a 
T e h n i k a i n s t i t u u d is t 

4. detsembri keskpäeval oli Tal
linna Tehnikainstituudi aktusesaalis 
esimene pidulik lõpetaja lõputöö 
kaitsmine — inseneripromotsioon <— 
ehitusosakonna üliõpilase H. Oengo 
poolt, kes sellega sai ka esimeseks 
Tallinna Tehnikainstituudi lõpetanud 
inseneriks. 

H. Oengo lõputöö teemaks oli 
vaiade kandejõu määramise prob
leem. Ta kaitses oma tööd ehitus
osakonna vastava komisjoni ees, mil

lesse kuulusid prof. Madisson esime
hena ja liikmetena dekaan prof. Paa-
vel ja prof. Martin. Promotsioonist 
võttis osa ka rektor prof. P. Koger
mann. Lõputöö tunnistati kõrgeima 
hinnangu vääriliseks. 

RAHVUSKOGU T E I S E KOTTA 
REKTOR PROF. P A U L K O 

G E R M A N . 
Tallinna Tehnikainstituudi Nõu

kogu oma koosolekul 9. detsembril 
s. a. valis üksmeelselt Tallinna Teh
nikainstituudi esindajaks Rahvus
kogu Teise Kotta Instituudi Rektori 
prof. Paul K o g e r m a n'i. 

PROF. K. T. OSKAR M A R T I N 
ERAKORRALISEKS PROFES

SORIKS. 
Oma koosolekul 9. detsembril s. 

a. valis Tallinna Tehnikainstituudi 
Nõukogu Teedeehituse õppetoolile 
erakorraliseks professoriks senise 
professori kohustetäitja dr. ing. O s-
k a r M a r t i n'i. Otsus esitatakse 
Haridusministri kaudu Riigivane
male kinnitamiseks. 

DOTS. K. GRIMM LAHKUB. 
Masinate konstruktsioonide ja 

tehnilise joonestamise laboratoo
riumi juhataja dotsent Konstantin 
G r i m m lahkub 1. jaanuarist 1937. a. 
Tehnikainstituudi teenistusest omal 
palvel perekondlikel põhjustel, siir
dudes Tartu. Tema asemiku valimi
sed toimuvad jaanuari 1. poolel. Soo
viavalduste sisseandmise viimaseks 
tähtpäevaks on määratud 12. jaanuar 
1937. a. 

T. TEHNIKAINSTITUUDIS 379 
ÜLIÕPILAST. 

Tallinna Tehnikainstituudi valit
sus oma koosolekul 3. dets. s. a. ot
sustas õppemaksu maksmata jätmise 
tõttu Tehnikainstituudi üliõpilaste 
nimekirjast kustutada 67 üliõpilast. 
Omal soovil on üliõpilaste nimekir
jast ajutiselt kustutatud 10 üliõpi
last. Kokku on eksmatrikuleeritud 
1936. a. teisel poolel 77 üliõpilast. 
Tehnikainstituudi üliõpilaste nime
kirjas on praegu 379 üliõpilast. 

15 ÜLIÕPILASORGI TALLINNAS 

Tallinna Tehnikainstituudi juures 
on nüüd registreeritud ja tegevuses 
üliõpilasorganisatsioone arvult 15. 

Toome nende organisatsioonide 
nimestiku ja aadressid: 

1. Korporatsioon „Leola, Toom
kooli 15;. 2. Korporatsioon „Teh-
nola", Lai 32; 3. E. Ü. S. „Põhjala", 
Niguliste 14, 4; 4. Korporatsioon 
..Vironia", Kentmanni 18; 5. Üli
õpilaste selts „Raimla", Niguliste 16, 
2; 6. Korp! „Fraternitas Aeterna", 
Sireli 5, 6; 7. Korp! „Rotalia", Pikk 
26; 8. Üliõpilasselts „Liivika", Ve
ne 1, 19; 9. Korp! ,.Ugandala", Aia 
12, Seltskondlik Maja; 10. Üliõpi
laste Selts ..Concordia", Niguliste 
13, 2; 11. Korp! „Frat. Slavia", Pal
diski mnt. 10; 12. „Tallinna Tehni
kainstituudi Eesti Üliõpilaste Selts"; 
13. „Saksa Üliõpilaste Koondis"; 14. 
„Vene Üliõpilaste Selts Tallinna 
Tehnikainstituudi juures";. 15. Korp! 
,,Frat. Liviensis". 

Viimase kolme aadressi kohta ei 
ole T. Tehnikainstituudil andmeid. 

TAHETAKSE SOODUSTUST 
TRAMMIL. 

Üliõpilask. aj. juhatus otsustas 
pöörduda palvega Tallinna Linnava
litsuse poole, et viimane võimaldaks 
Tartu Ülikooli üliõpilastele 50%-se 
hinnaalandusega sõitu Tallinna linna 
trammidel. Palve põhjendatakse as
jaoluga, et suur protsent üliõpilasi 
on Tallinnast pärit, kes aasta jook
sul 3—5 kuud õppevaheajal kasuta
vad trammiliine. 

Ilmub 13 korda aastas. Tellimishind 3 krooni aastas, IV2 krooni semestris. 
Pea- ja vastutavtoimetaja: V. Pärtelpoeg. Tegevtoimetaja: Jaan Ots. 

Väljaandja: Tartu Üliõpilaskonna Edastas. Toimetuse aadress: Tartu, Üliõpilasmaja. 
E. K.-Ü. „Postimebe" trükk. Tartus 1936. 



^ünapiker ilmub j ä l l e . . . 
S e l n ä d a l a l ilmus «Tänapäeva" suur pühade kaksiknumber, 
sisaldades 64 suurt lehekfllge mitmesugust h u v i t a v a t t e k s t i ja rohkesti originaalseid pilte 

Ühtlasi 
avatakse 
käesolevaga 

eeltellimiseil 
1931 II. peäle 

350.000 Nende aastatellijate vahel, kes oma tellimised ära annavad hiljemalt 25. jaanuariks 
1937. a., jagab «Tänapäeva" talitus preemiatena välja 

sendi väärtuses raamatuid ja muid väärtuslikke asju 

KINDLAD PREEMIAD IGALE T E L L I J A L E : 
Igaüks, kes tellib ^Tänapäeva" 1937. a. peale ja oma tellimise ära annab hiljemalt 25. jaan. 1937. a., saab tasuta 

kr. 2— väärtuses raamatuid omal valikul allpool esitatud nimestiku järgi. 
Hind kr. 

B. Alver: Lugu valgest varesest . . 2.—■ 
A. Alle: Laul kleidist helesinisest . . 2.— 

— Üksinduse saartele . . . . 1.— 
J. Aho: Valitud jutud ja laastud . . 2.— 

— Südametunnistus 2.— 
H. Adamson: Inimen 1.— 

— Roheline sisalik t . 1.25 
P. Haanpää: Kasarmus ja õppeväljal 1.75 
A. Kitzberg: Lastejutud 1.25 
A. Kivikas: Punane ja valge . . . 2.— 
P. Krusten: Kanarbik 1.50 
E. Leino: Musti 1.— 
Juh. Liiv: Enesest ja teistest . . . 1.— 

— Peipsi pääl 1.— 
— Luuletused 1.50 

J. London: Kui loodus kutsub . . . 2.— 
O. Luts: Karavan —.50 

— Nukitsamees —.50 
— Ants Lintner 1.25 
— õpilane Valter 1.75 

M. Metsanurk: Tohooja Anton . . 1.— 
— Orjad 1.25 

Mustlaste muinasjutte 2.— 
J. Pahlbärk: Ringhääling . . . . 2.— 
L. Perandi: Vabanaine 2.— 

— Sinimäe Eeva 2.— 

Hind kr. 
T. Poska: Ungari rahvajutud . . . —.50 
M. Raud: Rusemed 1.50 
H. Raudsepp: Ristteed . . . . . 1.50 
R. Roht: Minevik . 2.— 

— Hümnid Paanile 2.— 
K. Rumor: Sääsed tormis . . . . 1.— 
M. Sillaots: A. Kitzbergi toodang . . 1.25 
A. H. Tammsaare: Kaks paari ja üks

ainus 1.— 
A. Tšehhov: Kaštanka —.50 
Fr. Tughs : Raskuse vaim 2.— 

— Saatus 2.— 
— Inimsööjad —.25 

P. Vallak: Must rist 2.— 
H. Visnapuu: Vanad ja vastsed poeedid 1.— 
A. Sibul: Raamatukoguhoidja käsiraamat 1.— 
Dr. J. Vilms: Suguhaigused . . . . 1.— 
J. Jostoff: Kaubanduse korrespondents 2.— 
H. Vuolijoki: Udutagused . . . . 2.— 
A. Kitzberg: Libahunt 2.— 
O. Luts: Laul õnnest 1.50 

— Mahajäetud maja —.50 
M. Metsanurk: Kindrali poeg . . . 1.50 

— Talupoja poeg 2.— 
A.Teppan: Elu teeb uperpalle . . . —.25 
Ajakiri „Ilo" üksiknumbrid nr. 2—9 . ä —.75 

LISAPREEMIAD K Õ I K I D E L E T E L L I J A T E L E : 
Peäle eespool tähendatud kindlate preemiate loositakse kõikide aastatellijate vahel, kes oma tellimised ära andnud 

hiljemalt 25. jaanuariks 1937. a., veel l i s a p r e e m i a t e n a v ä l j a 
SOO kr. väärtuses kallihinnalisi raamatuid ja väärtuslikke asju. 

Loositavateks raamatuteks on teosed, nagu: A. H. Tammsaare .TÕDE JA ÕIGUS" I—IV, V. Reymonfi .TALU
POJAD" I, Mait Metsanurga ..PUNANE TUUL", J. Kärneri .NAINE VAESEST MAAILMAST", A. Jakobsoni .KOLME 
VAEVA TEE", R. Rohu ,SEE, MILLEST AVALIKULT EI RÄÄGITA", J. Lehtoneni .PUTKINOTKO", H. de Balzac'i 
«EUGENIE GRANDET", A. Mälgu .HUKKUMINE", O. Lutsu .TUULESELLID" jne., jne. 

Asjadest tulevad loosimisele üks .Union" õmblusmasin, moodne Iaualamp, elektrileivakuivatamisahi, reisikohver jne. 
Seega on igal tellijal kahekordne preemiate saamise võimalus. Tellimiste andmisega 
tuleks rutata, sest mitmeid preemiateks jagatavaid raamatuid on vaid piiratud arv eksemplare ja hilisemad tellijad peavad 

leppima väiksema valikuga. 
«Tänapäeva" tellimishind 1937. aastaks on kr. 3.60 

Tellimisi võtavad vastu kõik postiasutused üle riigi. Tellimishinna võib maksta ka posti 
jooksvale arvele nr. 2232, või saata postmarkides .Tänapäeva* talitusele aadressil: G u s t a v  A d o l f i 

«Tänapäeva" 1937. a. esimene number ilmub jaanuari algul O. Lutsu erinumbrina, sisaldades rohket t ä n . n r . 8, T a r t u . 
ja originaalset materjali vanameistri elust ja tööst. 
1935. a. ja 1936. a. aastakäike on talituselt saada veel piiratud arvul hinnaga kr. 3.— aastakäik. 

«Tänapäeva" talitus, Tartus, GustavAdolfi tän. 8, telefon 266. 



Ainult hea raadio 

Philips 
Blaupunkt 

Ekco 
Aga-Baltik 

Hornyphon 
Emerson 

Bosch 
T. T . V . " ü l o " 

jne. 
aparaadid rahuldavad nõudlikumagi 
muusikasõbra. 

Nõudke hinnakirju ja demonstreer imis t . 
S o o d s a d maksut ingimused ja pikaajaline 
vastutus. 

K-m. PEHHAD PRÜÜS 
T a r t u s , Kaubahoov 20/21, 
Telefon 1292 ja 1692. 

OSAKONNA D.

VALGAS, V a b a d u s e tän. 12, telef. 170; 
P E T S E R I S , Kastani tän. 28 , telef. 141. 

Eesti Kirjastuse Kooperatiivi 

1936. i i . uudisteosed: 
A L G U P Ä R A N D I D : 

B. Alver: Tolm ja tulf. Luuletused. . . Kr. 2 75 
A. Hint: Vatku tõbilas. Romaan 3.45 
L. Kibuvits: Kass arvab, e t . . . Jutustus. „ 2 75 
A. Kivikas: Nimed marmortahvlil. Ro

maan. „ 6.— 
J. Kärner: Sada viiskümmend aastat 

eest! luulet. . Antoloogia „ 3.85 
J. Lintrop: Muiste. Romaan , 5 — 
J. Pert: Ühe õppursõduri sõjatee. Mäles

tusi 2.25 
Edg. V. Saks: Armuke. Romaan. . . . „ 3 25 
M. Under: Ja liha sai sõnaks. Valik 

luule usi. ■ „ 5.25 

T Õ L K E T E O S E D : 
.Põhjamaade romaanide" 1. valikus: 

J. An.ker Larsen : Tarkade kivi. Romain. Kr. 5.85 
J. Bojer: Vang, kes laulis. Romaan. . . , 2.85 
B. Björnson: Jumala teedel. Romaan. . „ 3.85 
K Hamsun: August. Romaan 4.85 
I. Kianto: Punane joon. Romaan . . . . 2.25 
F. E. Sillanpäa: lnimesedsuveöös. Romaan. , 2.85 
J. London: Merehunt. Romaan. . . . y 4.— 

AVATUD ETTETELLIMINE SOODUS

TATUD HINDADEGA: 
..Põhjamaade romaanide" 2. vai kule, mis sisal

dab jargmhi teoseid: J. Anker Larsen: Marta ja 
Maria. J. Bojer: Uus tempel. G. Gunnarson 
õndsad on lihtsameelsed. K. Hamsun: Viimne 
peatükk. S. Lagerlöf: Charlotte Löwensköld, 
F. T. Sillanpäa: Mehe tee. 

„Sõjaromaanidew 1. valikule, mis sisaldab järg

misi teoseid: H. Barbarusse: Tuli. G. Duhamel: 
Märtrite elu. E. Hemingway: Jumalaga relvad ! 
L. Kenn : Sõda. R. Sherriff ja Barfett: Teekonna 
lõpp. A. Thoma: Katrin läheb sõduriks. 

Kuni 1. jaanuarini 1937. a. ette tellides 
kummagi valiku hind: 

Kr. i0.—, kal.köit. kr. 14.50. Saatekulu : bros. 
Kr. 0.70 ja kal.köit. kr. 0,85. Tellimishind maksta 

posti jooksvale arvele nr. 2287. 

Eesti Kirjastuse Kooperatiiv 
T A R.T.U S 



fcucU-

moes ja mustris va
helduvad, 

kvaliteedis püsivad, 

hinnaväärsed. 

T A L L I N N . S U U R K A R J A 1 3 

n Kaitse Kodu" 
On vääriline ajakiri iga meie kodu lugemislauale. 
Seepärast ärgu ükski kaitseliitlane, ükski riiklikult 
mõtleja kodanik enda lugemisvara soetamisel unustagu 

«Xait&d JCadu» lGSf.aasUkks 
Tellimishind on aastas kr. 6.—, V2 aastas kr. 3 .—, 
3 kuu peale kr. 1.50 ja ühe kuu peale 50 senti-

Tellimisi võtavad vastu kõik postkontorid, Malevate staabid, instruktorid ja kõik kaitseliidu üksused. 

« K A I T S E ' K O D U * TALITUS TALLINN, K A A R L I 8. TELEFON 451-89. 



^Põllumajanduse žPank. 
AKTIVA. 

Telefonid : juhatuse 10-55, üld 50 ja 16-99. 

A r v e t e seis 30. novembr i l 1936. a. 

A s u k o h t : 
Tartu, Suurturg 9, 
omas majas. 

PASSIVA. 

Kassa ja j/arv. teist, pank . . . . 
Väärtpaberid ja osamaks teistes 

asutistes 
Väärtused 
Laenud 
Riiklikud laenud 
Korrespondendid: „Loro" . . . . 

„ „Nostro" . . . 
Vallasvara 
Kinnisvara 
Ärikulud ja makstud % % . . . . 
Garantiide deebitorid . . . . 
Muud aktivad 

Kr. 487.915 72 

139.705.43 
145.41 

1.741.123.81 
925.09 

32.224.64 
4.718.37 

20.974.86 
71.930.— 
62.941.30 
33.598.66 
28.78344 

Kr. 2.624.986 73 

Osa- ja muud kapitalid Kr. 143196.26 
Hoiusummad : 

Tähtajalised . . Kr. 795.839.56 
jooksvad . . . „ 1.213.085.98 

Vekslite rediskont . 
Võlad teistes krediitasutistes . . 
Riiklikud võlad Pikalaenu Pangas 
Korrespondendid: „Loro" . . . 

„ „Nostro" . . 
Saadud % % ja komisjon . . . 
Väljaantud garantiid 
Muud passivad 

2 008.925.54 
150.397.— 

79.752.96 
1.025.09 
3.876.72 

56.609.90 
1.138.901.79 

33.598.66 
8.702.81 

Kr. 2.624.986.73 

Pank võtab raha hoiule ajakohase %, annab haäde kindlustuste vastu takistuseta laenusid 6—7%, ostab ja müüb 
E V. Riigikassa pantkirju, milledega võib soodsalt tasuda asun. talude võlgu ja toim. kõiki muid pangaoperatsioone. 

K o r r e s p o n d e n d i d k õ i g i s t ä h t s a m a t e s k e s k k o h t a d e s . 

Pank o s t a b j a m ü ü b väl isva luuta t . P a n g a l t u l e k i n d e l v a r a k a m b e r . 

Põllumajanduse Pangaga opereerivad kõik põllumehed, põllumajanduslikud ühisused ja omavalitsusasutused. 

SPanau j u u r e s € . C. fa Ü. Sk. Kindlustusselts „CM&.tl agentuur, 
J U H A T U S . 

• * J 

op/va/i & 

soovitab 

väärtuslike 

raamatule, kiriulustavvef e 
ning 

Mnaifus eriesemefe ™°i 

Akadeemiline Kooperatiiv 
TARTU, 

Ülikooli tänav 15, telefon 93 
TALLINNAS, 

Kopli Tehnikainstituudi hoone, tel. Kopli 36 

■'f-
 : - ' " * 



ehtele üidtuntud &ei0&õ£&ed 
PILSEN JA 
GLADIAATOR 

ja kaKaStuijaagid 
JÜRIJOOK 
SIDR. SOODA 
ALKA 
KREUZINA 

om, ko.ik.Uic iettunikjaagid 

^ J L * L€ * Coq 

http://ko.ik.Uic


Asutanud C. R. JAKOBSON a. 1878 

Suurim 
vanem 

loetavaim ja 
mõjuvaim 

a j a l e h t Sakalamaal 
Toimetus, talitus ja trükikoda Viljandis, Lossi tän. 26, postkast nr. 32, 

telefonid: 31 ja 2-31. 

llllllllllllllilllillllllllllllllllllllllllllllllllllllllilllllllllllllllllllM^ 

thäkikoda, 
Viljandis, Loss i tän. 2 6 

V a l m i s t a b i g a s u g u s e i d 
trükitöid kiiresti , t ä p s e l t 

ja m a i t s e k a l t . 

Hinnad soodsad 

E. K.~ü, „Postimehe" trükk Tartus, 1936. HIND 40 SENTI 


